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Аннотация
Таддеус Уокер Боуман Оуэнс. Запасной защитник «Звезд Чикаго», командный игрок, талантливый дополнительный тренер, иногда подрабатывающий моделью мужского нижнего белья, и с трудом переносящий оперных див.
Оливия Шор, всемирно известная оперная звезда, — ведущая прима со страстью к совершенству, стремлением к справедливости, хранящая чересчур много секретов, — и с безграничной неприязнью к эгоистичному тупому спортсмену, компанию которого ей навязали.
Звезды, вращающиеся на разных орбитах, однажды пересекутся. И тогда блестящая женщина, для которой карьера — это все, и талантливый мужчина, который никогда не будет доволен вторым местом, отправятся в волнующее путешествие. Нежное и смешное, страстное и поучительное. Это неотразимое романтическое приключение докажет, что все может случиться... когда сталкиваются две величайшие звезды.


Сьюзен Элизабет Филлипс
Когда сталкиваются звезды
Серия "Звезды Чикаго — 9"


Посвящение

Всем учителям в мире, которые продолжают приходить к своим ученикам
Мы перед вами в вечном долгу

Глава 1

Оливия Шор через затемненное окно лимузина пристально рассматривала частный самолет, торчавший на взлетной полосе. Вот итог ее жизни. Летать по всей стране с безмозглым качком, которому платят больше, чем он заслуживает, и со слишком тяжким багажом дурных воспоминаний — и все ради того, чтобы кто-то там торговал какими-то роскошными часами. Предстояли самые долгие четыре недели в ее жизни.
* * *
Таддеус Уокер Боумен Оуэнс наклонился к иллюминатору и вгляделся в лимузин, остановившийся у самолета. Опоздание ровно на тридцать восемь минут. Вышел водитель и вытащил из багажника чемодан, потом еще один, затем третий. Далее появилась на свет сумка-чехол, а за ней — четвертый чемодан. Тад отвел взгляд от иллюминатора.
«Во что, черт возьми, я вляпался?»
Куперу Грэму стало любопытно, на что тот смотрит, он тоже выглянул, а затем одарил саркастической улыбкой брюки из натуральной шерсти Тада сшитые на заказ и мягкий свитер из кашемира с шелком.
— Похоже, у вас тут намечается небольшое соревнование на лучшую подборку тряпок.
Тад хмуро посмотрел на человека, который был одновременно его лучшим другом и вечной занозой в заднице.
— Мне нравится хорошо одеваться.
— Почти все время ты выглядишь как чертов павлин.
Тад многозначительно взглянул на джинсы и толстовку Купа.
— Только по сравнению с тобой. — Он задрал ступню, облаченную в мягкий как перчатка итальянский ботинок, на противоположное колено. — Тем не менее, любезно с твоей стороны проводить меня.
— Самое меньшее, что могу сделать.
Тад откинулся на кожаное сиденье.
— Ты что, боялся, что я не появлюсь?
— Такое пару раз приходило мне в голову.
— Расскажи мне, как тебе удалось это провернуть.
— Провернуть что?
— Да брось. Как тебе удалось убедить «Часы Маршана», извини, «Хронометры Маршана», что поиметь меня в качестве представителя бренда так же выгодно, как приобрести легендарного Купера Грэма?
— Ну, ты же не совсем никто, — снисходительно отметил Грэм.
— Чертовски верно. И в доказательство у меня имеется «Хисман». Тот единственный трофей, который даже ты не хранишь на полке.
Грэм усмехнулся и похлопал Тада по плечу.
— Отсутствие зависти — вот что меня в тебе больше всего восхищает.
— Поскольку «Маршан» — официальные часы «Звезд», а они не могли заполучить тебя, они ведь наверняка хотели Клинта Гаррета?
— Его имя, возможно, упоминалось.
Тад с отвращением фыркнул. Клинт Гарретт был блестяще талантливым, эгоистичным юнцом, придурком-квотербеком, которого «Звезды Чикаго» подписали в прошлом году, чтобы заделать дыру, которую не могли залатать с тех пор, когда Куп ушел на пенсию. Тот самый Клинт Гаррет, из которого Тад должен был сделать лучшего игрока и — о, да — заменить этого идиота в случае, если тот получит травму.
Когда Тад вышел из колледжа шестнадцать лет назад с этим «Хисманом», он видел себя еще одним Купом Грэмом или Томом Брэди, а не парнем, который в конечном итоге проведет большую часть своей карьеры в НФЛ в качестве игрока второго состава для стартовых квотербеков в четырех разных профессиональных командах. Но вот как все обернулось. Его признавали блестящим стратегом, зажигающим лидером, но на пути к его славе встала та почти ничтожная слабость, которая существовала в его периферийном зрении. И вот в итоге — всегда подружка невесты и никогда не невеста.
Волнение в передней части самолета привлекло их внимание к Приме, которая наконец-то осчастливила всех своим присутствием. На ней был коричневый плащ с поясом поверх черных брюк и темно-синие туфли на шпильке, которые прибавляли пять дюймов к ее и без того внушительному росту. Из-под платка, обернутого вокруг головы, висели пряди темных волос, как на старых фотографиях Джеки Кеннеди, которые видел Тад. Шарф и пара больших солнцезащитных очков, сидящих на длинном носу, делала ее похожей на светскую путешественницу шестидесятых годов или, может быть, на итальянскую кинозвезду. Прима бросила дизайнерскую сумку, достаточно объемную, чтобы вместить золотистого ретривера, и села впереди, не удостоив внимания никого из мужчин.
Когда слабый аромат дорогих духов, высокой культуры и неразбавленного высокомерия достиг задней части самолета, Куп вскочил с сиденья.
— Пора мне убираться отсюда.
— Удачливый ублюдок, — пробормотал Тад.
Куп знал друга достаточно хорошо, чтобы понимать, что в плохом настроении Тада виновата не только Прима.
— Ты то, что нужно этому парнишке, — сказал он. — У Клинта есть талант протопать по этой дорожке, но не без того, чтобы до конца его довел за ручку старик.
Таду стукнуло тридцать шесть. Только в футболе его могли посчитать стариком.
Куп направился в носовую часть самолета. Он задержался, когда поравнялся с Примой, и кивнул:
— Мисс Шор.
Она склонила голову, едва заметив человека, который был одним из величайших защитников НФЛ. Тад имел право, данное ему Богом, гнобить Купа, как вздумается, но только не эта оперная певичка-снобка.
Куп весело взглянул на Тада и покинул самолет — крыса, бегущая с тонущего корабля. Тад сомневался, что Куп дважды подумал, прежде чем отказаться от выгодного предложения «Маршан» стать послом бренда их новых мужских часов «Виктори780». Бывший квотербек не любил находиться вдали от семьи, да и в деньгах он определенно не нуждался. Что касается Клинта Гаррета... Юный Клинт был слишком занят погоней за женщинами и вождением быстрых тачек, чтобы тратить время на представление такой престижной компании, как «Маршан», официальных часов «Звезд Чикаго» и Чикагской муниципальной оперы.
Вопреки сказанному Купу, Тад совсем не удивился, что «Хронометры Маршана» обратились к нему с предложением продвигать их часы. Им требовался игрок «Звезд», а Тад славился умением отлично давать интервью. Кроме того, тот старый «Хисман» за эти годы привлек к нему немало внимания. Тем не менее, любой, у кого имелись глаза, знал, что сделку с «Маршан» скрепили не вскинутые в победном жесте руки Тада или бойкие реплики. А его смазливое лицо.
— Ты выглядишь даже лучше, чем Бу, — поддел его Куп, когда они впервые встретились, имея в виду великого квотербека «Звезд» Дина Робилларда.
Внешность Тада была его проклятием.
Одна из его любимых бывших подружек как-то призналась ему: «У тебя нос Лиама Хемсворта, скулы Майкла Би Джордана и волосы Зака Эфрона. Что до этих зеленых глаз... точно Тейлор Свифт. Как будто все красивые знаменитости в мире наблевали на твое лицо».
Тад скучал по Линди, но ей надоела его дерьмовая неопределенность. После того, как она порвала с ним, он прислал ей новый ноутбук, чтобы та знала, что между ними нет обид.
На протяжении многих лет Тад делал все, что мог, чтобы огрубить свою внешность. Пару раз он отращивал бороду, но ему начинали говорить, что он похож на чувака из «Пятидесяти оттенков». Потом отпустил усы, подобно какой-нибудь звезде порно, только для того, чтобы в результате женщины заявили, что он выглядит как знаменитость. Он даже впал в иронию и какое-то время носил одну из этих глупых причесок в виде пучка. К сожалению, ему и это шло.
В старшей школе прыщи одолевали всех, кроме него. Тад никогда не нуждался в скобках и не переживал неловкую подростковую фазу. Не ломал нос и не получил на подбородке ни одного из шрамов, которыми обзавелись все остальные игроки Лиги. Волосы не редели. Не начало расти брюшко.
Тад во всем винил своих родителей.
Что ж, единственным положительным моментом его внешности, наряду со стройным телом и ростом шесть футов три дюйма, были дополнительные деньги, которые она приносила. А зарабатывать деньги Таду действительно нравилось. На протяжении многих лет он сдавал в аренду свое лицо мужскому одеколону, свою задницу — дизайнерскому нижнему белью, а волосы — некоторым дорогим косметическим средствам, которые он никогда не удосуживался использовать. А теперь вот это.
Четыре недели в дороге, чтобы продвигать новые маршановские «Виктори780». Несколько фотосессий и интервью, а также появление на большом гала-концерте в Чикагской муниципальной опере в финале. Легче легкого. За исключением одной загвоздки. Он был не единственным послом бренда «Маршан». Пока он продвигал «Виктори780», суперзвезда оперы Оливия Шор рекламировала женские часы «Каватина3».
— Bonjour! Bonjour! (Здравствуйте! Здравствуйте! — фр.)))
Широко распахнув объятия, в передней части самолета появился Анри Маршан, французский акцент сочился из него, как «Нутелла» из теплого блинчика. Длинные каштановые волосы, зачесанные назад, падали на воротник. Даже без берета на голове он принес с собой дух континента. Худощавый, может, фунтов пять с девятью дюймами, с узким лицом и резкими чертами. Его безукоризненно сшитый темно-серый шерстяной костюм европейского кроя не мог бы выдержать мускулистых мужчин, рожденных в Америке, хотя у Тада имелся такой же полосатый шейный платок, который он иногда носил на европейский манер, потому что... почему бы и нет?
Маршан подошел к Приме.
— Оливия, ma chérie (моя дорогая — фр.).
Она протянула руку. Маршан поцеловал ее, как какой-то долбаной королеве Виктории, хотя Тад случайно знал, что Прима выросла в Питтсбурге, единственный ребенок уже покойных учителей музыки. Тад сделал домашнее задание.
Анри посмотрел в сторону хвостовой части самолета, снова протягивая руки.
— И Таддеус, mon ami (мой друг — фр.)!
Тад сердито помахал Маршану рукой, подумывая позаимствовать имя у своего портного.
— Нам всем вместе предстоит такое приключение. — Снова взмах рукой. — Первая остановка, Феникс, где вы, madame, спели захватывающую дух Дульсинею из «Дон Кихота». А ты, мой друг Тад, забросил гол с семидесяти ярдов против «Аризонских кардиналов». Славные денечки, а? И слава все еще ярко сияет.
Может быть, для Примы, но только не для Тада.
Анри повернулся к молодой женщине, которая последовала за ним на борт.
— Это, mes amis (мои друзья — фр.), моя помощница Пейсли Роудс.
Померещилось ли Таду или в самом деле чересчур сияющая улыбка Анри потускнела?
Пейсли будто приготовилась отправиться на вводный курс психоанализа в университетском городке: длинные прямые светлые волосы, слишком идеальный нос, стройная фигурка в короткой юбке, блузка с французской сборкой и ботильоны. К тому же она выглядела такой скучающей, как будто ступить на частный самолет требовало от нее чрезмерных усилий.
— Пейсли будет помогать нам на протяжении всего тура. Если вам что-нибудь понадобится — хоть что-нибудь, — дайте ей знать.
Тад почти ожидал, что с ее губ слетит «ага, хоть чё», потому что нельзя было выказать меньшую заинтересованность в помощи кому-либо, чем это делала Пейсли. Он подозревал, что ее наняли по чьей-то просьбе сделать личное одолжение.
Взгляд Пейсли остановился на нем, и тут Тад увидел первую вспышку ее интереса. Не обращая внимания на Приму, она подошла и села рядом с ним.
— Я Пейсли. — Тад кивнул. — Мой папа большой футбольный фанат.
Тад отделался своим стандартным ответом.
— Рад это слышать.
Когда самолет взлетел, она продолжила рассказывать ему свою сокращенную — но недостаточно сокращенную — историю жизни. Недавняя выпускница колледжа Южной Калифорнии по специальности «связи с общественностью». Только что рассталась со своим парнем. Она с душой старухи в юном теле — ее оценка, а не его. Ее жизненная цель: стать личным помощником большой — любой большой — знаменитости. И — погодите-ка — ее дедушка хороший друг Люсьена Маршана, что объяснило, как она получила эту работу.
Пейсли осмотрела на своем запястье часики, одну из основных моделей «Маршан».
— Я сроду не ношу часы. — Она постучала по своему телефону. — Я имею в виду, какой в этом смысл, верно? Но меня, типа, заставляют носить «Маршан» на время тура.
— Вот гады, — с абсолютно невозмутимым лицом посочувствовал Тад.
— Знаю. Но мой дедуля говорит, что мне нужно с чего-то начинать.
— Старый добрый дедуля.
— Ага.
К ее чести, она оставила его в покое ради своего телефона после того, как самолет взлетел. Тад откинулся на сиденье, закрыл глаза и погрузился в свою любимую фантазию, в которой Клинт Гарретт трижды перехватил мяч, сломал большеберцовую кость и выбыл на весь сезон, предоставив Таду собирать осколки. Клинт, бедный ублюдок, в конечном итоге застрял на скамейке запасных, наблюдая, как Тад ведет «Звезды» к Суперкубку.
Шелковистый французский акцент Анри Маршана вторгся в его фантазии.
— Надеюсь, ты успел прочитать присланные мной материалы о «Виктори780». — Тад неохотно открыл глаза. У него была хорошая память, и он без труда вспомнил подробности о часах, ради которых его наняли. Однако Анри Маршан не упускал своего шанса. — Мы разрабатываем «Виктори780» более десяти лет. — Он сел на соседнее место. — Это ультрасовременные часы с хронографом, но они по-прежнему отражают наше классическое наследие Маршанов.
— И ценник в двенадцать тысяч долларов, — отметил Тад.
— Престиж и точность имеют свою цену.
Когда Маршан начал распространяться о встроенном механизме с автоподзаводом и более крупной заводной пружине модели 780, Тад стал рассматривать часы, которые теперь носил на запястье. Приходилось признать, что выглядели они великолепно, с массивным стальным браслетом, платиновым корпусом и черным керамическим безелем. У часов было сапфировое стекло, металлический синий циферблат и три вспомогательных циферблата в стальной оправе, которые можно использовать, чтобы засечь время своих пробежек или посмотреть, как долго Клинт Гаррет сможет удержаться, не говоря «чувак».
— Сегодня вечером мы ужинаем с пятью нашими крупнейшими клиентами, — сообщил Маршан. — Утром вы будете давать интервью на радио — спортивные станции и утренние беседы, — а мадам Шор посетит радиостанцию классической музыки. — Предоставляя Приме кучу времени, чтобы расслабить ее драгоценные голосовые связки, пока Тад будет рвать свою задницу. — Потом интервью в газетах. Некоторым известным блоггерам. Публичное мероприятие в Скоттсдейле с фотосессией.
Тад уже занимался продвижением товаров и точно знал, как это работает. Его имя и имя Шор открыли дверь для большего количества интервью, чем смог бы организовать Маршан только на имени бренда. Тада будут спрашивать о его карьере, состоянии профессионального футбола и обо всех текущих противоречиях в НФЛ. Ожидается, что по ходу интервью он обмолвится о часах.
Наконец Маршан извинился и вернулся к Приме. Снова появилась Пейсли и опять уселась на сиденье напротив Тада. Он заметил, что она еще не подходила к Приме. Только к нему.
— Анри сказал мне передать вам это. Это ваш обновленный маршрут. — Она сунула ему черную папку, украшенную логотипом «Маршан».
Тад был знаком с расписанием. Большую часть следующего месяца ему и Хмурой Приме будут хорошо платить за то, чтобы они путешествовали по стране, продвигая бренд. В конце концов, они вернутся к тому, с чего начали, в Чикаго. Пока Тад возьмет двухнедельный перерыв, Прима должна будет репетировать постановку «Аиды» в Чикагской муниципальной опере. В воскресенье вечером после премьеры «Хронометры Маршана» спонсируют благотворительный гала-концерт совместно с муниципалитетом. После этого обязательства Тада заканчиваются.
— Я оставила на первой странице свой номер, — как бы между прочим заметила Пейсли. — Пишите мне в любое время. Любое.
— Ладно.
Он ответил коротко — почти грубо — но нужно было пресечь это в зародыше, прежде чем дело зайдет дальше. У Тада и так достаточно трудностей, связанных с Примой, и ему не хотелось никаких осложнений от помощницы Анри. Кроме того, он не увлекался двадцатиоднолетками с тех пор, как ему исполнилось двадцать два.
Пейсли откинула длинные волосы.
— Я серьезно. Хочу, чтобы вы знали, что можете рассчитывать на меня.
— Идет.
Тад снова надел гарнитуру. Наконец она поняла намек и оставила его в покое. Он задремал под Чета Бейкера (Известный джазовый трубач — Прим. пер.).
* * *
Все еще в темных очках Прима сидела в противоположном углу лимузина, прислонившись виском к окну. До сих пор единственным знаком общения, которым она обменялась с Тадом, был неприкрытый враждебный взгляд с ее стороны, когда они вышли из самолета. Пальцы Пейсли бегали по телефону, она скорее переписывалась с подружками, чем выполняла какую-либо работу. Анри тоже висел на своем мобильнике, ведя оживленную беседу. Так как познания Тада во французском простирались лишь до способности прочесть меню, он не мог разобрать, о чем шла речь. Однако Прима поняла. Она открыла глаза и махнула рукой.
— C'est impossible (Это невозможно — фр.), Анри.
То, как она произнесла имя Маршана… выталкивая горловое «Ау-ри». Когда Тад произнес это имя, вся его энергия ушла на то, чтобы просто выдать «а» и «н». Никаких грассирующих звуков.
Их последующий обмен репликами не внес ясность для Тада о том, что именно было таким «о-посс-ии-бль», но когда они подъехали к отелю, «Ау-ри» просветил его.
— У нас небольшое изменение в расписании. Нужно провести сегодняшние интервью сразу после того, как мы зарегистрируемся. Неудобство, конечно, но такие вещи случаются, и я уверен, что ты понимаешь.
Не прошло и десяти минут, как его и Приму со следующими по пятам Анри и Пейсли уже проводили в президентский номер отеля. Помимо роскошной гостиной, в люксе имелись столовая, кухня, рояль и большие французские двери, которые выходили на широкую террасу. На большом журнальном столике в центре гостиной стояли тарелки с пирожными и разнообразные бутылки вина и минеральной воды.
— У вас есть несколько минут, чтобы привести себя в порядок, прежде чем прибудут репортеры, — предупредил Анри. — Пейсли их доставит.
Пейсли приняла раздраженный вид, как будто сопровождение репортеров не входило в ее должностные обязанности. Анри, казалось, ничего не замечал. Или, может, заметил и притворился, что не видит.
Прима исчезла в ванной. Пока Анри еще раз проверил закуски, приготовленные для репортеров, Тад вышел на выложенную плиткой террасу, чтобы полюбоваться видом на Верблюжью гору. Если бы только он проводил этот промоушн с рок-звездой, а не с заносчивой оперной певицей. Следующие четыре недели растянулись перед ним, как бесконечная дорога, ведущая в никуда.

В ванной «заносчивая оперная певица» прислонилась к закрытой двери, зажмурила глаза и попыталась заставить себя дышать. Не-вы-но-си-мо. Вынужденное путешествие в компании с таким животным, как Тад Оуэнс, стало последним бедствием в череде катастроф последних нескольких недель. Несмотря ни на что, она не позволит ему увидеть в ней какое-либо проявление слабости, любой уязвимости, которое, по его мнению, он мог бы использовать.
Знай она заранее, что произойдет, даже бы не подумала подписывать этот контракт с Маршаном. Она ни разу в жизни не отказывалась от контрактов, но не могла представить, как выдержит следующй месяц. Улыбаться. Вести беседу. Быть приятной. И следить за тем, чтобы никогда не оставаться с Оуэнсом наедине.
В кармане завибрировал телефон. Оливия сняла солнцезащитные очки и посмотрела на экран. Это Рэйчел проверяла ее. Рэйчел, дорогая, верная подруга, которая понимала ее, как никто другой. Не ответив на звонок, Оливия сунула телефон обратно в карман. Она слишком расстроена, не способна сосредоточиться и не готова сейчас говорить с Рэйчел.
Оливия размотала шарф. Прическа была в беспорядке. Наплевать. Вместо того, чтобы поправить волосы, она села на крышку унитаза и закрыла глаза. Весь день у нее в голове звучала «Pour mon ame» Доницетти. Ария из оперы «Дочь полка» с девятью высокими «до» стала образцом для лучших теноров мира. Адам не значился в их числе, что не остановило ее бывшего жениха от попытки исполнить эту партию.
Оливия с усилием заморгала. В фокус попали часы «Каватина3» на ее запястье. Браслет из желтого золота и нержавеющей стали, циферблат цвета слоновой кости с бриллиантовой крошкой вместо цифр. Каватина. Простая мелодия без второй части и повтора. В музыке каватина была прямолинейной и незамысловатой, в отличие от роскошных часов и от ее собственной очень сложной жизни.
Она посмотрела на белый конверт, который утром лежал в почтовом ящике ее квартиры. Он был адресован ей, адрес написан теми же аккуратными печатными буквами, что и первая записка, которую она получила двумя днями ранее. Оливия заставила себя открыть конверт. Руки дрожали.
Всего пять слов. «Ты сделала это со мной».
Подавив всхлип, она разорвала послание на мелкие кусочки и смыла в унитаз.
* * *
Пейсли ввела двух репортеров и забилась с телефоном в угол. По иронии судьбы, музыкальный критик оказался большим и мускулистым, а спортивный репортер маленьким и жилистым. Вскоре прибыла редактор раздела светской хроники, женщина средних лет с короткими прилизанными волосами и многочисленным пирсингом в ушах.
Тад еще не встречал представителя прессы, который не ценил бы бесплатную еду. Каждый из мужчин съел пару канноли вместе с полдюжиной лимонного печенья, а редактор светской хроники потягивала бокал шардоне и грызла горсть миндальных орехов. Тад перекинулся со всеми ними светскими фразами, скрывая раздражение тем, что Прима все еще заперта в ванной. Как только он приготовился постучать в дверь и спросить, не плохо ли ей, она соизволила присоединиться к ним.
Прима оставила свой плащ вместе с шарфом и солнцезащитными очками и подошла к репортерам, постукивая туфлями на шпильке, старательно игнорируя Тада. Темные волосы были свернуты в один из тех свободных пучков, которые вместе с синими шпильками делали ее рост почти таким же, как у Тада. У нее была внушительная фигура: широкие плечи, длинная шея, прямая спина, тонкая талия и все это в сочетании с длинными ногами. Она не была ни худой, ни толстой. Скорее... Он искал подходящее слово, но все, что мог придумать, было «устрашающим».
Туфли на шпильке, черные слаксы... расстегнутый ворот белой блузки демонстрировал золотое ожерелье в виде веревки с камнем размером с голубиное яйцо, который оказался гигантским рубином. На Приме было несколько колец, пара браслетов и «Каватина3». Таду нравились его женщины, маленькие и приятные. Эта же походила на тигрицу, совершившую набег на магазин «Гермес».
Мужчины встали, когда она подошла. Анри всех представил. Прима протянула руку и посмотрела на них сверху с высоты своего длинного носа, ее губы изогнулись в царственной улыбке:
— Джентльмены.
Она приветствовала редактора светской хроники рукопожатием и грациозной улыбкой, прежде чем уселась в кресле напротив Тада, скрестив лодыжки, и словно аршин проглотила.
Тад намеренно сгорбился в кресле и вытянул ноги, устраиваясь поудобнее. Первым начал критик классической музыки, но вместо того, чтобы обратиться к Приме, он повернулся к Таду.
— Вы поклонник оперы?
— Не выказывал большой любви, — ответил тот.
Спортивный обозреватель схватил ответ на лету.
— А вы, мисс Шор? Вы когда-нибудь ходите на футбольные матчи?
— В прошлом году я смотрела, как «Нью-Мадрид» играл с «Манчестер Юнайтед».
Тад едва мог скрыть фырканье.
Спортивный обозреватель обменялся с ним удивленным взглядом, прежде чем снова повернуться к ней.
— Это европейские футбольные команды, мисс Шор, а не американский футбол.
Она приняла вид «девочки есть девочки, что вы хотите», на который Тад не купился ни на секунду.
— Конечно. Как глупо с моей стороны.
В этой женщине не было ничего глупого, от гортанного звучания ее голоса до фигуры, и что-то подсказывало Таду, что она чертовски хорошо знает, что это европейские футбольные команды. А может и нет. Впервые она пробудила его любопытство.
— Так вы никогда не видели, как играет Тад Оуэнс?
— Нет.
Она впервые посмотрела прямо на Тада глазами, холодными, как январская ночь.
— Вы когда-нибудь слышали, как я пою?
— Не имел удовольствия, — сказал он, изо всех сил растягивая слова. — Но приближается мое тридцатисемилетие, и я бы, конечно, с удовольствием послушал хор, исполняющий «С днем рождения тебя», чтобы отметить это событие.
Редактор раздела светской хроники рассмеялась, но Прима даже не улыбнулась.
— Возьму на заметку.
Критик классической музыки задал несколько вопросов о концерте, который Прима дала в прошлом году в Фениксе, и о последующих выступлениях на европейских оперных сценах. Спортивный обозреватель спросил Тада о его режиме тренировок и о том, что он думает о перспективах «Кардиналов» в следующем сезоне.
Пейсли вновь впала в кому своего мобильного телефона. Маршан предложил еще вина.
— Для нас большая честь иметь двух таких опытных людей, как мадам Шор и мистер Оуэнс, в качестве новых послов фирмы. Оба они являются законодателями стиля.
Редактор раздела светской хроники обратила внимание на серые брюки Тада и малиновый кашемировый свитер с застежкой на четверть молнии.
— Какова ваша философия моды, мистер Оуэнс?
— Качество и комфорт, — ответил он.
— Многие мужчины не осмелились бы носить такой цвет.
— Мне нравится цветное, — сказал Тад, — но я не в трендах, и единственное украшение, которое ношу, — это отличные часы.
Редактор вскинула голову.
— Может быть, когда-нибудь и обручальное кольцо?
Тад улыбнулся.
— Я бы никому себя не пожелал. Слишком ненадежен. Кстати, что касается надежности, — он вытянул запястье, отрабатывая свою зарплату, — это то, на что я рассчитываю. Я ношу часы «Маршан» уже много лет. Вот почему меня привлекло их приглашение. Они превзошли сами себя с «Виктори780».
Анри просиял. Редактор светской хроники обратилась к Приме:
— А вы, мисс Шор? Как бы вы описали свою философию моды?
— Качество и дискомфорт.
Она удивила его, сняв туфли на шпильках.
Взгляд редакторши переместился с малинового свитера Тада на черно-белый ансамбль Примы.
— Кажется, вы предпочитаете нейтральные цвета.
— Я верю в элегантность. — Прима взглянула на Тада с открытым презрением. Что, черт возьми, с ней не так? — Ярко-розовый лучше всего придержать для сцены, — добавила она. — Я говорю только за себя, конечно.
Его свитер, черт возьми, не розовый. Он малиновый!
— Я очень привередлива, — продолжила она, возвращая свое внимание к редактору раздела светской хроники. — Вот почему «Каватина3» — идеальные часы для меня. — Она сняла часы и передала репортерше, чтобы та рассмотрела их поближе. — У меня напряженный график. Мне нужны часы, на которые я могу положиться, и которые в то же время дополнят мой гардероб и образ жизни.
Коммерческий ход.
Они ответили еще на несколько вопросов. Где жила мадам Шор? Чем мистер Оуэнс заполнял свое время в межсезонье?
— Мне нужно было отдохнуть от Манхэттена, — отвечала Прима, — и, поскольку мне нравится Чикаго, а он находится в центре страны, я сняла там квартиру несколько месяцев назад. Это облегчает поездки по стране.
Тад намеренно отвечал неопределенно.
— Я тренируюсь и присматриваю за всем, о чем из-за большой занятости не мог позаботиться в течение сезона.
Пейсли пропустила первый сигнал, что пора сопроводить репортеров обратно в вестибюль, но, наконец, до нее дошло. Когда они исчезли, Маршан объявил, что багаж Оливии и Тада доставлен в спальни, примыкавшие к противоположным сторонам гостиной. Анри обвел рукой гостиную и столовую, а также маленькую кухню.
— Как видите, это вполне удобно для интервью и завтрашней фотосессии. Шеф-повар будет готовить ужин для клиентов на их собственной кухне.
Голова Примы взлетела вверх, и ее драматические брови сошлись вместе.
— Анри, могу я поговорить с тобой?
— Ну конечно.
Они вдвоем направились к двери в коридор.
Тад был зол. Ей явно не нравилась идея, что они делят номер. Отлично. Она могла переехать в другую комнату, потому что он ни за что не отказался бы от этой большой террасы. С самого детства ему было комфортнее снаружи, чем внутри, и слишком долгое пребывание взаперти в гостиничных номерах, какими бы большими они ни были, заставляло его нервничать. Он никуда не собирался переезжать.
* * *
Оливия сделала всего несколько шагов, прежде чем поняла, что совершила ошибку. На дверях крепкие замки, и если она настоит на том, чтобы перебраться в другую комнату, Тад Оуэнс поймет, что она его боится.
Оливия дотронулась до руки Анри.
— Неважно, Анри. Мы можем поговорить позже. Ничего срочного.
Когда она подняла брошенные туфли на шпильке, Тад двинулся за ней.
— Просто чтобы вы знали... - обратился он. — Я не люблю ночных посетителей.
Она втянула воздух, бросила на него самый что ни на есть свирепый арктический взгляд и заперлась в своей комнате.
* * *
Тад услышал, как за ней щелкнул замок. Она смотрела на него с таким пренебрежением, что он почти ожидал, что она скажет что-нибудь оперное вроде: «На виселицу, свиньи!»
Анри просиял:
— Ах какая женщина! Она великолепна! La Belle Tornade.
— Дайте угадаю. «Красивая репа».
Анри рассмеялся.
— Нет, нет. Ее называют «Прекрасным торнадо» за силу голоса.
Тад не купился на «прекрасную»: только не с этими темными бровями и длинным носом. Что касается «торнадо»... больше подходит «Ледяной шторм».
* * *
Тад сделал несколько телефонных звонков и позанимался в фитнес-центре отеля, прежде чем вернуться в номер и принять душ. Через закрытую дверь спальни он услышал, как Прима распевает гаммы. Он слушал, как ноты поднимались и опускались, гласные звуки слегка менялись, от «ии» до «оу», затем несколько «ма». Это было завораживающе. В этом нет сомнений. Дама умела петь. Когда ее модуляция сменилась с высокой на низкую, у него пошли мурашки по коже. Как кто-то мог попасть в эти ноты?
Приближалось время обеда, и запахи, доносившиеся из кухни номера, обещали хорошую трапезу. Тад переоделся в фиолетовую футболку и черный металлизированный блейзер «Дольче и Габбана» с нагрудным платком бледно-лилового цвета с принтом. Это было немного чересчур даже для него, но у него был на то свой резон.
Из гостиной слышался голос Анри, и когда Тад вошел, начали прибывать гости. Все они были покупателями: один из местной ювелирной сети, пара из универмагов и несколько независимых ювелиров.
Прима появилась в черном бархатном платье в пол. Сначала внимание Тада привлекла ее грудь. Не очень большая, но достаточно полная, чтобы выступать над вырезом платья. Прима не загромождала вид никакими ожерельями, только пара серег. Ее кожа от природы была бледной, но на фоне всего этого черного бархата казалась еще бледнее. На запястье она носила «Каватина3» и множество колец на длинных пальцах. После обеда она уложила волосы в строгую косу, немного старомодную, но Тад должен был признать, что ей это шло. Вид у нее был внушительный, он готов согласиться.
Она изобразила свой обычный парадный выход — протянутая рука, отстраненная улыбка, царственная походка — и снова действовала ему на нервы. Тад хотел растрепать ее. Сбить ее с пьедестала. Размазать эту ярко-красную помаду. Вытащить шпильки из волос. Сбросить с нее одежду и надеть на нее потрепанные джинсы и старую толстовку со звездами.
Но каким бы богатым ни было его воображение, он не мог представить ее такой.
Тад ненавидел официальные званые обеды почти так же сильно, как и перехваты передач, но говорил со всеми. Он удивлялся, насколько хороша в светском общении Прима. Она расспрашивала гостей о работе, семьях и охотно рассматривала фотографии их детей. В отличие от Тада, ее интерес казался искренним.
Трапеза началась. Тад много не пил, поэтому завязал после двух бокалов вина, но у Примы, похоже, был луженый желудок. Два бокала, три, потом четыре. Еще один, когда все ушли, и они вдвоем направились в свои отдельные покои.
В его спальне имелись высокие потолки и единственная дверь, ведущая на террасу. Тад пошел голым в ванную, чтобы почистить зубы. Как обычно, он избегал своего отражения. Не стоит портить себе настроение. Несмотря на ее размеры, в спальне было душно и тесно. Он натянул джинсы и открыл дверь, ведущую на террасу.
Через ограждение из закаленного стекла открывался вид на городские огни, а деревья в горшках и цветочные клумбы создавали иллюзию парка с удобными уголками для отдыха. Ночной воздух приятно холодил кожу.
Тад думал о предстоящем дне. О том, что впереди. О том, что до тренировочного лагеря осталось всего четыре месяца, и о том, сколько игрового времени он получит или не получит. Обходя дерево в горшке, чтобы получше рассмотреть горизонт, он думал о своем будущем и карьере, которая не оправдала его ожидания.
* * *
Вино плохо сказывалось на ее вокальных способностях. Вино, кофеин, сухой воздух, сквозняки, травма — все это не годилось для ее голоса, поэтому она редко выпивала больше одного бокала вина. И все же она была здесь, не просто слегка навеселе, а пьяная в доску. Шатается, кружится в голове. Нервы ни к черту, несколько дней она пребывала на взводе и была готова взорваться. Теперь опасная, подпитываемая алкоголем энергия заставила ее захотеть собрать свое платье вокруг колен, взобраться на перила террасы, усесться как на бревно, просто чтобы посмотреть, сможет ли это сделать. Она не самоубийца. Это не для нее. Наоборот, ей нужен вызов. А еще лучше цель. Чтобы было с чем воевать. Она хотела быть супергероем, защитницей слабых, пьяным борцом за справедливость. Вместо этого она сражалась с призраком.
Что-то замаячило позади нее. Слишком близко. Он.
Она развернулась и бросилась в атаку.

Глава 2

Случалось, женщины и раньше бросались на Тада, но он не привык при этом получать локтем под дых. Прима застала его врасплох, и он взвыл от боли. В то же время он машинально попытался защититься от очередного удара.
От этого все стало только хуже.
Тад всего-то и хотел глотнуть чуток свежего воздуха, а вдруг очутился в смертельной схватке с облаченной в черный бархат мегерой.
Он схватил ее за руки.
— Прекратите! Успокойтесь! — В его возрасте следовало бы уже соображать, чем обернется совет женщине успокоиться: она просто со всей силы ударила его ногой по голени. К несчастью для Примы, она была босиком и потому взвизгнула от боли. — Да что с вами такое!
Тад поймал Приму за руки и сильно прижал к себе. Она была рослой и сильной женщиной, но он-то все равно сильнее. Прима вскрикнула и снова на него накинулась.
У Тада возникло желание ее убить, однако вовсе не хотелось причинять ей боль. И он поставил подножку.
В Таде осталось еще достаточно от джентльмена, чтобы принять на себя основную тяжесть удара, когда они упали на твердый кафельный пол. Он шмякнулся своим проклятым локтем, ушибив заодно и бедро, но сумел прижать ее к земле, перекатившись сверху и схватив за запястья.
Куда только подевалась чопорная оперная певица? На свет явилась бешеная фурия.
— Сволочь! — выплюнула она. — Проклятый ублюдок!
Когда дело доходило до оскорблений, Прима не предлагала большого разнообразия, но, черт возьми, ну у нее и силища. Тад едва мог ее удержать, пока она пыталась освободить руки от его хватки.
— Прекратите сейчас же, иначе я… Я вам врежу!
Он никогда и ни за что не ударил бы женщину, но она слетела с катушек, и, как знать, может, угроза ее как-то утихомирит.
Не сработало. Стиснув челюсти, оскалив зубы, она ответила ему в тон:
— Давай, ублюдок! Только попробуй!
Несмотря на всю их драматичность, оперные певцы, похоже, не слишком изобретательны по части того, как с кем-то сквернословить. Тад попробовал другой подход, слегка ослабив хватку, но не отпуская.
— Вдохните. Просто дышите.
— Паразит!
По крайней мере, она расширила свой словарный запас. Волосы растрепались, а половина груди выглядывала из-под платья, вплоть до соска. Тад отвел глаза.
— Вы слишком много выпили, леди, и вам полезно несколько раз глубоко вдохнуть. — Прима перестала сопротивляться, но он не хотел рисковать. Просто немного ослабил давление своего веса. — Вот и все. Продолжайте дышать. Вы в порядке.
Сбрендившая, но в порядке.
— Дайте мне встать!
— Дайте слово, что больше не будете меня бить.
— Вы это заслужили!
— Обсудим это на досуге. — Она уже не выглядела такой безумной, так что Тад рискнул и осторожно освободил ее, опасаясь удара коленом в пах. — Не бросайтесь на меня, ладно?
Прима с трудом поднялась на ноги, волосы спутались, голос охрип от драматических угроз.
— Никогда больше со мной не разговаривайте!
— Как прикажите.
Она неуклюже пробралась через террасу к единственной двери, которая вела в ее спальню. Замок громко защелкнулся за спиной.
* * *
Оливия задернула шторы, странно гордясь собой. Сволочь! Сволочь! Сволочь! Она никогда не забудет, как выглядела ее подруга Алисса в ночь, когда на нее напал Тад Оуэнс. Теперь громила футболист получил по заслугам.
Оливия удержалась за край комода и сумела снять платье. У нее, Оливии Шор, родилась новая карьера борца за права женщин. Сегодня вечером она вершила правосудие, нанеся существенный, хоть и несильный удар во имя справедливости перед лицом всего царившего вокруг нее беспорядка.
Тут ни с того ни с сего взбунтовался желудок. Оливия бросилась в ванную, скорчилась над раковиной и рассталась с ужином и с содержимым бутылки вина, которую так опрометчиво выпила.
После этого зависла на кафельном полу. Плечо жгло там, где она его поцарапала. Оливия приложила к нему теплую мочалку, больше не чувствуя такой уж гордости за себя. Она была пьяна, вела себя как сумасшедшая, и гордиться тут нечем. Только не тогда, когда у нее такая куча других проблем. И особенно не тогда, когда у нее подписан контракт, который нельзя разорвать, и впереди еще четыре недели в дороге с этим куском паразита.
Оливия заползла в спальню, сняла нижнее белье и в конце концов раскопала свою пижаму. Ее ночной распорядок был расписан как по нотам. Как бы Оливия ни припозднилась и как бы ни устала, она неукоснительно его соблюдала. Пройтись увлажнителями. Средство для снятия макияжа, затем очищающая пенка, тонер, увлажняющий крем, крем для глаз и ее драгоценный ретинол. Потом чистила зубы щеткой и зубной нитью, иногда использовала отбеливающие полоски для зубов. Затем несколько поз йоги помогали расслабиться. Но сегодня Оливия наплевала на ежедневный ритуал. С грязным лицом, нечищеными зубами, испорченным настроением и нависшим над ней образом самодовольного лица Тада Оуэнса она заползла в постель.
* * *
На следующее утро Тад встал рано, чтобы поболтать с местными радиослушателями, любителями спорта. К счастью, у Примы оказалось другое задание, потому что она была последним человеком, которого ему хотелось видеть. Его сопровождала Пейсли, немного уставшая от ночных занятий, которые наверняка не включали работу. К большому неудовольствию Анри, Пейсли появилась в рваных джинсах, топе с анималистичным принтом и ярко-красных ботильонах. Не совсем подходящий облик для «Маршан».
Она уселась в зеленой комнате радиостанции на диван рядом с Тадом, хотя там было еще два свободных стула, и пролистала телефон.
— Вы видели социальные сети «Маршан»? Я имею в виду, там только базовые сведения. Мол, кого это волнует? Вы должны сказать Анри, чтобы он позволил мне взять на себя управление их социальными сетями.
Пейсли сунула ему свой телефон, и Тад посмотрел на фотографии, которые она сделала за вчерашним ужином: его профиль в свете свечей, его рука на лацкане пиджака, его линия подбородка, его глаза. Только на одном из снимков были изображены «Виктори780». Фотографий Примы не было.
— Если вы хотите убедить Анри использовать ваши идеи, — Тад очень сомневался, что это когда-либо произойдет, — помните, что в этом туре участвуют два представителя бренда.
И один из них — бредовая психопатка.
— Вы более фотогеничны.
— Она более известна.
Тад чуть не подавился, когда сказал это, и вернул Пейсли телефон.
— Папа говорит, что Анри хочет перенести «Маршан» в двадцать первый век, так что неважно. Знаете, я, типа, пошарила в сетке прошлой ночью перед ужином. Нашла ту старую рекламу часов, с Дэвидом Бекхэмом. Она по-прежнему чертовски сексуальна. А у вас есть татуировки?
— Не успел набить.
— Очень жаль. — Пейсли поковыряла пальцем в тщательно проделанной дырке в джинсах. — Папа не думает, что я справлюсь с этой работой, но у меня куча идей. Типа я определенно хочу заснять вас в душе. Потому что «Виктори780» водонепроницаемые и все такое. Я могла бы... Вы могли бы намазаться маслом, чтобы вода блестела на коже. Это будет культово.
— Не выйдет.
— Но вы же можете надеть плавки и все такое.
— Вы со своим айфоном и близко не подойдете к моему душу, но спросите у мадам Шор. Я уверен, что она была бы не против. Возможно, у нее даже есть татуировка.
Пейсли посмотрел на него с сомнением.
— Она какая-то жуткая.
— Как только узнаете ее поближе, держу пари, что она покажется кошечкой.
С когтями и смертоносными зубами.
Он встал, когда появился продюсер, чтобы проводить его в студию. Краем глаза Тад увидел, как Пейсли сфотографировала то, что, несомненно, было его задницей.
Тад не видел Приму до момента, когда они должны были встретиться в отеле, чтобы сделать фотографии, иллюстрирующие газетные статьи.
Когда Тад пришел, она пила чай в номере, делая вид, что рассматривает что-то интересное на дне чашки. Прима умела хорошо выглядеть на фотографиях. Она заколола волосы и накинула на плечи разноцветный шарф. Ее белое платье-карандаш подчеркивало стройные руки и впечатляющий набор ног, которые вчера вечером пытались Тада кастрировать.
Появился Анри с фотографами. Когда они готовились к съемке, Анри заинтересовали украшения Примы. Старательно игнорируя Тада, она показала Маршану широкий браслет из матового золота с камнями.
— Точная копия египетского браслета от дорогого друга. А это одно из моих любимых колец с ядом. — Она щелкнула куполообразной крышкой, открыв не очень секретный отсек. — Легко наполнить его ядом и подлить потом в напиток врага.
Она бросила на Тада явно предостерегающий взгляд.
— Или убить себя, — бросил он в ответ.
И имел удовольствие видеть, как она вздрогнула.
Фотограф закончил приготовления. Анри поставил Тада позади Примы, а затем посадил рядом с ней на диване. Она оперлась подбородком на руку, демонстрируя часы. Тад держал свое запястье на виду.
На своем веку Тад снимался много, и ему было комфортно перед камерами, но Прима казалась беспокойной, ерзая, скрещивая и снова распрямляя ноги. Один из фотографов указал на кресло у окна:
— Давайте попробуем сделать несколько кадров там.
Прима устроилась в кресле, а Тад занял позицию позади нее.
Маршан дернул за шелковый шейный платок:
— Таддеус, могу я попросить тебя положить руку на плечо Оливии?
Так лучше демонстрировать «Виктори780», но Тад никогда еще не испытывал такого нежелания прикасаться к женщине.
Прима вздрогнула, движение настолько легкое, что он сомневался, что кто-либо еще заметил. Тад понятия не имел, что натворил такого, чтобы она так его ненавидела. Он старался быть честным парнем — резким, когда необходимо, — но в целом дипломатичным, нравился большинству людей, и у него не водилось привычки наживать врагов. Женщин он уважал и относился к ним хорошо. Так что проблема в ней, а не в нем. Тем не менее, Тад признавал, что его гложет какое-то извращенное любопытство.
Когда фотографы ушли, Анри предложил всем встретиться за ужином в восемь часов в четырехзвездочном ресторане отеля. Тад планировал увидеться с некоторыми бывшими товарищами по команде, поэтому отклонил приглашение. Прима сослалась на усталость и сказала, что закажет еду в номер позже. Пейсли Анри не стал приглашать.
Тад извинился, отправился переодеться в спортивную одежду, но когда добрался до фитнес-центра на втором этаже, то понял, что забыл телефон. Ему нравилось слушать музыку на беговой дорожке, поэтому пришлось вернуться.
Двойные французские двери гостиной были распахнуты, и Прима стояла на террасе у перил. Он замешкался. Да черт со всем этим. Таду надоело ее дерьмо, и у него появился шанс поговорить с ней наедине.
Он подошел к открытой двери, но остановился на пороге.
— Я стою позади вас, и был бы признателен, если бы вы больше не нападали на меня.
Прима обернулась. Она избавилась от большого шарфа и сменила туфли на шпильках на обувь на плоской подошве, но в своем белом платье все еще выглядела вполне собранной. Надевала ли она иногда хотя бы джинсы?
— Вам что-то нужно?
Она обратилась к нему так, словно Тад был слугой, прервавшим ее занятия.
С такой снисходительностью, что у него заныли зубы.
— Я подумал, что вы, возможно, хотите мне что-то сказать.
— Не могу представить, что это может быть.
— Что-то вроде: «Мне чертовски жаль, что я вела себя как помешанная идиотка прошлой ночью, и спасибо вам, мистер Оуэнс, что не разозлились на мою глупость».
Хотя разозлиться было бы легко.
Ее выражение лица как айсберг — могло бы потопить тысячу кораблей.
— Мне нечего вам сказать.
Не стоило тратить на нее время, он мог просто уйти. Но им предстояло провести вместе целый месяц, и нужно было выяснить с ней отношения.
— Вы с самого начала устроили мне холодный прием, леди. Вы ко всем относитесь как к мусору, или я особый случай? Поймите, мне плевать, что вы обо мне думаете. Но мне просто любопытно.
Она раздула ноздри, как оперная героиня, собирающаяся отрубить неугодному голову.
— Такие мужчины, как вы... у вас есть все. Деньги. Красивая внешность. Окружающие лебезят перед вами. Но вам ведь этого недостаточно?
Теперь Тад действительно вскипел.
— Вот разница между нами. Если я кем-то недоволен, то говорю об этом прямо. Я не прячусь за язвительными репликами.
Прима глубоко вздохнула, отчего ее грудная клетка расширилась так, что он нашел бы это впечатляющим, не будь так разгневан.
— Хотите начистоту? — уточнила она. — Отлично. Имя «Алисса Джексон» что-нибудь вам говорит?
— Не могу сказать, что да.
— Что, очередная жертва?
— Жертва? — Требовалось много времени, чтобы вывести Тада из себя, но он никогда еще не видел, чтобы кто-то относился к нему с таким презрением. — Жертва чего?
Прима схватилась за перила рукой, на которой красовалось ее ядовитое кольцо.
— Мы с Алиссой какое-то время жили в одной квартире в Бронксе. В то время вы слыли новым горячим квотербеком «Джайентс» — тем, кто не продержался и двух сезонов. Но вы были видным холостяком в городе, предметом вожделения всех женщин. Кроме таких, как Алисса, которая не принадлежала к их числу. — Ее губы скривились от презрения. — А вы даже имени ее не помните.
Тад скрестил руки на груди.
— Как насчет того, чтобы освежить мою память? Что именно я должен о ней помнить?
— Я не знаю, каково юридическое определение сексуального насилия, но то, что вы сделали, достаточно к этому близко. Я умоляла ее обратиться в полицию, но она отказалась.
Тад стиснул зубы, сдерживая нарастающую ярость.
— Вот это сюрприз.
— Вы могли иметь любую женщину, которую захотели, но вас не привлекали доступные. Это не они заставляли вас много о себе возомнить.
Он не мог больше слушать и, отвернувшись, пошел прочь только для того, чтобы остановиться у двери:
— Вы меня не знаете, леди, и ни черта не имеете понятия о моем характере. Вы также не знаете свою старую подругу Алиссу так хорошо, как думаете, так что продолжайте свой бойкот, потому что нам больше нечего сказать друг другу.
* * *
Тад спускался по служебной лестнице на второй этаж, грохоча кроссовками по ступеням. Он больше не нуждался в спортзале.
«Таддеус Уокер Боумен Оуэнс!»
Ему было двенадцать лет, он ехал в машине с матерью и раздувался от самодовольства. Они направлялись на его баскетбольную тренировку, когда он назвал Минди Гарамагус шлюхой.
Его милая, кроткая мать съехала на обочину и наградила Тада со всего размаху пощечиной. Первый и единственный раз, когда она его ударила.
— Никогда не смей говорить так о женщинах! Как девушка становится шлюхой? Спроси-ка себя. Она что, все делает сама? — Слезы подступили к его глазам, когда мама посмотрела на него, как будто он был каким-то червяком. — Единственные мужчины, которые используют это слово по отношению к женщине, — слабаки, которые чувствуют себя бессильными. Не суди того, чего не понимаешь. Ты понятия не имеешь, кто она!
Его мать была права. Даже тогда он знал, что единственное, что было не так с Минди Гарамагус: она заставляла его чувствовать себя незрелым двенадцатилетним мальчиком, каким он и был.
Тем же вечером он получил аналогичный выговор от отца. Это случилось задолго до того, как слово «согласие» стало частью духа времени, но полученное внушение было громким и ясным.
Даже без лекций родителей Тад не мог представить, что когда-либо воспользуется женщиной. Какое удовольствие от секса, если он не нравится вам обоим?
Тад снова забыл свой телефон, но, черт возьми, он ни за что за ним не вернется.

Сколько бы денег ни предложил ей Маршан, Оливия никогда бы не подписала этот контракт, если бы знала, что будет путешествовать с Оуэнсом, а не с Купером Грэмом, как ей изначально обещали. У Грэма имелись жена, дети и безупречная репутация. Путешествие с ним было бы хорошим развлечением, в чем на настоящий момент она нуждалась как никогда.
Сильная мигрень, которая пряталась в засаде последние несколько дней, вернулась. Оливия сменила платье на черные штаны для йоги и длинный белый топ, легла на кровать и потянулась за наушниками, которые всегда брала в дорогу. Через несколько мгновений она услышала успокаивающую мелодию «Peace Piece» Билла Эванса.
Оливия попыталась расслабиться, но ее не могли успокоить даже будящие воспоминания созвучия одного из величайших джазовых пианистов в мире. Что-то в непоколебимом взгляде Оуэнса ее смутило. Даже более.
«Вы меня не знаете, леди, и ни черта не имеете понятия о моем характере».
Но она знала его характер!
Разве не так?
Оливия терпеть не могла неопределенности. Она выключила музыку и потянулась к телефону. Алисса ответила на звонок после второго гудка.
Когда-то они были близки, но теперь, когда ее бывшая соседка по квартире погрузилась в материнство, отдалились друг от друга, и с последнего их разговора прошел как минимум год.
— Эй, привет, знаменитость! — сказала Алисса. — Я скучала по тебе. Хантер, а ну-ка спускайся оттуда! Боже... Этот ребенок... Ей-богу, Оливия, никогда не заводи детей. Я побывала с ним дважды в отделении неотложной помощи только в этом месяце. Ты хоть представляешь, сколько вещей может засунуть в нос трехлетний ребенок?
Пока Алисса перечисляла точный список предметов, которые Хантер умудрялся спрятать у себя в носу, Оливия вспомнила, как раньше заставлял ее смеяться дерзкий юмор Алиссы.
— Так как у тебя дела? — продолжила Алисса. — Уже готова заняться «Тоской»?
Меццо-сопрано Оливии не очень подходило для этой роли, но Алисса всегда имела поверхностное представление об опере.
— Временный ангажемент, — ответила Оливия. — Я подписалась на рекламу часов «Маршан».
— «Маршан»? Скажи мне, что ты раздаешь бесплатные образцы.
— К сожалению нет. К тому же... — Она крепче сжала трубку. — Продвигаю бренд не одна. Я путешествую с Тадом Оуэнсом.
— Футболистом? Смешно до колик.
Мороз пополз по спине Оливии.
— Смешно?
— Сопрано и квотербек. Какое сочетание, правда? Он все такой же горячий? Великолепный мужчина.
Оливия вскочила на ноги, в животе у нее сгустился ужас.
— Алисса, я говорю о Таде Оуэнсе. Футболисте, который пытался тебя изнасиловать.
Алисса рассмеялась.
— Ой, да ладно, Оливия. Ты же знала, что это фальшивка. Помнишь? Я тебе все рассказала.
— Ты мне ничего такого не говорила! — воскликнула Оливия. — Ты сказала, что он затащил тебя в спальню. Прижал тебя. Ты тогда пришла домой в слезах. И ты говорила об этом еще несколько недель после случившегося.
— Я плакала только потому, что нас застал Кент, и я говорила об этом только тогда, когда он был рядом. Вспомни, какой он подозрительный. Не могу поверить, что ты забыла. — Она отодвинула телефон. — Хантер, перестань! Отдай мне это! — И вернулась к разговору. — Во всяком случае... Короче, было так, я встретила Тада на вечеринке как раз тогда, когда у нас Кентом наметилось все серьезно. Кент ушел поиграть в бильярд или что-то в этом роде, а мы с Тадом разговорились. То да се, и мы стали целоваться. Тут заходит Кент, и мне пришлось быстро придумать оправдание. Я тебе все это рассказывала.
— Ты мне ничего не рассказывала! — Оливии стало плохо. — Я же пыталась заставить тебя пойти в полицию.
— Ах, да... Теперь припоминаю. Я боялась, что если скажу тебе правду, ты расскажешь Кенту. Ты ведь всегда была праведницей. — На заднем плане включилась вода. — Вот, Хантер. Пей. — Вода отключилась. — Нет, ты можешь поверить, что я отказался от шанса завести отношения с Тадом Оуэнсом, потому что не хотела, чтобы такой неудачник, как Кент, бросил меня?
Оливия опустилась на край кровати и вцепилась рукой в матрас.
— Единственный неудачник, Алисса, это ты.
— Что ты так переживаешь? Я же не обвиняла его или что-то в этом роде.
— Ты обвинила его. В разговоре со мной.
— Ты что-то ему высказала?
— О, да. Я много чего высказала.
— Вот дерьмо.
— В самом деле дерьмо. — В своей спешке с осуждением Тада Оуэнса Оливия забыла, что Алисса сочетала в себе одновременно эгоизм и склонность к манипуляциям. Именно поэтому Рэйчел никогда ее не любила. Оливии следовало довериться мнению своей лучшей подруги. Она прижала руку к животу. — У ложных обвинений есть последствия, Алисса. Они заставляют настоящих жертв изнасилования бояться говорить, потому что те не думают, что им кто-то поверит.
— Успокойся, ладно? Хватит меня осуждать.
Голос Оливии дрожал.
— Вранье есть вранье, а лгать, как ты, — это предавать каждую женщину, подвергшуюся насилию.
— Господи, Оливия. Ты раздуваешь из мухи слона. Ты всегда считала себя лучше всех.
— Прощай, Алисса. И забудь мой номер.
— Эй, ты первая мне позвонила.
— Больше звонить не буду.
* * *
Оливия на себя злилась. Она уже несколько дней не могла ясно мыслить, но это не служило оправданием тому, как она напала на Оуэнса. Вот каким супергероем она оказалась. Как же, борец за справедливость! Как насчет раздатчика несправедливых тумаков? Она ведь знала, что на Алиссу не всегда можно положиться, и даже в пьяном бреду не следовало нападать на кого-то, не проверив факты. На ее совести уже висел Адам, и не стоило добавлять еще один прокол к списку своих проступков. Ей придется немедленно извиниться.
Оливия ходила по гостиной в ожидании, пока Оуэнс вернется из спортзала. В конце концов дверь открылась. Оливия попыталась подобрать нужные слова, но прежде чем она успела произнести хоть что-то, он прошел мимо, словно ее не существовало, и исчез в своей спальне.
Оливия снова принялась вышагивать. Какое мучение. Она приложила ухо к его двери и, услышав, как стихла вода в душе, поспешила к ближайшему дивану, скинула туфли и взяла журнал.
Никто не любит признавать свои ошибки, но ошибка Оливии слишком уж явная, и ее требовалось исправить. Когда все закончится, можно только надеяться, что Оуэнс не затаит злобу.
Оливия натянула на колено штаны для йоги, перевернула страницу журнала, не прочитав ни слова. Дверь наконец-то открылась.
Когда Оливия видела в Оуэнсе только сексуального хищника, его запредельная красивая внешность чудилась ей оскорблением. Но сейчас? Оуэнс облачился в темно-синий блейзер, линялые джинсы, серую футболку и, возможно, был самым красивым мужчиной, которого она когда-либо встречала. Густые темные волосы, ярко зеленые глаза с темными бровями и густыми ресницами, скулы, которые попадают в золотую середину между слишком заостренными и слишком округлыми. Идеальные верхняя и нижняя губа. Если бы Оливия родилась с его внешностью, а не обладала собственными выразительными чертами, возможно, ей пришлось бы легче. Все это совершенство потрачено впустую на человека, который зарабатывал на жизнь бросанием футбольных мячей.
Она потеряла драгоценные секунды, размышляя о том, чего нельзя изменить, а он уже почти подошел к двери. Оливия вскочила с дивана.
— Мне надо с вами поговорить.
Оуэнс будто не слышал ее.
— Подождите!
Дверь гостиничного номера захлопнулась. Оливия бросилась через комнату и выскочила в коридор.
— Мистер Оуэнс! Тад! Подождите!
Он продолжил свой путь к лифту.
— Тад!
Двери разъехались, и он встал в проеме. Оливия успела заскочить внутрь до того, как они закрылись.
Оуэнс нажал кнопку вестибюля, даже не взглянув в сторону Оливии. Лифт начал спускаться.
— Тад, я хочу извиниться. Я…
Лифт остановился, и вошла пожилая пара. Они машинально улыбнулись, а потом женщина внимательно посмотрела на Оливию.
«Пожалуйста, только не это».
— Оливия Шор! О Боже мой! Это и впрямь вы? Мы слышали, как вы пели принцессу Эболи в «Дон Карлосе» в прошлом году в Бостоне. Вы были изумительны!
— Благодарю.
— «O don fatale», — вмешался ее муж. — Это высокое си-бемоль. Просто незабываемо!
— Не могу поверить, что мы встретились с вами лично, — восхищалась женщина. — Вы здесь выступаете?
— Нет.
Лифт остановился на первом этаже. Тад шагнул впереди пожилой пары. Оливия видела, что им не терпится вовлечь ее в более продолжительный разговор. Она быстро извинилась и поспешила за ним.
Когда холодные мраморные плитки вестибюля коснулись ее босых стоп, Оливия вспомнила о своих балетках, оставшихся лежать рядом с диваном в номере. Оуэнс явно не хотел с ней разговаривать, и ей следовало повернуть назад, но мысль о том, чтобы и дальше нести этот груз, была куда хуже стыда, рожденного в душе преследованием его.
Оуэнс вышел через парадную дверь. Гости оборачивались на Оливию, когда она босиком мчалась через вестибюль. Дверца первого такси в очереди была открыта, и Оуэнс разговаривал с шофером, садясь внутрь. Оливия отшвырнула остатки достоинства, кинулась к машине, схватилась за дверцу, бросилась на сидение...
И упала прямо на Оуэнса.
Это было все равно, что приземлиться на мешок с цементом.
Швейцар отеля не заметил ее неловкого прыжка. Он захлопнул дверцу и жестом приказал такси двинуться вперед, чтобы освободить место для следующей машины. Таксист посмотрел на них в зеркало заднего вида, охватив всю сцену, пожал плечами и отъехал.
Оливия сползла с Тада. Когда она неловко растянулась на сиденье рядом, он посмотрел на нее, как на таракана, затем откинулся назад и намеренно вытащил телефон. И начал рыться в нем, как будто Оливии не существовало.
Она уперлась пальцами ног в присыпанный песком коврик на полу.
— Мне жаль. Я хочу попросить прощения. Я совершила ужасную ошибку.
— Неужели, — ответил он с полным безразличием, не сводя глаз с телефона.
Оливия сильнее вдавила пальцы в песок.
— Я разговаривала со своей подругой. Моей бывшей подругой. Она призналась, что лгала мне. Ее бойфренд застал вас двоих и… Детали не имеют значения. В общем, мне жаль.
— Ага. — Он поднес телефон к уху и сказал: — Привет, Пайпер. Похоже, мы никак не можем друг с другом созвониться. Я получил твое сообщение и к тому времени должен уже был бы появиться в городе. Не забудь сообщить мне, когда решишь, что готова изменить своему мужу.
И отключился.
Оливия уставилась на него.
Тад повернулся к ней:
— Вы хотели мне что-то сказать?
Она уже сказала, что хотела, но он заслужил свой фунт плоти.
— Мне искренне жаль, но….
Одна из этих идеальных темных бровей изогнулась дугой.
— Но?
Вспыльчивость взяла над Оливией верх.
— Как бы вы поступили, если бы думали, что следующие четыре недели застряли в компании с сексуальным хищником?
— У вас странное представление о том, что такое извинение.
— Мне жаль, — снова повторила Оливия, а потом: — Нет! Я не сожалею. То есть, да, сожалею, конечно, но… Поверив в то, во что поверила, я должна была противостоять вам.
— Возможно, вы великая певица, но извиняетесь дерьмово.
Она могла лишь унизиться еще больше.
— Я сопрано. Сопрано не должны извиняться.
Тад искренне рассмеялся.
— Мир? — предложила она, надеясь на лучшее, хотя знала, что не заслуживает этого.
— Я подумаю.
Такси свернуло на улицу с односторонним движением и остановилось перед захудалым баром, в окне которого мерцал неоновый кактус.
— Пока вы думаете, — сказала Оливия, — не могли бы одолжить мне деньги на такси, чтобы добраться до отеля?
— Мог бы, — сказал он. — Или же... У меня есть идея получше. Пойдемте со мной. Сомневаюсь, что ребята когда-либо встречали оперную певицу.
— Пойти в этот ужасный бар?
— Не то, к чему вы привыкли, но я уверен, что общение с чернью может оказаться для вас полезным.
— В другой раз.
— Правда? — Его глаза сузились. — Думаете, достаточно пары извинений, чтобы компенсировать подрыв репутации? Слова ничего не стоят.
Оливия пристально смотрела на него.
— Это расплата, да?
— В точку.
— Я босиком, — заметила она с некоторой долей отчаяния.
Тад смотрел на нее с вкрадчивой враждебностью.
— В противном случае я бы и не подумал вас приглашать. Если будет слишком много битого стекла, я перенесу вас через него на руках.
— Вы так сильно хотите отомстить?
— Эй, я же сказал, что перенесу вас. Но не берите в голову. Я знаю, что у вас кишка тонка.
Она рассмеялась ему в лицо. Громким театральным «ха-ха-ха!», которое исходило прямо из ее диафрагмы.
— Вы думаете, у меня кишка тонка? Да меня освистали в Ла Скала!
— Да неужели?
— Рано или поздно это случается с каждым, кто там поет. Каллас, Флеминг, Паваротти. — Оливия потянулась к дверной ручке, вышла на грязный тротуар и повернулась, чтобы посмотреть на него сверху вниз. — Я показала им средний палец и закончила выступление.
Тад не двигался.
— Наверно мне следует дважды подумать.
— Боитесь, что вас увидят со мной?
— Я вообще вас боюсь.
— Не вы первый.
И она направилась к мерцающему неоновому кактусу.

Глава 3

Стены бара пропитал десятилетиями копившийся сигаретный дым, а древняя черно-коричневая напольная плитка служила поучительной историей о злоупотреблении асбестом. До потолка наклеены пожелтевшие плакаты родео, перед барной стойкой торчали коричневые виниловые табуреты, а над деревянными столами висели поддельные лампы Тиффани с логотипом пива «Микелоб». Оливия покосилась на свои штаны для йоги и босые ноги.
— Как хорошо, что я путешествую с антибиотиками.
— Готов поспорить, что у бармена где-то припрятана бутылка «Бунз Фарм» (ароматизированное яблочное вино, производимое в Калифорнии — Прим. пер.), чтобы поднять вам настроение. Я знаю, вы любите вино.
— Какая чуткость.
Один из четырех крупных мужчин, сидевших за дальним столиком, поднял руку в знак приветствия.
— Ти-Бо!
Тад положил руку на поясницу Оливии, подталкивая вперед. Мужчины встали, заслоняя собой стол. Тад сердито посмотрел на самого младшего, сидевшего дальше всех.
— Что он-то здесь делает?
Объектом его недовольства был юноша лет чуть больше двадцати, с широким квадратным лицом, твердой челюстью, светло-каштановыми волосами до плеч и ухоженной бородкой.
— Понятия не имею. Он только что появился.
Ответ исходил от великолепного спортивного мужчины с афро на макушке и тщательно выбритыми висками, на которых была татуировка. Он носил ярко расшитую мужскую кожаную куртку-бомбер на голую грудь, украшенную полудюжиной ожерелий.
— Черт, Ричи, достаточно того, что мне приходится терпеть Гаррета в течение сезона, — проворчал Тад. — Сейчас еще мне его не хватало.
— Вот сам ему и скажи, — ответил парень по имени Ричи.
Вместо того чтобы смотреть на Тада, объект его оскорблений таращился на Оливию, что, казалось, заставило Тада вспомнить, что он пришел не один.
— Это Оливия Шор. Но вы должны обращаться к ней «мадам». Она знаменитая оперная певица, которая занимается исследованием жизни низколобых спортсменов.
Он намеренно пытался поставить ее в неловкое положение.
* * *
Тад ничуть не испытывал угрызения совести из-за того, что смутил ее. Оливия это заслужила. Вот только она не выглядела такой уж смущенной. Наоборот, Прима протянула руку в этом своем проклятом королевском жесте, будто ожидая, что они поцелуют ей пальцы.
— Enchanté (Очаровательно — фр.), — произнесла она с таким сильным французским акцентом, что Тад испугался, как бы она им не подавилась. — И вы можете звать меня Оливия.
Малолетний идиот, которому Тад должен был помочь превратиться в суперзвездного квотербека, указал на пустой стул рядом:
— Садитесь со мной.
— С удовольствием.
Вот же черт. Тад попытался вспомнить, почему он решил, что взять ее с собой было хорошей идеей. Потому что... Неважно почему. Она уже здесь и сейчас. Но вместо того, чтобы чувствовать себя не в своей тарелке, Прима выглядела так, будто ей не в новинку зависать в низкопробных забегаловках. Клинт пододвинул ей стул.
— Раз уж Тад меня не представил, я Клинт Гарретт, стартовый защитник «Звезд Чикаго». Тад работает на меня.
— Как ему повезло, — проворковала она.
— Клинт молокосос и тупица, — сказал Тад. — Не обращайте на него внимания. Вон тот верзила, сидящий на другом конце стола, — это Джуниор Лотулелей. В отличие от Клинта, он настоящий игрок. Сейчас он оффенсив тэкл в команде «Сан-Франциско Форти Найнерс», но мы когда-то играли вместе в «Бронкос». Это в Денвере, — язвительно добавил он. — Лив мало что знает об американском футболе. Она больше фанатка европейского.
— Оливия, — многозначительно поправила его Прима.
В то же время она с любопытством разглядывала Джуниора, что неудивительно, поскольку был он весом в триста пятьдесят фунтов крепких мышц, а его волосы росли так высоко над головой и так низко вниз по спине, что практически жили в другой стране.
— Джуниор — лучший игрок, когда-либо выходивший из Паго-Паго.
— Американское Самоа, — пояснил Джуниор. — Это любимая тренировочная площадка НФЛ.
— Я понятия не имела, — сказала Оливия.
Тад продолжил представление.
— На том конце стола Ричи Коллинз. — Сегодня Ричи носил единственный золотой обруч рядом с татуировкой на голове. — Ричи — самый быстрый принимающий, который был у «Звезд» со времен Бобби Тома Дентона.
— Ричи — моя палочка-выручалочка, — встрял Клинт. — Мы с ним будем править миром.
— Нет, пока ты не научишься справляться с давлением в кармане, девочка. — Тад имел удовольствие видеть, как Клинт вздрогнул. — Уродливый чувак рядом с ним — Бигс Руссо. — Бигс иногда обижался, если его уродливую рожу не признавали, и Тад не видел смысла рисковать. С тех пор, как Тад видел его в последний раз, Бигсу сделали новую стоматологическую операцию, но это никак не помогло исправить его раздавленный нос, лысину и маленькие глаза. — Бигс, может, и выглядит как побитый боксер, — сказал Тад, — но он лучший защитник в Лиге.
Остальные закивали в знак согласия, но Оливия, казалось, была обеспокоена тем, что Тад задел чувства Бигса, потому проворковала:
— Я нахожу суровых мужчин невероятно очаровательными. Они намного интереснее, чем те красавчики-спортсмены, которые в свободное время демонстрируют нижнее белье.
Парни засмеялись, а громче всех Бигс. Негодование Тада ослабло. Он должен отдать ей должное: Прима не сносила безропотно его дерьмо.
— Так теперь вы вдвоем? — спросил Ричи.
— О нет, — решительно ответила Оливия. — Он меня ненавидит. Не совсем без причины. Он привел меня сюда, чтобы наказать.
— Так нельзя обращаться с дамой, Ти-Бо, — упрекнул Джуниор.
— Она оскорбила меня, — объяснил Тад.
Оливия, видимо, решила выложить все начистоту.
— Я обвинила его в том, чего он не делал. Это у него месть такая.
— Я заметил, что на вас нет обуви, — признался Бигс.
— Она любит естественный образ жизни, — пояснил Тад. — Половину времени ходит голой, но сегодня согласилась на босые ноги.
— Неправда, — возразила Оливия. — Но байка занимательная.
— Зачем вы это сделали? — спросил ее Ричи. — Обвинили его?
— Мне скормили ложные сведения.
Ричи кивнул:
— Бывает.
— Этого бы не произошло, если бы я учла свой источник. — Таду нравилась откровенность Примы. Может, она не так уж и плоха. Бармен подошел, чтобы принять их заказы. Тад наблюдал, как взгляд Оливии переключается с окружающей ее грязной обстановки на его такой же грязный фартук. — Мне чай со льдом. В бутылке. — Как только бармен отошел от стола, она предложила объяснение: — У меня аллергия на бактерии кишечной палочки. — Им всем это понравилось. — Я предполагаю, что вы, джентльмены, неприлично богаты, так что… — Она сделала жест в сторону пропитанных никотином стен и по большей части сдохших елочных огней, венчавших череп быка. — Почему выбрали это место?
— Да это Бигс его нашел.
Ричи провел пальцами по вышитой розе на кожаном бомбере.
— Важно, что оно остается реальным, — пояснил Бигс.
Ричи откинулся на спинку стула.
— Да уж, совершенно новая грань реальности.
Прима, похоже, не возражала, когда разговор неизбежно перешел на футбол. Для человека, который зарабатывал на жизнь, господствуя в самом центре сцены, ее готовность уйти в тень удивляла. Пока парни обменивались мнениями о спортивных комментаторах, владельцах команд и делились друг с другом всякой ерундой, она, не обращая внимания на бутылку чая в руках, терпеливо слушала. Клинт, что неудивительно, пытался уговорить ее уйти с ним.
— Я без обуви, — протестовала она.
— Я куплю вам пару пар Бланик по дороге.
Она засмеялась. Тад до сих пор не понял, почему ребенок появился в Фениксе, однако то, что Приме, похоже, нравился этот идиот, говорило не в ее пользу. Тем не менее, его мнение о Приме изменилось. В свое время он сам допустил несколько ошибок, и, несмотря на его уверения в обратном, та принесла чертовски хорошие извинения. Она похлопала Клинта по плечу и встала из-за стола.
— Прошу вас меня извинить.
* * *
Скрещивать ноги больше не помогало. Какой бы ужасной ни казалась идея воспользоваться здешними удобствами, ей действительно очень-очень нужно было выйти. Оливия на цыпочках добралась до заднего коридора, стараясь как можно меньше касаться босыми ступнями пола. Вдогонку она услышала, как Бигс сказал:
— Ты действительно должен был купить ей туфли, Ти-Бо.
Ти-Бо. Судя по всему, таковым было спортивное прозвище Тада Оуэнса. Если бы это зависело от нее, она бы назвала его Баттхедом (герой популярного мультфильма, тупица — Прим. пер.). На двери женского туалета красовалась ухмыляющаяся русалка, а на мужском — грозная фигура Нептуна. Тотальная гендерная дискриминация. Оливия натянула рукав своего белого топа на руку и повернула ручку двери. Какая мерзость. Настоящая гадость. Потрескавшийся цементный пол местами был влажным, а размотанная мокрая туалетная бумага тянулась к полузабитому сливу. И к тому же воняло. Оливия совершенно точно не могла войти босиком в эту адскую дыру. Но если она этого не сделает, то обмочится. И представьте, как будет хохотать Тад Оуэнс.
Продолжая стоять на асбестовой плитке в коридоре, держась за дверной косяк одной рукой и вытянувшись настолько, насколько позволяло ее тело, она смогла дотянуться другой рукой до ржавого диспенсера для бумажных полотенец. Оливия сняла одно, два... шесть бумажных полотенец. Разделив стопку пополам, подсунула три полотенца под одну стопу, три под другую и принялась шаркать. Это не особо помогало и получалось совершенно отвратительно. Когда она удовлетворила свои потребности, то дважды вымыла руки в треснутой фарфоровой раковине и поплелась обратно по полу к двери. Бумажные полотенца намокли от грязного пола и начали рваться. Оливия открыла дверь и увидела стоявшего в коридоре Тада. Он заглянул внутрь.
— Ну и мерзость.
Ее передернуло от отвращения.
— Я вас ненавижу.
— Вы возьмете свои слова обратно, когда увидите, что я купил у повара.
Он помахал перед ней парой грязных белых «кроксов».
Оливия отбросила испорченные бумажные полотенца, схватила шлепанцы и, содрогнувшись, сунула в них ноги. Ее узкие стопы десятого размера едва поместились по длине.
— Я тут есть не буду.
— Правильное решение, — одобрил Тад. Когда они вернулись к столу, Бигс стоял в углу со старой караоке-машиной. — А теперь начинается настоящее веселье. Небольшой совет. Бигс не может попасть ни в одну ноту, но не говорите ему об этом.
— Точно-точно, — согласно закивал Ричи.
Пока Бигс обдумывал свои музыкальные возможности, Клинт Гарретт пытался загнать Тада в угол, чтобы поговорить о «кармане», чем бы это ни было, но тот отказался сотрудничать.
— Он меня терпеть не может, — весело просветил Оливию Клинт, когда Тад отошел к бару, чтобы заказать еще выпивку. — Но у него один из лучших футбольных умов в Лиге, и он отличный тренер. — Когда она недоуменно посмотрела, тот пояснил: — Лучшие запасные квотербеки из кожи вон лезут, чтобы сделать новичка лучшим игроком.
— Кажется, он не очень-то много занимается тренировками.
— Займется, как только начнется тренировочный лагерь. Тогда он весь в делах. Чувак примется вытаскивать меня из постели в шесть утра, чтобы посмотреть записи матчей. Никто не читает защиту так, как Тад Оуэнс.
Оливия поигрывала своей закрытой бутылкой чая со льдом.
— Так... если ты не возражаешь, я спрошу, если он такой классный, почему не стартовый квотербек вместо тебя?
Клинт дернул себя за бороду.
— Все сложно. Он должен был стать одним из великих, но у него есть эта штука с его боковым зрением. Пустячок, что не был бы проблемой при любом другом занятии. Только вот в нашем деле...
Выбор песни был таким же дрянным, как караоке-автомат, и заиграла «Achy Breaky Heart» Билли Рэй Сайруса. Микрофон очутился в руке у Бигса, и Оливия поморщилась, когда он начал безжалостно фальшивить. Следом он замучил «Part-Time Lover» Стиви Уандера. После этого он сделал перерыв, чтобы допить пиво и подойти к Оливии.
— Ти-Бо говорит, что вы известная оперная певица. Давай послушаем вас.
— У меня вокальный отдых.
— Я слышал, как вы сегодня утром делали какие-то упражнения по пению, — безжалостно напомнил Тад.
— Это другое.
Бигс пожал плечами и снова взял микрофон. Его «Build Me Up Buttercup» (песня группы "Фаундейшен" — Прим. пер.) звучало не так дурно, как «Part-Time Lover», но его исполнение «I Want to Know What Love Is» (песня рок-группы "Форейнер" — Прим. пер.) было настолько жутким, что другие посетители в конце концов взбунтовались. «Заткнись к черту!», «Выключи на фиг эту штуку!», «Сядь на место, придурок!».
Тад поморщился.
— Ну, теперь начнется.
Бигс сжал кулаки и продолжал петь, его лицо покраснело от гнева. Джуниор выглядел обеспокоенным.
— Если ты не заберешь у него этот микрофон, Ти-Бо, его в конце концов отстранят еще до начала сезона.
— Я не умею петь, — возразил Тад. — Ты сам спой.
— Черт, нет.
— Не смотри на меня, — предупредил Ричи. — Я пою еще хуже, чем он.
Клинт потерялся, толпа все больше зверела, и трое мужчин разом посмотрели на Оливию.
— Вокальный отдых, — повторила она.
Все трое поднялись в унисон. Тад взял под одну руку, Ричи под другую, и они подняли ее со стула. Пока Джуниор вмешивался, ее подтолкнули к микрофону как раз в тот момент, когда насмешки толпы стали громче и заиграла «Friends in Low Places». Тад аккуратно вытащил микрофон из рук Бигса.
— Лив передумала. Это ее любимая песня, и она хочет спеть.
— Оливия, — прошипела она.
К ее ужасу, Бигс передал микрофон. И вот она, La Belle Tornade, гвоздь Метрополитен, жемчужина Ла Скала, гордость Королевского оперного театра, стоит перед залом, полным пьяниц, с липким микрофоном в руке и мелодией кантри Гарта Брукса, звенящей в ушах. Оливия выдала под нее самое свое худшее. Идеально настроенное, но тихое исполнение. Нет открытых, округлых гласных. Никаких парящих высоких нот или резонансных низов. Нет даже намека на вибрато. Настолько обычное пение, насколько могла.
— Хватит! — завопил хулиган из конца бара, когда она дошла до финального припева.
— Давай посмотрим, что у тебя снизу! — кричал другой.
Не успела она опомниться, как весь бар, за исключением футболистов, принялся скандировать: «Хватит! Хватит!». Вспыльчивость, заставившая Оливию показать палец гнусным loggionisti (завсегдатаи галерки — ит.) в Ла Скала, взяла над ней верх. Она сорвала один из «кроксов», бросила его в ближайшего обидчика, а другой швырнула в зачинщика. Тад появился словно из ниоткуда, схватил ее за плечи и повернул к двери.
— А теперь мы смываемся отсюда.
По-видимому, она двигалась недостаточно быстро, потому что он подхватил все ее пять футов десять дюймов и сто сорок фунтов на руки и вынес наружу, не стукнувшись головой о дверь.
— Отпустите меня!
Он поставил ее, перетащил через улицу с односторонним движением, снова поднял и понес в переулок.
— Что такое..?
— Крысы.
Оливия схватила его за шею.
— Нет!
— Мы побудем здесь чуток, пока все не уляжется.
Она крепче схватилась за его.
— Ненавижу грызунов! — Переулок был узким, с металлическими пожарными лестницами, тянущимися по торцам кирпичных зданий, и стоящим на страже строем часовых из мусорных баков. — Я хорошо разбираюсь в жуках, и в детстве у меня была домашняя змея, но только не крысы.
Оливия почувствовала, как его передернуло.
— Я не большой любитель змей.
— Отлично. Вы разберитесь с грызунами, а я позабочусь о рептилиях.
— Идет.
Она крепко держалась, положив одну руку ему на грудь, желая и не желая прислоняться головой к его темно-синему блейзеру, осматривая местность в поисках крыс.
— Я слишком тяжелая.
— Я могу жать лежа три двадцать. У вас как минимум на сто пятьдесят фунтов меньше.
К тому времени, как Оливия подсчитала, он уже улыбался. Она иссушила его своим ледяным голосом.
— Мы можем идти сейчас?
— Еще несколько минут. — Тад прислонился к кирпичной стене, легко уравновешивая вес Оливии на руках. Она повернула голову. Ее щека коснулась мягкого хлопка его футболки. Он хорошо пах. Чистый лосьон после бритья с легким намеком на пиво. Она смотрела на свои грязные ноги. Что-то отвратительное прилепилось к верхней части подъема стопы. — Должен признаться, я был немного разочарован вашим пением, — сказал он. — Звучало неплохо — не поймите меня неправильно, — но вы не походили на первоклассную оперную певицу.
— Я же вам говорила. Я даю отдых своему голосу.
— Наверное. Но после того, как я услышал те впечатляющие упражнения, которые вы проделываете, это немного удручало.
Оливия ответила ему самым уклончивым «хм» и еще раз быстро просканировала окрестности на наличие грызунов.
— Полезайте в задний карман, — приказал Тад, — и достаньте мой телефон, чтобы я мог вызвать такси.
Она повернулась, прижавшись грудью к его груди, и потянулась между их телами, вниз по выпуклому бедру и — очень осторожно — легко провела рукой по изгибу того, что, совсем неудивительно, оказалось очень твердой задней частью.
Теперь Оливия прижималась к нему, обхватив его задницу, в то время как ее собственная висела в воздухе. — Я не могу… — Она нащупала выпирающий телефон у него в кармане. И почувствовала еще одну выпуклость. Быстро отдернула руку. — Не получается.
— Зато у меня получается.
Тад снова ее провоцировал. Она повернулась в полусидячее положение без телефона.
— Нам нужен новый план. — Оливия подумала о крысах. — Но не смейте меня опускать.
Тад усадил ее на крышку ближайшего мусорного контейнера, что мог сделать, как она поняла, с самого начала.
— Не убегайте.
Как будто она бы рискнула. Через несколько минут Тад нес ее из переулка в ожидавшее такси. Ни одному из них, казалось, нечего было сказать, пока они ехали обратно в отель. Тад смотрел прямо перед собой, на его лице играла полуулыбка. Оливия отвернулась от окна и почувствовала, что сама улыбается. Несмотря на грязь, пьяниц, угрозу крыс. Несмотря на самого Тада Оуэнса. Сегодня вечером Оливия впервые повеселилась за несколько недель. Ее улыбка исчезла, когда она подумала об Адаме, чьи дни веселья закончились навсегда.
* * *
Прима выдержала прогулку по сверкающему вестибюлю с высоко поднятым подбородком и самым надменным выражением лица: пусть только кто-нибудь осмелится упомянуть о ее грязных босых ногах. Когда они подошли к лифту, к ней поспешил портье.
— Цветы прибыли, пока вас не было, мисс Шор. Мы поместили их в ваш номер. И для вас есть сообщение.
Оливия взяла конверт, который он ей вручил, любезно кивнув, но когда лифт поднялся, смяла его в кулаке. Тад придержал дверь их номера открытой и вошел вслед за ней, окунувшись в удушливый запах слишком большого количества цветов. Вазы, битком набитые дюжиной сортов, стояли на крышке рояля. Прима вздохнула.
— Опять Руперт.
— Опять? Он что, часто так делает?
— Цветы, коробки дорогих конфет, шампанское. Я пыталась отговорить его, но, как видите, не помогло.
Она вытащила карточку флориста из одного букета, взглянула на нее и положила обратно.
— Руперт — один из ваших любовников?
— Имя им легион.
— Серьезно?
— Нет, шучу! Ему не меньше семидесяти.
Тад оглядел цветы.
— Мне одному кажется, что зрелище жутковатое?
— Вы должны понять оперных фанатов. Они чувствуют себя вымирающей породой и от этого могут стать чрезмерно усердными, когда дело касается их любимых певцов.
— Есть ли другие такие, как Руперт?
— Он мой самый пылкий. Что касается остальных... Все зависит от производства. Я получала испанские шали, ящики хорошей риохи и даже несколько иберийских окороков от поклонников «Кармен». И, конечно же, сигары.
— Почему сигары?
— Кармен работает на сигарной фабрике.
— Я знаю. — Вообще-то представления не имел. — Так какие еще странные подарки присылали ваши извращенные суперфанаты?
— Они страстные, а не извращенные, и я люблю каждого из них. Серебряные ножницы для Самсона и Далилы.
— Держитесь подальше от моих волос.
— Много египетских украшений — серьги-скарабеи и браслеты — потому что я пою Амнерис в «Аиде». Она злодейка, но у нее есть на то свои причины — безответная любовь и все такое. У меня даже есть серебряный кальян. — Подумав, добавила: — Действие «Аиды» проходит в Египте.
— Я знаю.
В самом деле знал.
— Поклонники Моцарта прислали мне больше херувимов, чем я могу сосчитать.
— За кого?
— За Керубино. Мы, меццо, знамениты своими мужскими партиями.
— Женщины, играющие мужчин?
— Да. Керубино в «Женитьбе Фигаро». Он озабоченный юнец. Еще Сесто в «Милосердии Тита». Гензель в «Гензеле и Гретель». Эту партию исполняет моя подруга Рэйчел.
— Трудно представить вас в роли парня.
— Я горжусь собой.
Тад улыбнулся. Ее страсть к своей работе и преданность своим поклонникам не подвергалась сомнению. Страсть была тем, что привлекало его в людях, их энтузиазм в работе или хобби — все, что придавало их жизни радость и смысл, будь то приготовление отличного соуса маринара, собирание бейсбольных бит или пение в опере. Ничто не утомляло его больше, чем скучающие люди. Жизнь была слишком интересна, чтобы скучать. Оливия почесала заднюю часть голени другой грязной ногой.
— Я уверена, что и вы получаете подарки.
— Я получил хорошую сделку по «мазерати».
— Хорошо бы упомянуть об этом Руперту. Что-нибудь еще?
— Время от времени ссуда на загородный дом плюс больше спиртного, чем я могу выпить, и слишком много бесплатной еды в ресторанах. Забавно, как часто люди, которые не нуждаются в деньгах, получают счастливые шансы, в то время как те, кому нужна помощь, остаются ни с чем.
Оливия задумчиво посмотрела на него.
— Не совсем похоже на точку зрения титулованного спортсмена.
Тад пожал плечами.
— Существует тесная связь между генетикой и спортивными способностями. Мне просто повезло.
Оливия изучала его на мгновение дольше, чем необходимо, потом воззрилась на свои ноги.
— Мне нужен душ. Увидимся утром.
Это было похоже на завершение хорошего свидания, и у Тада появилось безумное желание поцеловать ее. Импульс, который она явно не разделяла, потому что уже направлялась в свою спальню. Он открыл двери террасы и вышел наружу. Его охватило беспокойство, какой-то зуд. Что-то Прима слишком легкомысленно относилась к этим подаркам, на его вкус. Ему пришлось иметь дело с парой чрезмерно рьяных фанатов вроде Руперта, и один из них превратился в совершенного преследователя. Тад побарабанил по перилам террасы, вернулся в комнату и подошел к роялю. Карточка, пришедшая с цветами, лежала лицевой стороной вверх.
«La Belle Tornade,
Вы мой божий дар.
Руперт П. Гласс»
Тад поморщился. Смятый конверт, который дал ей портье, когда они вернулись в отель, лежал рядом с карточкой из цветочного магазина. Должно быть, Прима забыла, что оставила его. На конверте стоял почтовый штемпель Рено. Тад не имел привычки вскрывать чужую почту, но инстинкты подсказывали ему сделать исключение. Он вытащил лист простой белой бумаги с написанными печатными буквами словами.
«Это твоя вина. Чтоб ты подавилась».
Дверь спальни Примы открылась.
— Что вы делаете?
— Вскрываю почту. — Он поднял записку. — Что это значит?
Выхватив листок, Оливия взглянула на него.
— Оперный мир полон драмы. Держитесь подальше от моей почты.
— Это больше, чем драма, — сказал Тад.
Она вздернула подбородок, но он заметил, что ее рука дрожит.
— Это личное.
— Я бы тоже так сказал.
— Это вас не касается.
Оливия повернулась к своей спальне. Тад заслонил ей дорогу.
— Теперь касается. Если вы связаны с сумасшедшими, мне нужно знать, столкнемся ли мы с кем-то из них в следующие четыре недели.
— Такого не будет.
Эта ее твердая челюсть упрямо задралась, дав знать ему, что Прима больше не проронит ни слова. Она разорвала записку на две части, бросила обрывки в мусорное ведро и направилась в спальню.

Глава 4

На следующее утро Тад вернулся с пробежки под ослепительные вокализации Примы, доносившиеся из-за закрытой двери ее спальни. Ему было трудно представить, как человек может издавать такие необыкновенные звуки. Прошлым вечером Прима заявила, что у нее вокальный отдых, но Тад подозревал, что она просто пыталась отвертеться от караоке.
В лимузине по дороге в аэропорт казалось, что прошлого вечера как не бывало. Тад отвечал на сообщения, пока Прима и Анри болтали по-французски. Пейсли выглядела так, словно пыталась не заснуть. Как бы ему ни хотелось подвергнуть Приму перекрестному допросу о том письме, которое она получила накануне, Тад сдержался. Ну, а пока он будет бдительно за ней следить.
Пейсли зевнула и задрала очки-авиаторы на макушку поверх своих длинных светлых волос.
— Клевая рубашка. — Ее глаза покраснели. Как подозревал Тад, она провела прошлую ночь на еще одной вечеринке. — Вы могли бы стать моделью.
— Плавал, знает, — заметила Прима с фальшивой ухмылкой, которая у нее вошла в привычку, чтобы его раздражать.
Рубашка, которую похвалила Пейсли, была лососевого цвета. Лососевого, не розового. Что касается Примы... Под ее плащом от «Бёрберри» Тад мельком увидел скучный белый свитер и темные брюки. Тем не менее, он должен был отдать ей должное за эти большие серьги, которые выглядели как болтающиеся квадраты мятой золотой бумаги. И у нее действительно имелся талант к театральным шарфам. Что сильно отличалось от джинсов и кожаной куртки Пейсли. Когда они садились в самолет перед лос-анджелесским этапом своего тура, Анри сзади похлопал Тада по плечу.
— Bien (Хорошо — фр.), Тад. Сегодня утром у меня есть для тебя чудесный сюрприз. Я кое-кого пригласил с нами.
И тут со своего места вскочил Тупица.
— Сюрприз!
Прима бросилась вперед:
— Клинт!
Анри хлопнул Тада по спине.
— Значит, вы двое можете поговорить о футболе, oui (да — фр.)?
— Хреновое такое oui, — пробормотал Тад.
Вместо того чтобы поприветствовать Тада, Клинт сосредоточился на Приме.
— Вы неплохо отчистились, Ливия.
Она улыбнулась:
— Что ты здесь делаешь?
— Анри — футбольный фанат. Он пригласил меня сегодня, чтобы развлечь Ти-Бо. — Тупица наконец рискнул взглянуть на Тада. — На ней туфли. Как там с «держи их босыми и беременными», а?
Тад рванулся вперед, но Прима встала у него на пути и проворковала:
— Тише-тише.
Клинт ухмыльнулся. Тад слыл человеком, сохраняющим спокойствие несмотря ни на что, и невооруженным глазом видел, как Тупица гордится тем, что вывел его из себя. Ухмылка Клинта еще раз напомнила Таду, что этот придурок отнюдь не так глуп, как притворяется. Дурак вряд ли смог бы пробиться в стартовые квотербеки команлы НФЛ.
Пейсли тем временем неподвижно застыла в проходе, приоткрыв рот: ее ошеломленный взгляд был устремлен на Клинта. Когда Тад устроился на своем обычном месте в хвосте самолета, он понял, что его снова задвинули на вторые роли, но на сей раз обрадовался этому как никогда. К неудовольствию Пейсли, Прима пристегнулась рядом с Клинтом на диване, заставив ту сесть напротив. Тад почти слышал, как вращаются шестеренки в мозгах Пейсли, когда она пыталась сообразить, как себя повести: в итоге дождалась, пока самолет не взлетел.
— Ничего, если я сделаю пару снимков и отправлю друзьям?
— Конечно, — приободрила Прима.
Тад улыбнулся про себя. Ей не потребуется много времени, чтобы понять, что в объективе айфона Пейсли она нежелательная гостья.
Конечно же, Пейсли уговорила Клинта сделать селфи, но Прима с виду скорее позабавилась, чем обиделась. Клинт встал с дивана. Бедняжка Пейсли не привыкла к отказам от мужчин и не смогла скрыть разочарования, когда он направился к Таду. Пейсли не понимала, что ни одна женщина на планете не может удержать внимание Тупицы, когда ему выпадает шанс поговорить о футболе.
Когда Клинт протиснулся мимо него, Тад даже не потрудился скрыть свое раздражение. Тренировочный лагерь не начнется до июля, и Клинт чертовски хорошо знал, что тогда Тад выложится на все сто. Так с какой стати приставать к нему сейчас? Не то чтобы они могли провести тренировку в самолете.
Странный звук, похожий на стон, пронзил салон. Тад поднял голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как Оливия прижала руку ко рту. Она смотрела на газету, которую, должно быть, взяла из свежей стопки в салоне, потом расстегнула ремень безопасности и бросилась к Таду с газетой в руке.
— Взгляните на это!
Он взглянул. Фотографии были на второй странице «Феникс Икзаминер» в разделе «Светская хроника»: одна из официальных фотографий, для которых они с Примой позировали, соседствовала со снимком папарацци, где Тад выносит Приму из бара прошлой ночью.

«Оперная певица и звезда НФЛ
Сладко спелись

Известная меццо-сопрано Оливия Шор и запасной квотербек «Звезд Чикаго» Тад Оуэнс наслаждались прошлой ночью небольшой ПДЧ (публичной демонстрацией чувств — Прим. пер.). Звезда футбола и оперная певица не просто продвигают новую линию часов известной французской часовой компании «Хронометры Маршана». В более раннем интервью в отеле пара уклончиво не выказывала никаких признаков того, что их отношения нечто большее, чем просто деловые, но похоже, что они перешли на более личный уровень».
— Это оскорбительно! — воскликнула Прима.
— Оскорбительно? — Тад вгляделся в снимок. — Ну, малость драматично, вам не кажется? Погодите. Я и забыл. Вы сопрано, поэтому вам положено…
— Мы не пара! Как они могли такое написать?
— Я же вас несу.
Он внимательно изучил фото папарацци. Как обычно, Тад вышел хорошо, но Приму засняли под странным ракурсом, так что ее очень подтянутая попка выглядела крупнее, чем на самом деле.
Прима дернула шелковый шарф на шее, словно тот ее душил.
— Как такое могло получиться?
— Плохой ракурс, вот и все. Выкиньте из головы. — Она недоуменно посмотрела на Тада, и он быстро пошел на попятную. — Признаю, все это странно.
Он вспомнил прошлый вечер. Никто, включая его самого, не знал, что он и Прима окажутся в том баре, так что наверняка заснял случайный прохожий. И все же...
— Проблемы? — присоединился к ним Анри.
Из-за его плеча высовывалась Пейсли. Оливия сунула ему газету.
— Посмотрите на это!
— Putain (Да что б тебя... — фр.)! — Анри подавился концами своего шейного платка. — Простите мою ненормативную лексику, Оливия, Пейсли.
Чувак был слишком старомоден для сорокалетнего.
— Это круто? — Пейсли была таким же экспертом в вокал фрай (гортанное пение в низких регистрах — Прим. пер.), как и в превращении утвердительных предложений в вопросительные. — Много народу увидят. Популярность бренда и все такое.
— Не та слава бренда, к которой мы стремимся. — Анри глубоко вздохнул и пожал плечами. — Ах, ладно. Всякое случается.
— Только не со мной. — Оливия повернулась к Таду. — Это ваша вина. Ни один папарацци не преследовал меня, ни разу за всю мою карьеру. Это из-за вас. Вы и ваше… ваше, — махнула она руками в его сторону, — лицо, и волосы, и ваше тело, и те актриски, с которыми вы встречаетесь…
Прима говорила и говорила. Тад дал ей выговориться, полагая, что рано или поздно она иссякнет, хоть и была сопрано.
Рассчет себя оправдал. Наконец она выдохлась и опустилась на сиденье через проход от Тада.
— Я знаю, что на самом деле это не ваша вина, но… Ничего подобного со мной не случалось.
— Я понимаю, — со всем сочувствием сказал он.
Клинт фыркнул. Оливия повернулась к Анри, показывая всю глубину озабоченности, которой Тад не чувствовал. Его больше расстроило, что имя Примы напечатали в заголовке перед его именем.
— Прошу прощения, Анри, — обратилась она. — Знаю, что это не тот образ, который вам нужен для «Маршан». Ничего подобного больше никогда не повторится.
Анри пожал плечами в истинно галльском жесте, на которые способен только настоящий француз.
— Не стоит огорчаться. Феникс уже позади, а впереди у нас целый день в Лос-Анджелесе, а?
К его чести, Маршан не спросил, чем они занимались прошлым вечером. Вместо этого он дал Пейсли ряд указаний относительно дневного маршрута, но, когда он закончил, та смотрела только на Гаррета. В конце концов Оливия пересела на свое место впереди и надела фиолетовую гарнитуру, которую достала из сумки.
Клинт снова обратил внимание на Тада.
— Итак, вот о чем я думал, Ти-Бо. Когда меня отстранили с растяжением большого пальца. Игра «Гигантов». Третья-четвертая защита. Их защита ждала экрана, и ты перешел на внутренний бег. Как ты узнал, что они ждали экрана? Что тебе подсказало?
Тад сдался перед неизбежным.
— Я читал полузащитника.
— Но что он сделал? Что ты видел?
— Всегда следи за средним полузащитником, идиот. А теперь оставь меня в покое, чтобы я мог застрелиться.
Клинт потянулся через проход, чтобы хлопнуть Тада по ноге.
— Ты знаешь, что любишь меня, Ти-Бо, и мы оба знаем почему. Я твой последний лучший шанс на бессмертие.
С этими словами сукин сын отправился флиртовать с Пейсли.
* * *
В Лос-Анджелесе явилось больше репортеров, чем в Фениксе, и уже через пять секунд после начала первого интервью Тад знал почему. Молоденькая репортерша-панк, вся в татуировках, положила блокнот на колено, обтянутое черными брюками-карго, и задала свой первый вопрос.
— Вы двое, типа, из таких разных миров, так как вы, типа, объясняете свой взаимный интерес?
Тад видел, как Прима начинает закипать и кинется сейчас все отрицать, что приведет только к новым слухам, поэтому, прежде чем она успела сказать хоть слово, вмешался:
— Эй, мы всего лишь друзья.
Он заговорщицки подмигнул репортерше просто ради забавы: то, что Прима не могла видеть, ей не повредит. Анри бросился вперед со своего места за диваном.
— Тад и мадам Шор могут быть из разных миров, но они оба ценят качество.
Тад делал свою работу. Он хвастался «Виктори780», и Оливия достаточно встряхнулась, чтобы рассказать о «Каватина3». Анри расширил тему:
— В «Маршан» мы понимаем, что у мужчин и женщин разные потребности, даже когда речь идет о часах. Мужской гардероб более консервативен, поэтому им нравятся более вычурные часы.
— За исключением присутствующих, — встряла Оливия, взглянув на силуэт амебы на классической рубашке Тада.
Которому не нравилось ее пренебрежение к его личному стилю. Тем не менее, он должен признать, что Прима выглядела чертовски здорово даже в том черно-белом наряде, который был на ней в самолете. Часы на одном запястье, браслеты на другом и помятые золотые серьги. Никаких других украшений, если не считать ее серых туфель на шпильках-убийцах.
— Более тонкий стиль «Каватина3», — вещал Анри, — идеально вписывается в жизнь такой успешной женщины, как мадам Шор. Независимо от занятий. От офиса до спортзала. Это и классика, и спорт.
Когда репортерша попыталась вернуть интервью на личные темы, Оливия напряглась, как кочерга.
— Тад и я встретились всего два дня назад. Мы мало знаем друг друга.
Может, Прима и звезда в оперном мире, но она ни хрена не знала о том, как иметь дело со звездной прессой, и так говорить было совершенно недопустимо. Тад улыбнулся:
— Некоторые люди просто находят общий язык сразу же.
— Как профессионалы, — добавила Прима чопорно, как пожилая дама на викторианском чаепитии.
Репортерша переложила блокнот на другое колено.
— На той фотографии вы двое выглядите так, будто у вас отношения ближе, чем профессиональные.
Прима скривила губы, и Тад понял, что она собирается выдать еще одно опровержение, поэтому снова вмешался.
— Нам было весело, это точно. Лив не поверила, что я смогу лежа выжать ее в качестве штанги, но мой приятель использовал таймер на моем «Виктори780», чтобы доказать ее неправоту. Одна минута сорок три секунды. Думаю, я доказал ей.
Прима посмотрела на него с таким недоверием, что с подобным же успехом могла бы прямо заявить репортерше, что он лжет. Репортерша рассмеялась.
— Хорошо. Я поняла. Больше вопросов нет.
Анри составил компанию Пейсли, чтобы проводить репортершу, как будто он не доверял своей помощнице делать работу в одиночку, оставив Тада меньше чем за минуту до появления следующего репортера. Тад стащил Оливию с дивана и потащил в первую попавшуюся дверь.
— Какого…?
Он прижал ее к раковине в туалете.
— Расслабьтесь и перестаньте вести себя так, будто они нашли секс-видео.
— Расслабиться? Все будут думать, что мы... мы...
— Влюбленные? И что? Мы оба взрослые, и, насколько я знаю, ни один из нас не женат. Вы ведь не замужем? Потому что я не связываюсь с замужними женщинами.
— Конечно я не замужем! — выпалила она.
— Тогда мы в порядке.
— Мы не в порядке, и нечего валять дурака. А выглядит, будто мы... а, неважно. Мы познакомились всего два дня назад.
— Понимаю. Вы не хотите, чтобы Руперт думал, что вы легкомысленная особа.
— Я вам не девица легкого поведения!
— Мне ли не знать. А теперь перестаньте так заводиться. Расслабьтесь и улыбайтесь.
Повернув ее к двери туалетной комнаты, Тад усмехнулся про себя. Не в его характере задирать женщину, но Прима была таким достойным противником, что он, казалось, ничего не мог с собой поделать. Они появились вместе, прямо перед глазами следующего репортера.
К удивлению Тада, Прима улыбнулась.
— Не за что, Тад. — А затем репортеру: — Он не поверил мне, когда я сказала, что половина обеда застряла у него в передних зубах. Стыдно позволить бутерброду с ветчиной испортить эти блестящие белоснежные виниры. Я уверена, что он заплатил за них целое состояние.
Все зубы у Тада были собственными, но это ничего не меняло. Прима выхватила мяч у него из рук и загнала в конечную зону (зачетная зона между линией ворот, ограниченная боковыми линиями — Прим. пер.).
* * *
Тем же вечером, после обязательного ужина с клиентами, Тад встретился с приятелями из Лос-Анджелеса в баре на крыше отеля, чтобы вместе выпить. Приму он не пригласил с собой, несмотря на то, что увитый плющом павильон бара и великолепные виды были больше в ее стиле, чем грязный бар накануне. Тад не видел этих парней несколько месяцев и должен был отлично провести время, особенно с учетом того, что Гаррет там не появился. Но после прошлой ночи вечер показался пресным и принес одно разочарование, и к двум Тад уже был в постели.
* * *
Когда на следующий день лучшая подруга Оливии Рэйчел Каллен и ее муж Деннис расположились под голубым зонтиком во внутреннем дворике ресторана отеля, их руки встретились, и Оливия с тоской посмотрела на пару.
— Вы двое просто отвратительны.
Рэйчел сжала руку мужа.
— Ты такая ревнивица.
— Мягко сказано, — согласилась Оливия. — Ты же нашла единственного мужчину на планете, рожденного для женитьбы на оперной певице.
Если бы Оливия нашла клона Денниса, она тоже могла бы решиться на длительные отношения.
— Лучшая работа на свете, — подтвердил Деннис.
Оливия посмотрела на подругу:
— Я тебя ненавижу.
Рэйчел самодовольно улыбнулась:
— Еще бы, конечно.
С ее шелковистыми пепельно-светлыми волосами, роскошными формами и образом соседской девчонки Рэйчел могла бы сойти за самую красивую «футбольную мамочку» в округе, в то время как непослушная копна каштановых волос Денниса Каллена, большой нос и жилистое телосложение делали его более похожим на музыканта, чем его жена, хотя зарабатывал он себе на жизнь фри-лансом в айти-сфере.
Оливия и Рэйчел познакомились более десяти лет назад в «Райан Опера Центр», престижной программе художественного развития в Лирической опере в Чикаго. В старые времена оперного соперничества две меццо, претендующие на одни и те же роли, никогда бы не стали такими близкими подругами, но в Лирике взаимная поддержка и сотрудничество не только поощрялись, но и ожидались. Работая бок о бок над репертуаром меццо, они помогали, сочувствовали друг другу, и между ними родилась тесная связь. Оливию, как певицу и актрису, природа одарила бóльшим талантом, но вместо того, чтобы ревновать, Рэйчел стала самой восторженной чирлидершей Оливии.
Шли годы, карьера Оливии стремительно росла, а Рэйчел просто оставалась на неплохом уровне, но это не мешало их дружбе. Оливия продолжала рекомендовать Рэйчел на роли. Они и смеялись, и плакали вместе. Оливия была рядом с Рэйчел, когда умерла ее мать, а Рэйчел держала Оливию за руку во время ужасных, душераздирающих похорон Адама, чего ни одна из них никогда не забудет. Изучая меню, Оливия сделала вид, что не заметила озабоченного взгляда подруги. У Рэйчел была развита интуиция, и она знала, что-то не в порядке, несмотря на притворную веселость Оливии.
Появился их официант. Деннис заказал нарезанный тайский салат для Рэйчел и крабовые пирожки для себя.
— Он даже заказывает для тебя, — заметила Оливия, когда официант исчез.
— Он лучше меня знает, что мне понравится.
У Оливии вдруг всплыло воспоминание, как Адам просил ее сделать для него заказ, потому что сам никак не мог принять решение. Компания Денниса может причинять и боль. Его преданность карьере Рэйчел резко контрастировала с чувством обиды, которое так старался подавить Адам. Деннис был мужем мечты для любой оперной певицы.
Рэйчел развернула салфетку:
— Расскажите мне, как вы с Деннисом познакомились.
— Что, опять? — удивилась Оливия. — Я же рассказывала тебе эту историю десятки раз.
— Никогда не устану ее слушать.
— Она как ребенок, — заметила Оливия Деннису. А затем обратилась к Рэйчел: — Должна ли я начать до или после того, как он приставал ко мне?
Деннис застонал.
— До, — проворковала Рэйчел.
Оливия успокоилась.
— У меня только что начались месячные, и у меня были сумасшедшие спазмы… — приступила к рассказу Оливия.
— И тяга к сладкому, — добавила Рэйчел.
— Не перебивай меня, — запротестовала Оливия. — В любом случае, я решила утешить себя фраппучино «Красный бархат» из «Старбакса».
Рэйчел, чье пристрастие к сладкому только прибавляло ее формам пышности, кивнула:
— Очень разумно.
— Стою я в очереди, а этот похожий на сумасшедшего музыканта тип пытается завязать разговор.
Рэйчел ткнула своего мужа:
— Ты ж запал на нее.
Оливия улыбнулась и продолжила излишние подробности.
— У меня не было настроения болтать, но он был настойчив. И вроде мил.
— И не певец, — сказала Рэйчел. — Не забывай самое лучшее.
— Технарь, как я узнала еще до того, как бариста приготовил мне фраппучино.
— За который он галантно заплатил.
— Что заставило меня почувствовать себя обязанной поговорить с ним. Остальное уже история.
— Ты пропустила самое интересное. Как ты дала ему мой номер телефона, не спросив моего разрешения, хотя он мог обернуться серийным убийцей.
— Которым он не был.
— Но я мог бы им оказаться, — встрял Деннис.
Оливия улыбнулась.
— Он мне понравился. К сожалению, я не могла оставить его себе, потому что все еще находилась под чарами Адама.
Общество за столом посерьезнело, и Рейчел снова забеспокоилась. Оливия изобразила чересчур сияющую улыбку.
— Главное итог. Мне понравилось быть подружкой невесты на твоей свадьбе в прошлом году.
Рейчел кивнула.
— И ты спела самую красивую «Voi che sapete», которую кто-либо когда-либо слышал. (ария Керубино из оперы «Свадьба Фигаро» Моцарта — Прим. пер.)
Прибыла их еда. Рэйчел приехала в город на прослушивания на роль в Лос-анджелесской опере следующей зимой, и подруги начали обмениваться оперными сплетнями: у этого тенора слишком громкий голос, а тот дирижер отказался дать Россини возможность дышать. Говорили об удивительной акустике в гамбургской Эльбской филармонии и новой биографии Каллас.
Оливия завидовала гордости Денниса за достижения жены. Карьера Рэйчел всегда была на первом месте, и он подстраивал свою работу под ее расписание. В отличие от жизни Оливии с Адамом. Только сейчас она увидела, что Адам страдал от депрессии. У него имелись проблемы с запоминанием нового либретто, и периоды бессонницы чередовались с ночами, когда он спал по двенадцать или тринадцать часов. Но вместо того, чтобы отвести Адама к врачу, она рассталась с ним. И теперь он мстил.
«Это твоя вина. Чтоб ты подавилась».
Рэйчел поморщилась.
— Вы слышали, что Риччи поет Кармен в Праге? Я ее просто ненавижу.
Оливия снова сосредоточилась.
— Ненависть — сильно сказано.
— Ты всегда была лучше меня.
На самом деле София Риччи прекрасный человек, хотя Оливия и пережила краткий период обиды на нее из-за того, что когда-то София была девушкой Адама. Однако не это было причиной жалоб Рэйчел. София относилась к лирическим сопрано, и всякий раз, когда лирика занимала одну из немногих ведущих ролей, написанных для меццо, это всегда вызывало негодование.
— Может, у нее ларингит, — предположила Оливия и тут же раскаялась. — Я веду себя ужасно. У Софии удивительный талант, и я желаю ей всего хорошего.
— Но не супер хорошего. — Рэйчел извлекла из салата орехи кешью. — Достаточно, чтобы критики написали что-то вроде, мол, «Хабанера» Софии Риччи хотя и вполне пристойно исполнена, но не может конкурировать с властной чувственностью изысканной Кармен в исполнении Оливии Шор.
Оливия нежно улыбнулась своей щедрой подруге. Она больше чем кто-либо понимала, как Рэйчел хотела бы исполнить Кармен в таком престижном театре, как Чикагская муниципальная, но такого предложения ей никогда не дождаться.
— Я взял под крыло соцсети Рэйчел, — сказал Деннис. — Публичность — это все. Посмотрите на этих меццо в поп-музыке — Бейонсе, Адель, Гагу. Эти женщины понимают, как пользоваться социальными сетями.
В патио появилось слишком знакомое лицо. Тад заметил Оливию и направился к их столику. Пока Оливия представляла всех, то заметила, что у Рэйчел чуть ли не ошеломленный вид, который, казалось, перенимали многие женщины, когда Тад Оуэнс появлялся в их поле зрения.
— Пожалуйста. — Рэйчел указала на свободное место за столом. — Мы почти закончили есть, но не стесняйтесь заказать что-нибудь.
— Я только что с ланча. — Тад посмотрел на Оливию. — Пара спортивных репортеров.
Оливия почувствовала укол вины, зная, что он работает усерднее, чем она. Деннис и Тад обменялись поверхностными репликами о футболе, прежде чем разговор вернулся к опере.
— Лена Ходяк поделилась со мной, что прикрывает тебя в «Аиде», — сказала Рэйчел. — Она тебе понравится. Она спела Гертруду в «Гензеле и Гретель» в прошлом году в Сан-Диего, и она милая. — Тад вопросительно посмотрел на Рэйчел. — Это означает, что Лена — ее дублерша, — объяснила Рэйчел. — Прикрывать Оливию — неблагодарное дело, как Лена скоро обнаружит. Оливия никогда не болеет.
Деннис вмешался.
— Расскажите об этой вашей работе с Маршаном. Как вы двое его подцепили?
— Я был по крайней мере их третьим кандидатом, — ответил Тад без тени недовольства.
— В сентябре прошлого года мне позвонил мой агент, — призналась Оливия. — У меня образовалось окно в расписании, да и деньги были отличными. Кроме того, я думала, что буду путешествовать с Купером Грэмом, бывшим квотербеком «Звезд».
— Вместо этого ей повезло, — подмигнул Тад.
Оливия улыбнулась и взглянула на часы.
— Я бы хотела поболтать с вами подольше, но у нас впереди фотосессия, и Таду нужно время, чтобы убедиться, что его прическа идеальна.
Тад отодвинул стул.
— Она ревнует, потому что я более фотогеничен, чем она.
Рэйчел нахмурилась, готовая броситься на защиту подруги, но Оливия пожала плечами:
— Грустно, но факт.
Тад рассмеялся. Деннис вскочил на ноги и вытащил свой мобильник.
— Позвольте мне сначала сделать пару фотографий для соцсетей Рэйчел. Я добавлю вас обоих.
Оливия подозревала, что Тад заинтересован в том, чтобы его пометили, не больше, чем она, но обожала энтузиазм Денниса. Как тут не завидовать?
* * *
Они открыли дверь своего номера и увидели Анри, что-то горячо обсуждавшего с элегантной женщиной примерно его возраста, чуть больше сорока. У нее был лощеный европейский вид: закрытое черное платье-карандаш с несколькими нитями жемчуга на шее. Ровно подстриженные волосы с пробором посередине падали чуть ниже подбородка. Рядом с ней запуганная Пейсли часто моргала, как будто пытаясь не заплакать, что заставило Оливию заподозрить, что эта женщина не так склонна игнорировать некомпетентность Пейсли, как Анри ef6151. Справедливости ради, хоть Пейсли и избалованная, неорганизованная и крайне незрелая особа, но Оливия видела фотографии в ее айфоне и должна была признать, что та хорошо разбиралась в ракурсах задницы Тада Оуэнса.
Анри прервал разговор, как только заметил их.
— Мариель, посмотри, кто присоединился к нам. Оливия, Тад, это моя кузина Мариель.
Мариель одарила их очень французской улыбкой — сердечной, но сдержанной — и деловым рукопожатием.
— Мариель Маршан. Рада познакомиться.
Ее можно было назвать скорее красивой, чем миловидной, с высоким лбом, орлиным носом и маленькими глазами, увеличенными ярким макияжем.
— Мариель — наш главный финансовый директор, — пояснил Анри. — Она пришла нас проведать.
Оливия достаточно покопалась в интернете, чтобы знать, что Люсьену Маршану, главе компании, за семьдесят и он бездетен. Мариель и Анри, его племянница и племянник, приходились ему единственными кровными родственниками, и одному из них предстояло возглавить семейную фирму. Не составляло труда заметить, что Мариель имела неоспоримое преимущество перед добродушным Анри.
— Надеюсь, мой кузен не заставляет вас слишком много работать, — ответила Мариель с менее заметным акцентом, чем у Анри.
— Только Тада, — честно признала Оливия. — У меня расписание проще.
— Я слышала два года назад в вашем исполнении в Опере Бастилии партию Клитемнестры в «Электре». Incroyable (невероятно — фр.). — Мариель обратила внимание на Тада, не дожидаясь, пока Оливия ответит на комплимент. — Вы должны объяснить мне эту игру, в которую вы играете.
— Ничего особенного, на самом деле. Немного бегай, немного пасуй, держи мяч подальше от плохих парней.
— Как интригующе.
Оливия мысленно закатила глаза и, извинившись, удалилась. Этим вечером Мариель присутствовала вместе с ними на ужине с клиентами, придавая делу оттенок французской элегантности и возмутительно льстя Таду.
— Нужно быть очень сильным, чтобы играть в эту игру. Таким ловким.
— Таким безмозглым, — пробормотала Оливия, потому что… ну как она могла противиться искушению?
Тад услышал и откинулся на спинку стула.
— Некоторые из нас рождены, чтобы побеждать. — Он одарил Оливию ленивой улыбкой. — Другие, кажется, продолжают умирать на работе.
Он был прав. Оливия потеряла счет тому, сколько раз ее зарезали в «Кармен» или раздавливали насмерть в роли Далилы. В «Дидоне и Энее» она скончалась от горя, а в «Трубадуре» едва избежала пылающего костра. И это еще не учитывая, сколько людей убила она.
Похоже, Тад мало что смыслил в опере, поэтому она не была уверена, откуда он знает обо всех тех кровожадных ролях, которые Оливия исполняла, но подозревала, что к этому приложил руку «Гугл». Она сама погуглила и обнаружила, что почти в каждой статье о Таддеусе Уокере Боумэне Оуэнсе упоминаются не только его физические навыки и личная жизнь, но и уважение, которое испытывают к нему товарищи по команде. Она начала понимать почему, и их четыре недели совместного путешествия уже не казались такими уж долгими.
* * *
— Знаете, вам ведь не обязательно идти со мной, — сказала Оливия, пока они поднимались по тропе над обсерваторией Гриффита, недалеко от того места, где их высадило такси. Было едва шесть утра, и в воздухе пахло росой и шалфеем. — Если бы я знала, что вы будете таким ворчливым, я бы вас не пригласила.
— Вы и не приглашали меня, если помните. Я подслушал, как вчера за ужином вы говорили о походе сюда сегодня утром. — Тад зевнул. — Было бы нечестно оставаться в постели, пока вы изводите себя до смерти.
— Не я одна. Всякий раз, когда у нас простой, вы либо разговариваете по телефону, либо сидите за компьютером. Как насчет этого?
— Подсел на видеоигры.
Она не поверила, хотя заметила, что Тад никогда не оставлял свой ноутбук открытым.
— Мы уезжаем в Сан-Франциско через пару часов. — Оливия осмотрела высоко над ними знак Голливуда. — Так что у меня единственный шанс, когда я могу заняться спортом.
— Или могла бы остаться в постели.
— Легко вам говорить. Вы тренируетесь, а я только и делаю, что ем.
— И пьете, — мимоходом заметил он.
— Это тоже. К сожалению, эпоха тучных оперных певцов закончилась. — Она обошла кучу конского навоза. — В прежние времена вам только и нужно было стоять посреди сцены и петь. Теперь надо выглядеть хоть немного правдоподобно. Если только не исполняете цикл «Кольцо» («Кольцо Нибелунгов» Вагнера — Прим. пер.). Будь у меня голос и выносливость, чтобы спеть Брунгильду, я могла бы есть все, что захочу. Давайте смотреть правде в глаза. Нельзя спеть боевой клич Брунгильды, если ты грациозная сильфида.
— Поверю вам на слово.
Оливии хотелось дать себе волю и спеть «Хо-йо-то-хо!» Брунгильды прямо здесь, на тропе, просто чтобы посмотреть, способна ли она заставить Ти-Бо потерять хладнокровие, но это было не в ее характере.
Они покоряли высоту, двигаясь в достаточно быстром темпе, так что ей требовалось следить, как удержаться на ногах. Помнится, она гуляла здесь с Рэйчел несколько лет назад. Всякий раз, когда они приближались к крутому подъему, Рэйчел, которая была в худшей физической форме, задавала Оливии вопрос, требующий такого запутанного ответа, что в конечном итоге Оливия говорила на протяжении всего подъема, а Рэйчел экономила свои силы. Оливии потребовалась целая вечность, чтобы понять уловки подруги.
— Хватит обо мне. — Она улыбнулась Таду. — Расскажите мне историю своей жизни. Он попался на приманку, пока они поднимались.
— Замечательное детство. Отличные родители. Почти великолепная карьера.
Тад пошел быстрее. Оливия попала в его ритм, в то же время держась подальше от обрыва слева от себя.
— Мне нужны подробности.
— Единственный ребенок. Избалованный. Моя мама — социальный работник на пенсии, а папа — бухгалтер.
— Вы, конечно же, были звездой школы, квотербеком школьной футбольной команды и королем выпускного бала.
— Меня ограбили. Корону отдали Ларри Куиверсу, потому что он только что расстался со своей девушкой и всем стало его жалко.
— Это та трагедия, которая закаляет характер.
— У Ларри.
Она смеялась. Тропа становилась все круче, под ними раскинулся город, и Тад снова ускорил шаг.
— Что еще? — спросила Оливия.
— Летом я работал в ландшафтной фирме. Играл за Университет Кентукки и получил диплом по финансам.
— Впечатляет.
— Меня задрафтовали и подписали «Гиганты». Также играл за «Бронкос» и «Ковбоев» до приезда в Чикаго.
— Почему два средних имени? Уокер Боумэн?
— Мама хотела, чтобы почтили ее отца. Папа хотел, чтобы честь досталась его дедушке. Они тянули соломинку, и мама победила.
Они практически бежали трусцой, и Оливия ругала себя за кусок слоеного торта с шоколадным трюфелем, который съела вчера на десерт. Вот что происходит, когда отправляетесь в поход с конкурентоспособным спортсменом. Неторопливый утренний подъем превратился в соревнование на выносливость. Которое она не собиралась проигрывать. Несомненно, Тад был сильнее из них двоих. Ее ноги уже начали гореть, и, кажется, на мизинце образовался волдырь, но Тад уже дышал тяжелее, чем она. В любую секунду он осознает, насколько хорошо контролирует дыхание профессионально обученный оперный певец.
— Женат? В разводе? — уточнила Оливия.
— Ни то ни другое.
— Это потому, что вы не встречали никого столь же красивого, как вы, верно?
— Я ничего не могу поделать со своей внешностью, ясно?
Он действительно говорил раздраженно. Очаровательно. Оливия решала, что сохранит эту информацию в качестве оружия на будущее, когда внезапно остановилась.
— Посмотрите на это. — Краем глаза она заметила маленькую дырку в земле под кустом. И прямо перед этой дырой... Рука обхватила ее грудь, оттаскивая назад. Оливия закричала: — Эй!
— Это же тарантул! — воскликнул Тад.
— Я знаю, что это тарантул. — Она высвободилась. — Какой красавец.
Тад содрогнулся.
— Это тарантул!
— И он и мухи не обидит. Помните о нашем уговоре. Я работаю с жуками и змеями. Вы имеете дело с грызунами.
Тарантул убежал обратно в свою норку. Тад подталкивал Оливию вперед, подальше от гнезда.
— Двигайтесь!
— Трусишка.
Оливия просила тарантула в качестве домашнего питомца, но ее уравновешенные, консервативные родители отказали. Когда она родилась, они были уже в возрасте, преданными музыке людьми, которые предпочитали, чтобы их жизни ничто не мешало. Тем не менее, они любили ее, а она скучала по ним. Они умерли с интервалом в несколько месяцев.
— Бьюсь об заклад, вы не знали, что самки тарантулов могут жить двадцать пять лет, — сказала она, — но когда самец взрослеет, он живет всего несколько месяцев.
— А женщины еще считают, что им приходится туго.
У нее в кармане зазвонил мобильный. Номер был незнакомый, вероятно, ненужный звонок, но ногам требовалось передохнуть, и Оливия ответила.
— Алло?
— «Che gelida manina...» (ария Родольфо из оперы Джакомо Пуччини «Богема» — Прим. пер.).
При звуках знакомой мелодии телефон выскользнул из пальцев. Тад со своими спортивными рефлексами поймал его на лету. Он поднес телефон к уху и стал слушать. Оливия слышала музыку, доносившуюся из телефона. Она выхватила его у Тада, выключила и сунула обратно в карман.
— Не хотите рассказать мне об этом? — спросил он.
— Нет. — Они не достигли вершины, но Оливия повернулась и пошла обратно по тропе. Затем, поскольку ей не нужно было смотреть ему в глаза, сказала: — Это ария о любви Родольфо к Мими в «Богеме».
— А также?
— «Che gelida manina...». Это означает: «Холодная ручонка». — Она зябко поежилась. — Я советовала ему не петь эту арию.
— Кому?
Взошло солнце, а вместе с ним стало жарче. Оливия устремила взгляд на обсерваторию вдалеке. Ей не нужно было ничего говорить. Она могла бы заткнуться прямо сейчас. Но Тад был такой основательный и спокойный, и она хотела рассказать ему.
— Это популярная партия для прослушивания для теноров, но Адам не смог справиться с высокой «до». Ему пришлось опустить ее на полтона — высокая «до» становится высшей натуральной «си». Но это только выявляет слабость. Я пыталась отговорить его от прослушивания, но не смогла.
— Адам?
— Адам Уилер. Мой бывший жених.
— И вот как этот мудак обращается с вами? Он звонит вам как какой-то псих и…
— Вы не понимаете. — Она судорожно вздохнула. — Адам мертв.

Глава 5

Оливия содрогнулась.
— Та песня... Словно голос из могилы.
— Не хотите рассказать?
Тад вроде как предлагал, но прозвучало скорее как требование.
— Это печальная история.
— Я как-нибудь переживу.
Они подошли к скамейке у дорожки, и Тад жестом указал на нее, но Оливия не захотела садиться. Ей просто не хотелось смотреть ему в лицо. Но возникло желание ему исповедоваться. Хотелось ослабить броню, за которую держалась так крепко, что просто задыхалась, и рассказать этому едва знакомому мужчине то, на что подруге Рэйчел могла только намекнуть. Поскольку Оливия шла впереди Тада, ей не приходилось смотреть ему в глаза.
— Адам был хорошим тенором, но отнюдь не великим. Ему больше удавались не требующие неимоверных усилий роли comprimario — роли второго плана. Сильное желание у него имелось, но он не обладал инструментом, чтобы справляться с большими партиями.
— В отличие от вас.
— В отличие от меня. — Оливия к тому же работала усерднее, чем Адам, но она ведь работала больше, чем почти все в их круге, и не могла винить его за то, что он за ней не поспевает. — У нас было все общее — музыка, наша преданность карьере. Адам посещал школы и рассказывал ученикам о музыке. Он отлично ладил с детьми. Любил животных. Милый, чувствительный мужчина. И он обожал меня. — Она перешагнула через каменистую канаву на более ровную тропу. — Когда он сделал мне предложение, я согласилась.
— Вы его любили?
— Он был идеальным. Как я могла его не полюбить?
— Значит, вы его не любили.
Оливия поколебалась.
— Я была счастлива.
— За исключением тех случаев, когда не были.
За исключением тех случаев, когда не была. Она замедлила шаг, чтобы не поскользнуться на сланце.
— Я знала, его беспокоило, что я была на вершине карьеры, которой он сам не мог достичь.
К ее стыду, зачастую она пыталась принизить себя, чтобы не задеть его. Она отказывалась от ролей, которые следовало принять, а когда репетиция или спектакль особенно удавались, преуменьшала их успех. Но Адам все равно узнавал. И все больше замыкался в себе. Иногда он огрызался на нее по какому-нибудь мелкому поводу. Потом всегда раскаивался и винил в своем плохом настроении недостаток сна или головную боль, но Оливия знала настоящую причину.
Тад с Оливией свернули за поворот.
— Я не терплю неудачи, и у меня очень хорошо получается предаваться самообману. Хотя я становилась все более и более несчастной, я не признавалась себе, что разлюбила Адама.
— Поскольку ни в одном из тех колец, которые вы так любите носить, не сверкает бриллиант, предполагаю, что вы наконец опомнились.
— Слишком поздно. — Мысли об этом все еще заставляли ее поеживаться. — За неделю до свадьбы я ее отменила. За одну неделю! Самое сложное, что я когда-либо делала. Худший поступок в моей жизни. Я слишком долго тянула и разбила Адаму сердце.
— Все лучше, чем обрекать его на неудачный брак.
— Ему так не казалось. Он был опустошен и унижен. — Нельзя увильнуть и умолчать о последующих событиях, и Оливия, наконец, посмотрела на Тада. — Он покончил с собой два с половиной месяца спустя. Ровно девятнадцать дней назад. — У нее перехватило горло. — Оставил предсмертную записку. Точнее, предсмертный емейл. В духе современности, верно? Он написал мне, как сильно любил меня и что я разрушила его жизнь. Затем нажал «отправить» и застрелился.
Тад поморщился.
— Жестоко. Убить себя — это одно, а обвинять в этом кого-то другого... Это низко.
Оливия окинула невидящим взглядом окрестности.
— Адам был такой чувствительной натурой. Я это знала, и все же. Следовало бы больше думать. Надо было порвать с ним, как только стало ясно, что из этого ничего хорошего не выйдет, но победило мое упрямство.
— Последний телефонный звонок вам… Записка, которую вы получили вчера... Ведь эта история еще не закончилась?
Тад намного умнее, чем кажется с виду.
— Пришли еще две записки.
— В той, которую я видел, говорилось: «Это твоя вина. Чтоб ты подавилась». Остальные в том же духе?
— В первой: «Навечно запомни, что ты сотворила со мной». Утром, когда начался наш тур, была еще одна. «Ты сделала это со мной». — Над головой шумно кружил вертолет. — До сих пор я думала, что он написал записки перед смертью и нашел людей, которые отправили их за него по почте. Но тот телефонный звонок... Это из вокальной записи, которую он сделал.
— Очевидно, что звонил не он.
— Должно быть, тот, кто отправил письма по почте. Я не возьму в толк. Адам ведь никогда не был мстительным.
— Пока не отправил вам свое предсмертное письмо.
— Это было мучительно больно. И эти записки...
— Либо он спланировал все до того, как покончил с собой, попросил кого-то отправить записки и сделать этот телефонный звонок, либо у вас есть враг по эту сторону могилы. Вы хоть представляете, кто это мог бы быть?
Оливия колебалась, но зашла уже так далеко, что вполне могла сделать последний шаг.
— Его сестры в горе, и они обвиняют меня. Адам и его две сестры росли без отца. Он был золотым ребенком. Мать и сестры души в нем не чаяли. Каждый свободный доллар, который любой из них зарабатывал, шел на его уроки вокала. После смерти матери у него остались только сестры. Когда я возникла на горизонте, им это пришлось не по вкусу.
— Они к вам ревновали?
— Скорее уж защищали его. Они хотели, чтобы он жил с женщиной, которая поставила бы его карьеру на первое место. Определенно не с той, у кого собственная успешная карьера. Если они узнавали, что Адам провалил прослушивание или не получил роль, то обвиняли меня. Они считали, что я не поддерживаю его так, как должна, что ставлю свои интересы выше его. Но это неправда! — Оливия посмотрела на Тада, умоляя ее понять и ненавидя себя за то, что нуждалась в этом. — Я сделала все, что могла, чтобы помочь ему. Я рекомендовала его на роли. Отказалась от некоторых отличных возможностей, чтобы быть с ним.
Тад покачал головой.
— Вот такие вы, женщины. Сколько мужчин сделали бы что-то подобное?
— Он был особенным.
— Ну, если вы так говорите...
Оливия потерла руку и почувствовала на коже острые песчинки.
— Назначили вскрытие, поэтому похороны отложили. Я не проверяю свою электронную почту регулярно и просмотрела ее только через неделю после его смерти.
— Предсмертное письмо?
— Мне не следовало идти на похороны. Это превратилось в сцену прямо из Пуччини. Две обезумевшие от горя сестры публично обвиняют меня в его убийстве. Это было ужасно. — Она моргнула, сдерживая слезы. — Адам был для них всем.
— Это не извиняет их за то, что они клянут вас.
— Я думаю, что это им нужно, чтобы справиться с горем.
— Очень самоотверженно. Я путешествую с Матерью Терезой.
— Вовсе не так.
— Разве? Со стороны мне кажется, что вы таскаете за собой целый грузовик вины за то, чему не были причиной.
— Но, очевидно, что всему причиной я. Я смалодушничала. Я согласилась выйти за него замуж, хотя в глубине души знала, что не стоит. И затем дождалась, когда до свадьбы осталась всего неделя, и отменила ее. Разве не трусость?
— Не так трусливо, как продолжать такие отношения. — Тад мягко остановил ее. — Обещайте сообщить мне, если получите еще такие сюрпризы.
— Это моя проблема. Нет необходимости…
— Нет есть. Пока этот тур не закончится, все, что происходит с вами, влияет на меня. Дайте слово, что вы мне сообщите.
Оливии не следовало так много откровенничать, но было в нем что-то, что вызывало доверие, поэтому неохотно согласилась. На обратном пути она проверила номер на своем телефоне и попыталась дозвониться. Автоответчик сообщил, что номер больше не обслуживается.
* * *
Когда они вернулись в номер, Анри встретил их новостью о том, что в Сан-Франциско объявлено штормое предупреждение.
— Я слышал от пилота. Нам нужно быстро улетать, иначе вы пропустите свои дневные интервью.
Оливия быстро приняла душ, надела чистые штаны для йоги и длинный белый свитер. И взяла себя в руки уже в самолете.
* * *
Тад никогда не видел Оливию без макияжа. Даже в то утро, когда они гуляли, на губах у нее была помада и, возможно, какой-то тонирующий солнцезащитный крем. Теперь, с чистым лицом и собранными в хвост волосами, она выглядела моложе. Меньше походила на примадонну, скорее, на горячую барменшу, суетившуюся за прилавком причудливой кофейни, где ни одна из кружек не походит на другую.
Мариель уже сидела в самолете, когда они добрались туда. Она отвела Анри в сторону, казалось, у нее переменилось настроение, и тон беседы свидетельствовал о не очень дружеских отношениях. Пейсли боялась Мариель так, как не боялась Анри, и всю поездку жалась к задней переборке, пытаясь стать невидимой.
Незадолго до приземления Оливия вышла из туалета самолета в одном из своих классических нарядов. Темно-серое деловое платье с перекрещенным фиолетовым ремнем и пара крупных украшений. Стильно, элегантно и дорого. А Тад скучал по горячей барменше. Мариель отправила Пейсли разобраться с багажом и составила компанию Анри на живое выступление Тада и Оливии в полуденных новостях и ток-шоу. После они записали интервью на одной из местных кабельных станций. Появилась фотография Тада, несущего Оливию, и на этот раз в рассказ о жиме лежа углубилась Оливия. Толпа разразилась смехом, часы засветились перед аудиторией, и все хорошо провели время.
Кроме Мариель.
— Оливия не должна вести себя так легкомысленно в своих интервью, — выговаривала она Таду позже в тот же день, сопровождая его на другую радиостанцию, в то время как Пейсли пряталась, а Анри пошел с Оливией на послеобеденный чай с группой модных блоггеров. — С брендом «Маршан» связано определенное достоинство.
Властные манеры Мариель действовали Таду на нервы.
— Именно так делается хорошее телевидение. Так пытаются привлечь более молодых потребителей, а для них достоинство не имеет большого значения.
Мариель пожала плечами в истинно галльской манере. Слов нет, она была импозантной женщиной, но Тад обрадовался, увидев Анри, ожидающего его в отеле в Сан-Франциско.
На этот раз Тада и Приму разместили в отдельных небольших апартаментах, а ужин для клиентов в тот вечер проходил в столовой отеля. Тад начал искренне ненавидеть эти обеды, которые длились вечность и требовали тратить на светскую беседу слишком много сил. Тем не менее, они были частью того, на что он подписался, и ему слишком хорошо платили, чтобы жаловаться. Он заметил, что Прима ограничилась одним бокалом вина после их памятной ссоры на террасе. Мариель доминировала в разговоре, оперируя фактами и цифрами о бренде «Маршан», а привычная приветливость Анри, казалось, держалась на грани. В одиннадцать, когда ужин, наконец, закончился, Тад вместо того, чтобы лечь спать, направился в фитнес-центр. Но даже после длительной тренировки ему никак не удавалось заснуть. Он продолжал думать об угрожающих записках, которые получала Прима. У него также сложилось тревожное ощущение, что она рассказала ему не все.
* * *
После утреннего душа Тад позвонил ей.
— Вы уже позавтракали?
— Я больше никогда не буду есть.
— Сомневаюсь.
— Вы видели, как я вчера вечером прикончила крем-брюле?
— Не мое любимое. Слишком сладкое.
— Не бывает слишком сладкого. Что с вами такое? И почему мне звоните?
— Я собирался заказать завтрак в номер, а есть в одиночестве не люблю.
— Это приглашение?
— Было, но вы что-то не в духе, так что забудьте.
— Мне черный кофе, и я буду через полчаса.
— Погодите. Я же сказал, что передумал…
Оливия повесила трубку. Он улыбнулся и позвонил в обслуживание номеров — кофе и пару яиц-пашот для него. Кофе и бельгийские вафли для нее.
Оливия и тележка с едой прибыли одновременно. Она приготовилась к утренней фотосессии — платье, открывающее ноги, туфли на шпильке, рубиновое ожерелье с голубиное яйцо. Тад выбрал джинсы и разноцветный свитер с шалевым воротником.
— Уютный вид, — задумчиво сказала Оливия.
— Еще один яркий пример гендерного неравенства.
Он полюбовался сияющими локонами ее волос, затем повел к столику у окна и откинул согревающие салфетки с тарелок.
— Да вы просто садист, — сказала Оливия, когда он выставил перед ней вафлю с клубникой и взбитыми сливками.
— Я съем все, чего вы не захотите.
— Только троньте, и вы труп.
Тад рассмеялся. Ему нравилась Оливия. Нравились ее ум и своеобразное чувство юмора. Ну и что, если она малость взбалмошна? Он и сам такой. Просто лучше скрывает.
Она взяла вилку.
— Видели, как Мариель поднимала на меня брови прошлым вечером? Все потому, что я ела свой обед, а не лизала его, как она.
— Нет, не видел.
Но слышал, как Мариель говорила одному из гостей, дескать, какое счастье, что Оливия выбрала карьеру, при которой ей не нужно беспокоиться о своем весе. Поскольку тело Оливии было столь же впечатляющим, как и ее голос, он подозревал, что Мариель просто завидует.
— С вашим багажом все в порядке?
Ему потребовалось некоторое время, чтобы вникнуть, что она сменила тему.
— Что вы имеете в виду? У вас пропал один из ваших трехсот сорока двух чемоданов?
— Не преувеличивайте. Нет, ничего не пропало, но... — Она пожала плечами. — Я упаковывалась в спешке, показалось, что кое-какие вещи поменяли места. — Она пренебрежительно махнула рукой. — А, ладно, забудьте.
— Думаете, кто-то рылся в вашем багаже?
— Наверное, у меня паранойя.
Оставив больше половины вафель, Оливия отодвинула тарелку.
— Не позволяйте Мариель мешать вам наслаждаться завтраком, — посоветовал он.
— Я сыта. Вопреки ее мнению, у меня нет привычки набивать себе утробу.
Тад снова наполнил кофейные чашки.
— Слышно что-нибудь от Руперта?
— Нет, а что?
— Просто интересно, не придумал ли он что-нибудь новенькое, чтобы привлечь ваше внимание.
— Что это у вас на уме насчет Руперта?
— Однажды меня преследовал сталкер. Женщина, которую я никогда не встречал, которая решила, что мы родственные души.
— Руперт не сталкер. Он фанат.
— Как и она. Она стала появляться везде, куда бы я ни пошел. В конце концов, она залезла в мою квартиру. Вмешалась полиция. Последовал запретительный судебный ордер. Получилось некрасиво.
— Так что же случилось?
— Некоторое время она провела в тюрьме и в конце концов уехала из штата.
— Руперт не такой.
Его собственный опыт в сочетании с тем телефонным звонком, письмами с угрозами, а теперь и возможностью того, что кто-то рылся в ее багаже, заставили Тада насторожиться. Существовала также загадка, кто же сфотографировал их возле бара в Фениксе четыре дня назад. Это вышло случайно или кто-то действовал умышленно?
Позже этим утром он загнал Анри в угол.
— Убедитесь, что у нас с Оливией с этого момента всегда будут смежные апартаменты, ладно? И я был бы признателен, если бы вы могли попросить сотрудников переместить меня сегодня до вечера в номер по соседству с ней.
— Смежные люксы?
Анри не выказал удивления, но ведь он же был французом.
— Конечно.
Тад не видел причин говорить Анри, что речь идет о безопасности, а не о сексе, хотя его собственный мозг ящерицей продолжал скользить именно в этом направлении.
* * *
— Меня перевели, потому что им нужно продезинфицировать мой номер, — говорил он Оливии тем же вечером, заходя в смежный номер после их последнего ужина с клиентами в Сан-Франциско ef6151.
— Продезинфицировать? От чего?
— Эй, это вы у нас эксперт по жукам. А не я.
— Есть жуки, а есть клопы. Вы не спрашивали?
— Нет. — Разговор Оливии с менеджером отеля о клопах — последнее, что Таду было нужно. — Кажется, они говорили что-то о муравьях.
— Странно.
— Не я устанавливаю правила. Я просто им следую.
— Когда вам удобно.
— Что вы имеете в виду?
— А то, что на вашей совершенной физиономии так и написано: «нарушитель правил». Вы просто прячете это за фальшивым обаянием.
С оперным размахом Оливия исчезла в своих апартаментах. Тад посмотрел на дверь, которую она закрыла между ними. У него был нюх замечать неприятности — ненароком сместить тело влево, когда защитник менял руку, которой опирался о землю. Держаться начеку — часть его работы, и ему хотелось, чтобы Прима находилась поблизости. Теперь все, что ему нужно сделать, это придумать логичную причину, чтобы соединяющая их дверь оставалась открытой. Тад разделся, почистил зубы и натянул спортивные штаны, прежде чем постучать в межкомнатную дверь.
— Что вам надо? — спросила она по другую сторону.
Он снова постучал.
Наконец Оливия открыла дверь. Тад не знал точно, что на ней должно быть надето, но ожидал, наверно, что-то вроде тонкого черного неглиже и, возможно, вычурной маски для сна, сдвинутой на макушку. Вместо этого она облачилась в футболку Чикагского джазового фестиваля и пижамные штаны с принтом соленых огурцов.
— Лучше б я ослеп, — застонал Тад.
Она позволила взгляду неспешно поблуждать по его обнаженной груди.
— Да и я тоже. — Эта открытая оценка его с трудом заработанных мускулов чуть не выбила Тада из игры. Оливия улыбнулась, зная, что получила преимущество. — Вы напоминаете мне музейный экспонат, — добавила она. — Смотри сколько хочешь, но руками не трогай.
— Некоторые музеи предназначены для более чувственного опыта.
Она держалась стойко. И не пропустила удар.
— Плавали. Знаем. Больше не тянет повторить. Что случилось?
Тад потер подбородок:
— Да как-то неловко.
— Тем лучше.
— Я был бы признателен, если бы вы держали это при себе, но… Когда вы будете выключать свет, не могли б оставить дверь между комнатами открытой?
— О, Боже... Боязнь темноты?
Он быстро соображал.
— Скорее... клаустрофобия.
— Клаустрофобия?
— Накатывает время от времени, ладно? Забудьте, что я попросил. Я знаю, как вы, женщины, любите жаловаться на то, что мужчины боятся показать свою уязвимость, но как только один из нас позволит вам увидеть его слабую сторону…
— Отлично. Я оставлю дверь открытой. — Оливия посмотрела на него с подозрением. — Может, вам стоит поговорить с психотерапевтом?
— Думаете, я не говорил? — Он импровизировал. — Итог — фобия закрытых дверей ни с чем не связана.
Она не была дурой, и одна из этих темных дугообразных бровей вылезла на лоб.
— Это ведь не ваш первый шаг в попытке меня соблазнить?
Тад уперся локтем в дверной косяк и лениво окинул ее взглядом.
— Детка, если бы я хотел соблазнить тебя, ты бы уже была горячей и голой.
Оливия смутилась. К сожалению, и его член стал тверже, так что она была не единственной, кого это привело в смущение.
В ту ночь, когда Тад лежал в постели в темноте, он услышал джазовые напевы «Peace Piece» Билла Эванса, доносящиеся из темноты. Леди знала толк в хорошем джазе.
* * *
На следующее утро Тад проводил Приму в вестибюль отеля, где Анри сообщил хорошие новости: Мариель уехала в Нью-Йорк.
— Наш лимузин ждет снаружи. — Он взглянул на часы и нахмурился. — Если вы меня извините, я посмотрю, что задержало Пейсли.
— Наверное, пишет сообщения своим лучшим друзьям, — пробормотала Оливия, когда они вышли на улицу.
— Ты ревнуешь, потому что я ей нравлюсь намного больше, чем ты, — возразил Тад.
Она ухмыльнулась.
— И Клинт ей нравится больше, чем ты, старик.
— Задет за живое.
— Кстати, о лучших друзьях.
Оливия достала телефон и позвонила своей подруге Рэйчел. К сожалению, часть их разговора была сосредоточена на чем-то, называемом грудным голосом, из-за чего Таду захотелось посмотреть именно на эту часть анатомии Лив.
Как только они закончили, в лимузин скользнула Пейсли. Единственный макияж, который был на ней, остался со вчерашнего вечера. Она не расчесала волосы и не похоже, чтобы хотела извиниться.
— Я проспала.
Анри сел позади нее с мрачным лицом:
— Простите, что заставил вас обоих ждать.
— Pas de problème (Нет проблем — фр.), — заверила Оливия.
Анри и Оливия завели скорострельный разговор на французском языке, который прервала Пейсли.
— О мой Бог! Вы на «Ратчет Ап»!
— Это еще что такое? — спросил Анри.
Она опустила телефон.
— «Ратчет Ап». Это сайт сплетен, который читают все.
Пейсли им показала, и вот они. Тад и Оливия. Вернулись в отель вчера утром с прогулки. У Оливии торчали вылезшие из хвоста пряди, а Тад положил руку ей на плечо. Они выглядели как пара.
— Это разве новости? — высказал сомнение Анри. — Это ничего не значит.
Пейсли смотрела на него снисходительно.
— Людям нравятся сплетни. Я же вам говорила. А Тад и Оливия составляют гламурную пару, потому что они, типа, такие разные. Да все зенки повыпучили.
— Зенки?
— Люди любят смотреть на такое, — нетерпеливо пояснила Пейсли.
Анри остался при своем сомнении.
— Я не уверен, что люди, которые следят за этим сайтом, заинтересованы в покупке часов «Маршан».
— Вы смеетесь? Да все знаменитости читают «Ратчет Ап», и это именно та фигня, что нам нужно запостить. Или, по крайней мере, покормить сайты сплетен.
— Никакой кормежки сайтам сплетен, — возмутилась Оливия. — У меня есть профессиональная репутация, о которой мне нужно думать.
Это взбесило Тада.
— А как же моя репутация? Думаете, я хочу, чтобы парни в раздевалке считали, что я встречаюсь с оперной певицей?
Он был прав, и у нее хватило такта смутиться.

Глава 6

К радости Пейсли и неудовольствию Тада, на следующий день, когда они вылетали из Сан-Франциско в Сиэтл, в самолете обнаружился Клинт Гарретт.
— Не напрягайся, — ухмыльнулся Клинт. — Меня пригласила Ливия.
Тад посмотрел на Приму.
— С чего бы?
Ему не понравился сатанинский блеск в ее глазах.
— Потому что он мне по душе, но еще больше по душе видеть, как сильно он тебя раздражает.
Клинт пожал плечами.
— Хороший повод пригласить.
— Как долго ты собираешься меня преследовать? — спросил Тад.
— Не так чтобы очень. У меня наметились кое-какие дела на следующей неделе. — Клинт, не обращая внимания на попытки Пейсли привлечь его внимание, вытащил компьютер и просмотрел видео о проигрыше «Стилерз». — Раз уж у тебя выдалось чуток свободного времени...
К счастью, как только они добрались до Сиэтла, Клинт свалил, хотя Тад знал, что тот вернется. У них же состоялась официальная фотосессия, которую Анри намеревался использовать как часть общенациональной рекламной кампании. В сопровождении фотографа, его помощника, стилиста и Пейсли они отправились на стадион «Сихокс», где пару часов снимали различные сценки. На любимом снимке Тада они с Оливией позировали между стойками ворот, оба в вечерних нарядах с выставленными напоказ часами. Тад в смокинге небрежно прислонялся к воротам. Оливия, с замысловатой прической и черными полосками под глазами, одетая в черное платье, держала футбольный мяч, как микрофон, и изображала пение в него.
После они направились на север, в Сиэтлскую оперу, и на пустой сцене экспериментировали с сюжетами, отсылающими к «Кармен». Стилист одел Оливию в тщательно продуманное алое платье, которое подняло ее грудь, и уложил волосы так, что они падали на обнаженные плечи. Тада облачили в белую рубашку, распахнутую до середины груди, узкие черные брюки и черные кожаные сапоги. В их лучшем кадре он лежал на боку на полу сцены, подперев голову согнутой в локте рукой, а другой рукой демонстрировал часы, балансируя футбольным мячом на ладони. Оливия нависала над ним с запрокинутой головой, простирая руку с «Каватиной-3». Волосы Оливии развевались от работающего за кадром вентилятора. На заднем плане Анри включил запись ее исполнения знаменитой «Хабанеры» для создания настроения.
Пока играла музыка и Оливия экспериментировала с разными позами, Тад все ждал, что она начнет подпевать себе, но, к его разочарованию, она этого не сделала. Вокальные упражнения, которые он слышал каждое утро, превращались в его голове в стриптиз, и Тад все больше и больше становился одержимым некой идеей насчет ее пения. Спеть только для него.
Анри пришел в восторг от фотографий. Они так сильно отличались от любой из прошлых кампаний Маршана, которые представляли собой не что иное, как хорошо сфотографированные крупные планы часов с разных ракурсов.
— Это будет экстраординарно! О них будут говорить все. Это будет наша самая успешная кампания.
Тад сомневался, что Мариель Маршан согласится.
* * *
Было около полуночи, когда они добрались до отеля. В номере Тад обнаружил розовую атласную коробку на журнальном столике в гостиной. Он откинул крышку, посмотрел на содержимое и подошел к смежной двери.
— Открой.
— Убирайся, — отозвалась Оливия с другой стороны. — Я слишком устала, чтобы драться с тобой сегодня вечером.
— Сочувствую, но все равно открывай.
Она послушалась, но с хмурым видом.
— Что?
Помада стерлась, волосы торчали дыбом из-за всех этих дневных спреев, гелей и помад. Таду нравилось видеть ее неряшливой. Это делало ее менее грозной. Более... податливой что ли. Он показал ей атласную коробку.
— Просто предположение, но, думаю, что это предназначено тебе, а не мне.
Внутри находились четыре очень дорогих аромата: «24 Faubourg» от Гермес, «Balade Sauvage» от Диор, ограниченное издание «Chanel № 5» и «Lost Cherry» от Тома Форда. Оливия взяла карточку.
— Руперт, — вздохнула она. — И от большинства духов у меня болит голова.
— Именно то, что твой Руперт творит со мной. Тебе не кажется, что это уже выходит за все рамки?
— Любители оперы отличаются от других фанатов. — Оливия взяла коробку и понесла ее в свою комнату. — Осчастливлю завтра горничных.
Тад покачал головой и пошел в свою спальню, но когда начал скидывать обувь, то заметил, что на сумке, которую он носил с собой на плече, расстегнута молния. В сумке лежали его обычные вещи: пара книг, гарнитура, запасная пара солнцезащитных очков и ноутбук. Но теперь ноутбук, который всегда находился в отдельном отсеке, был засунут между экземпляром романа Джонатана Франзена, который Тад обещал себе как-нибудь прочитать, и хроникой высадки союзных войск в Нормандии, которую он на самом деле прочел. Он проверил свой чемодан и набор для бритья. Казалось, ничего не тронули. Тад позвонил портье. Судя по ошибочной доставке духов, он заподозрил, что в отеле перепутали его номер с номером Оливии. Человек, который копался в его чемодане, посчитал, что тот принадлежит ей.
* * *
На следующий день, когда они летели в Денвер, Тад обдумывал разговор с управляющим отеля перед их отъездом. Посыльный, который доставил коробку с духами, был давним сотрудником. То же самое и с горничной, которая обслуживала их этаж. Управляющий объявил, что оба вне подозрений, и Тад не стал спорить. Нечистые на руку горничные и служащие долго не продержались бы. Кто-то еще побывал в его комнате.
Видеозаписи с камер наблюдения оказались бесполезными из-за вечеринки, которая проходила в другом номере на этаже. На зернистом видео при таком количестве людей, то приходящих, то уходящих, невозможно было рассмотреть что-либо дельное. Менеджер тактично предположил, что Тад, возможно, непреднамеренно переложил вещи в своем чемодане, не запомнив, что это сделал.
— Возможно, — согласился Тад.
Чушь. Ему нравилось держать свою дорожную кладь в порядке.
Незадолго до посадки самолета Тад подошел к Приме.
— Поскольку мы не должны заступить на дежурство до понедельника, у тебя есть планы на Денвер?
— Спать, работать, есть салат.
— Замечательно, но у меня идея получше. Один из моих товарищей по команде сдает мне свой дом недалеко от Брекенриджа. Это красивая местность, и если хочешь проехаться по округе, можно отправиться на экскурсию, вместо того чтобы торчать на беговой дорожке в отеле.
— Кто там будет?
— Только я.
— А, малыш боится оставаться один?
— Теперь ты ставишь меня в неловкое положение.
Что правда, то правда, ему не хотелось сейчас оставаться наедине с собой, и к тому же лучше, чтобы она находилась под его присмотром.
Оливия улыбнулась, а затем посерьезнела ef6151.
— Что же на самом деле?
— Не заставляй меня в очерной раз признаваться в своих комплексах.
— Нет у тебя никаких комплексов. Да ты сродни греческим богам.
— Я был бы польщен, будь в твоих словах хоть капля убежденности.
— Ты знаешь поговорку. Встречают по одежке, провожают по уму. — Тад подавил смешок. Она с подозрением сощурила прекрасные глаза. — Это что, из-за секса, которого явно не будет, или ты все еще одержим Рупертом?
— Да. Из-за Руперта, тех писем и телефонного звонка. Кроме того, кто-то забрался в мою сумку и, как подозреваю, в твой багаж. Что касается секса... Почему ты так уверена, что этого не произойдет? Такой симпатичный, чувствительный парень, как я, и переутомленная оперная певица, как ты... Кажется вполне возможным.
— Ни в коем случае. Я слишком ненадежна, чтобы заводить роман с таким горячим футболистом, как ты. Однако мне претит идея провести выходные взаперти в отеле. Что еще более важно, перед отъездом Мариель заказала мне спа-салон на две ночи.
— Звучит не так уж плохо.
— За исключением того, что этот спа-центр вроде тренировочного лагеря, где вас поднимают в четыре утра на десятимильную прогулку, а затем кормят только редисом и поят лишь водой.
— Мариель — еще та заноза в заднице.
— Вот во что превращаются женщины, которые не едят досыта.
Когда Пейсли узнала об их планах, она попыталась напроситься к ним в компанию, но Тад отказал.
— Кто вообще знает, водится ли в том месте вай-фай? Не стоит так рисковать.
Анри выказал недовольство тем, что представители бренда ускользали от его бдительного надзора, но Тад заверил, что они вернутся к своим обязанностям утром в понедельник, и Анри сдался со своей обычной любезностью. Через час Тад и Прима ехали на арендованной машине на запад, в сторону Брекенриджа.
* * *
Многомиллионный дом его товарища по команде из бревен и камня имел четыре разных уровня, извилистую подъездную дорожку и большие окна с потрясающим видом на горы. Они разгрузили купленные по дороге продукты и переоделись. Когда же снова собрались на кухне, Тад невольно вытаращился на Приму.
— Что не так?
— Ты и в джинсах?
— Кто не носит джинсы?
— Я не знаю. Ты?
Она засмеялась.
— Ты просто идиот.
Они позаимствовали толстые куртки и зимние ботинки, откопав их в недрах гардеробной, и отправились по более низкой тропе, надеясь избежать глубокого снега. Оливия обернула шею теплым шарфом и натянула на уши повязку. Ее «конский хвост» болтался поверх воротника куртки, в воздухе клубился пар от ее дыхания.
После напряженной недели Тад не чувствовал необходимости говорить, как и она. Ему нравилось слушать хруст снега под сапогами, шелест ветра в осинах и далекий шум водопада. Когда они подошли к обледенелым камням, он протянул руку, но Оливия проигнорировала его помощь и преодолела камни с уверенной грацией атлетки. Принимая во внимание все ее танцевальные и двигательные навыки, Тад предположил, что она такая и есть.
Поскольку снег стал слишком глубоким, чтобы идти дальше, они просто стояли и любовались горным пейзажем. Тад не мог припомнить, чтобы когда-либо был с женщиной, которая так уютно чувствовала себя в тишине — ирония судьбы, учитывая ее профессию, — и именно он в конце концов нарушил молчание:
— Если тебе захочется вырваться на свободу с одной из твоих любимых арий, я буду рад послушать.
Она плотнее натянула шарф на шею.
— Воздух слишком холодный. Мы все безумно защищаем наши голоса.
Тад заметил. Она пила много воды, но никогда со льдом, и держала в спальне включенный увлажнитель воздуха. Также предпочитала довольно отвратительные травяные чаи. Однако он решил однажды заставить ее спеть для него. Слушать ее на ю-тубе приятно, но ему хотелось приватного выступления.
* * *
— Я готовлю кучу салата, — сообщила Оливия в тот вечер. — Если хочешь чего-нибудь еще, будьте паинькой и не ешь это при мне.
Во время похода у Тада разыгрался аппетит, но после всей тяжелой еды на этой неделе поесть салат звучало неплохо, особенно с учетом того, что он тайком положил в тележку курицу-гриль. Тем не менее, он не был бы мужчиной, если бы не запротестовал.
— Ты умеешь по-настоящему обломить, ты в курсе?
— Если бы ты умирал столько раз, сколько я на сцене, так бы не веселился.
— Резонно. — Он открыл бутылку красного и налил два бокала. — Расскажи, чем тебя привлекла опера?
— Мои родители преподаватели музыки на пенсии, и я выросла с музыкой в доме.
Пока Оливия собирала продукты, которые они купили, из холодильника, ее джинсы туго натянулись на заднице. Это была отличная задница. Такая, которую хотелось сжать в руках. Такая задница…
Он потерял нить разговора.
-... слушала джаз, рок, классику, все подряд. — Оливия выпрямилась, обломав ему удовольствие. — Мне нравилось пародировать оперных певцов. Я наряжалась в какие-нибудь нелепые костюмы и делал вид, что пою, преувеличивая все — жесты, вибрато, драматизм. Но когда мне было около четырнадцати, я перестала высмеивать оперу и начала всерьез пытаться подражать певцам. Вот тогда и начались мои формальные уроки. Мне повезло обучаться у замечательных педагогов, и я влюбилась в пение.
Тад протянул ей бокал вина.
— Вот одна из многих вещей, которые я не понимаю в опере... У нас намечается двухнедельный перерыв в Чикаго между окончанием наших обычных турне и нашим последним выступлением, большим гала-концертом в Чикагской муниципальной опере. По крайней мере, у меня есть двухнедельный перерыв. Ты же будешь на репетициях. Разве такую большую постановку, как «Аида», не требуется репетировать больше двух недель?
— Гораздо больше. Но не для опытного исполнителя. Я столько раз пела Амнерис в «Аиде», что мне не нужны шесть недель репетиций. Хватит двух, чтобы приспособиться к актерскому составу и ознакомиться с любыми изменениями в постановке. — Оливия указала на него своим бокалом. — А ты? Что тебя привлекло в футболе?
Тад открыл кран и сунул салат под холодную воду.
— Я всегда занимался спортом и был в нем хорош, что дало мне серьезные материальные блага. Трудно быть скромным, когда ты хорош во всем. — Он хотел рассмешить ее. Вместо этого она смотрела на него с чем-то, что почти походило на сострадание. — Но не так хорош, как Клинт Гаррет. — Тад ни за что не позволил бы ей копаться в его душе. — Всегда есть кто-то лучше, верно? Даже в твоем случае.
— Мне нравится конкуренция. Это заставляет меня больше работать, и не только над своим голосом. Хочу быть лучшей во всем — в языках, танцах, актерском мастерстве. Я классический ботаник.
Она казалась почти смущенной, признавая свою амбициозность, но ничто не восхищало Тада больше, чем добротная рабочая этика. Он начал было рассуждать по этому поводу, и тут заметил, что Оливия замерла. В одной руке она держала забытый помидор и смотрела в пространство, ее губы сжались, в глазах притаилась грусть. Тад задался вопросом, не подумала ли она о своем бывшем женихе, парне, который не смог конкурировать на ее уровне.
— Ты никогда не должна извиняться за то, что пытаешься быть лучшей, — сказал он.
Оливия одарила его улыбкой, которая вышла не совсем искренней.
— Не должна.
* * *
Поставив тарелки на колени, они ели в большой комнате и наблюдали, как над горами загораются звезды. Тад сидел недалеко от нее на диване. Оливия тайком на него посматривала. Он оказался не из тех мужчин, которые считали сексуальным таращиться на женскую грудь или незаметно шарить глазами. Вместо этого он прислонился к диванным подушкам со своей обычной ленивой грацией, положив лодыжку на противоположное колено, а руку вытянув на спинке. Оливия знала много красивых мужчин, но, несмотря на его остроты по поводу внешности, она ни разу не поймала его на том, чтобы он украдкой смотрел на себя в зеркало, и это ее интриговало.
Вместо того, чтобы включить телевизор, они разговаривали, когда им хотелось, и слушали джаз. Она познакомила Тада с новой вокалисткой. Он познакомил ее с саксофонистом, которого только что открыл для себя. Но когда он переключил плейлист с джаза на ее новый альбом, Оливия запротестовала.
— Выключи. Все, что я слышу, когда слушаю, — это мои ошибки.
Тад видел восторженные отзывы об альбоме, поэтому сомневался, что там было много ошибок, но достаточно насмотрелся видеозаписей своей игры, чтобы понять: вместо своих успехов он мог видеть только упущенные возможности.
* * *
Только когда Оливия собралась ко сну, вдруг стала ощущаться неловкость. Тад не мог припомнить, чтобы когда-либо проводил столько времени рядом с такой желанной женщиной, не переспав с ней. Все в Оливии кричало о сексе: груди, ягодицы, эта завеса блестящих темных волос. Затем ее ум и дерзость. Тад хотел ее. Секс с Оливией Шор не давал ему покоя со времен приключений в пивном баре «Феникс». Он не мог точно вспомнить, когда в последний раз ему приходилось делать первый шаг, но что-то в Оливии заставило его сунуть руки в карманы, а не попытаться ее обнять. Она была такой свирепой и сильной — готовой мстить за обиды и убивать эгоистичных любовников своими мощными ариями, но Тад видел и ее уязвимость. У него возникла тревожная мысль — мысль, которую до этой самой секунды он и допустить не мог, иначе как в курьезной манере. Что, если он не ее поля ягода?
Какой абсурд. Он же Тад Уокер Боумен Оуэнс. Ни одна женщина никогда не выступала в лиге выше его собственной. Он ведь звезда. А что Оливия..? Оливия Шор была суперзвездой.
Резко пожелав спокойной ночи, Тад направился наверх.
* * *
После ужина Оливия включила джакузи на уединенном балконе перед хозяйской спальней, где она остановилась, и теперь от воды в холодный ночной воздух поднималась пелена пара. Мышцы приятно ныли после похода. Несколько дней назад она обливалась потом в жару в Фениксе, а теперь смотрела на снег. Удивительная страна. Оливия разделась, открыла дверь и в одних шлепанцах осторожно прошла по обледенелому настилу и медленно погрузилась в горячую воду. Холодный воздух хлестал по лицу, а тепло окутывало тело. Она изучала чернильное, усеянное звездами небо. Это был бы идеальный момент, если бы она только могла избавиться от чувства вины, которое отказывалось ослабить хватку.
Сцена у могилы Адама была настолько из ряда вон выходящей, что ей самое место на театральной сцене. Когда его сестры, с ног до головы одетые в черное, возлагали два последних цветка на его гроб, Коллин, старшая из них, подошла к Оливии с искаженным горем лицом.
— Ты убила его. — Ее слова сначала звучали не более чем шепотом, но постепенно становились громче. — Ты довела его. Заставила его поверить, что у вас есть будущее, а ведь ты заботишься лишь о себе. С тем же успехом ты могла бы нажать на спусковой крючок!
Присутствующие уставились на них. Некоторые отступили. Другие придвинулись ближе, не желая упустить ни слова. Другая сестра Адама, Бренда, бросилась к Коллин, ее лицо зеркально отражало горе сестры. Оливия стояла парализованная, не в силах защитить себя от сказанной вслух правды, пока Рэйчел не потащила ее от них к машине.
— Ты не можешь допустить, чтобы это достало тебя, — сказала Рэйчел.
Но как же иначе?
Оливия подпрыгнула, когда раздвижные двери спальни открылись и оттуда вышел Тад.
— Я постучал пару раз, но ты как будто не слышала. — Он был обернут полотенцем ниже пояса, а ноги засунуты в кроссовки. Оливия смотрела на его обнаженную грудь.
— Вернись к своему компьютеру и своим загадочным телефонным звонкам. Сейчас моя очередь.
— Никто не любит джакузных грубиянов. — Тад уронил полотенце, чтобы показать темно-синие трусы-боксеры. — Отвернись, если не хочешь, чтобы они свалились.
Оливия определенно хотела посмотреть, и будь она другой женщиной с другой профессией, то могла бы позволить себе наслаждаться всем, что мог предложить этот восхитительно сексуальный мужчина, но отношения с Адамом вызвали достаточно разрушений в ее жизни. Все, чего хотел Тад Оуэнс, — чтобы мир увидел в нем добродушного парня, живущего футболом, но ее-то не обмануть. Каждый инстинкт, которым она обладала, подсказывал, что он далеко не так прост, как притворялся, а сложности — последнее, что ей сейчас нужно в жизни.
Оливия подождала несколько секунд, пока Тад опустится в воду, прежде чем посмотреть. С утра у него отросла щетина на подбородке, свечение от воды подчеркивало зелень его глаз, а вокруг широких плеч поднимались струйки пара. Прилив жара, пронизывающий ее тело, исходил вовсе не от температуры воды.
Тад прислонился к краю ванны.
— Я уже было собирался идти в душ, когда увидел тебя внизу.
Вероятность, что он видел, как она бредет обнаженной по настилу, обеспокоила, хотя Оливии нравилось ее тело. Нравился рост, придававший ей внушительность на сцене, и сила, которая позволяла выдерживать долгие выступления. Поп-звезды, которые полагались на микрофоны, могли позволить себе быть тонкими, как рельсы, но голоса оперных певцов без усиления должны доноситься до публики через весь оркестр. Хотя эпоха тучных оперных певцов закончилась, но субтильные истощенные тела тоже не могли справиться с оперными ариями. Тем не менее, эти сверхтонкие тела, вероятно, то, чем лакомился Тад Оуэнс.
Оливия разозлилась на себя из-за осознания, что думает о том, как профессиональный спортсмен-плейбой оценит ее тело. Однако все же любопытно.
— Как ты думаешь, что самое привлекательное в женщине? Тело, мозги или сила?
— Все вышеперечисленное.
— А если бы ты мог иметь только одно?
— Позволь мне отметить, что это ты первая сводишь женщин к одному единственному атрибуту.
Она улыбнулась.
— Я рассуждаю теоретически.
— Тогда как насчет того, чтобы поменять местами вопросы? Что тебя больше всего привлекает в мужчине? Тело, мозги или сила?
— Ладно, я поняла.
— Я думаю, у любого есть определенные физические черты, которые его привлекают. — «Густые темные волосы, широкие плечи, идеальный профиль». — Что меня привлекает действительно, так это люди, у которых есть страсть, — добавил Тад. — В работе, в увлечении. Будь то спасение тигров или приготовление отличного соуса для барбекю. Мне нравятся люди, которые хотят высосать из жизни все соки.
Он продолжал ее удивлять. Оливия точно поняла, что он имел в виду, потому что чувствовала то же самое.
— К чему страсть у тебя? — спросила она. — Или ответ слишком очевиден?
То, как Тад колебался, заставило ее заподозрить, что он собирается выдать еще какую-нибудь остроту, но тот снова ее удивил.
— Быть лучшим. Как и ты. Что ж еще?
Она наблюдала за ним с Клинтом Гарреттом. Видела, как сильно он обижался на Клинта, но она также слышала достаточно их разговоров, чтобы понять, что он полон решимости сделать Клинта лучшим игроком. Оливия задавалась вопросом, как он разрешит этот внутренний конфликт. А может, и нет.
Они замолчали, но эта тишина не была такой комфортной, как раньше. Может, дело в темноте, ласковом прикосновении воды к ее коже. Может, в этих мускулистых плечах, возвышающихся из воды. Она представила, как скользит к нему. Прижимает ладони к его груди. Его руки приближаются к ее груди. Она вообразила…
— Я выхожу.
Полотенца она с собой не захватила, только шлепанцы. Он лучше подготовился. Оливия перегнулась через край и схватила полотенце, которое Тад там оставил.
— Я принесу тебе еще одно.
— Будешь в вечном долгу.
— Ты же не собирался меня соблазнять.
Как только слова вырвались, она уже пожалела, что их произнесла.
— Эй, это ты постоянно поднимаешь тему секса.
Она резко погрузилась в воду, сжимая вокруг себя полотенце.
— Лжец. Ты вспоминаешь об этом каждый раз, когда фланируешь передо мной без рубашки.
— Я ни разу не фланировал…
— И когда смотришь на меня с таким лицом.
Оливия выбралась из джакузи.
— Я ничего не могу поделать со своим…
— И моргаешь этими зелеными глазами.
Его голос возмущённо повысился:
— Я и глазом в жизни не моргнул!
Она протопала шлепанцами по заснеженному настилу.
— Каждый раз, когда ты… ты… — Оливия схватилась за дверную ручку спальни.
Дверь была заперта.

Глава 7

Ошеломленная, Оливия повернулась к Таду.
— Ты запер дверь!
Он аж вскипел.
— Ты что имеешь в виду?
— Дверь! Ты наверняка заблокировал замок, когда зашел сюда.
— Ничего я не делал с замком. Дай-ка подумать.
Он поднялся — его тело парило в холодном ночном воздухе: Афродита в мужском обличье явилась из искусственного моря. Ветеран сотни раздевалок, Тад не стеснялся наготы, и Оливии следовало получше сосредоточиться на запертой двери, чтобы не бросать украдкой взгляды, но она не смогла не поддаться искушению. Он был великолепен, каждая часть его тела. Плечи и грудь, узкие бедра, поджарые и мощные ноги. А также... Ух ты.
Тад оттеснил ее и подергал за ручку.
— Ты права.
Она с трудом оторвалась от зрелища.
— Конечно я права!
— Какой идиот поставил такой замок на балконной двери?
— Друзья твои, не мои.
Тад пошарил над дверным косяком.
— Посмотри, может, найдешь где-нибудь здесь запасной ключ.
Мебели не было, негде было толком искать, но Оливия все равно покопалась вокруг.
— Ничего такого. Почему мы не взяли телефоны? Стоило бы захватить с собой Пейсли.
— Угнетающая мысль. — Тад оставил свои бесплодные поиски над дверью и потянулся за боксерами. — Надежды нет, что какой-либо из тех уроков, которые ты посещаешь, научил тебя взламывать замки?
— Вскрытие замков не обязательно для большой оперы, но я могу заказать десерт на семи языках.
— Именно сейчас — бесполезно, но все равно впечатляет. Мы найдем другой вход.
— Очень холодно!
Как любая серьезная оперная певица, Оливия свято защищала себя от простуды с помощью платков на шее, травяных чаев и витаминных добавок, и все же вот она торчит здесь.
— Вернись в воду.
Как бы ни замерзала, она не могла оставаться в тепле, пока он в одиночку пытался их спасти. Она выше этого. Дрожа, Оливия последовала за Тадом по единственной лестнице на промерзшую землю. Загорелись сигнальные огни, активируемые движением. Она плотнее завернулась в мокрое полотенце, но это было бесполезно, разве что отдала дань скромности.
— Ты случайно не оставил ключи в машине? Глупый вопрос. Никто из нас, живущих в Чикаго, не оставляет ключи в машине.
Они двинулись к фасаду дома. Тад вытянул шею, чтобы посмотреть на окна. Зубы у Оливии стучали так громко, что он услышал.
— У нас нет причин отмораживать задницы обоим. Вернись в воду.
— И ты припишешь себе все заслуги в нашем спасении? Ни за что. Кроме того, я лучше тебя переношу холод.
— Я тренированный спортсмен. Как тебя прикажешь понимать?
— У меня больше жира.
Его взгляд переместился с окон второго этажа на ее грудь.
— Во всех нужных местах.
— Серьезно? — Полотенце действительно соскользнуло, и она подернула его обратно. — Мы вот-вот умрем от переохлаждения, а ты таращишься на мою грудь?
— Это ты первая завела о ней речь.
Если бы ей не было так холодно, Оливия бы рассмеялась. Вместо этого она принялась как-то фальшиво возмущаться.
— Как только эта поездка закончится, я больше никогда с тобой не стану разговаривать.
— Сомневаюсь.
— Ты не настолько неотразим.
— Спорно.
Все-таки он был неотразим. Для любой женщины, не обладающей железной волей. Они свернули за угол и оказались перед домом. Ее шлепанцы то и дело тонули в снегу, пальцы на ногах онемели, и они оба покрылись гусиной кожей.
— Как быстро... ты считаешь, мы у-умрем?
— Я не знаю. Минут через пять?
— Ты этого не знаешь!
— Конечно не знаю! И м-мы не собираемся умирать. Напоминаю, что у нас есть джакузи.
Тад дернул ручку входной двери, но та тоже была заперта. Зубы у Оливии стучали так сильно, что заболела челюсть.
— Мы... н-не можем оставаться в воде в-вечно.
У Тада тоже начали стучать зубы.
— Анри начнет искать нас, когда мы не появимся.
— Мы н-не можем оставаться в джакузи всю ночь. — Тад смерил ее взглядом, сказавшим, что она ведет себя как безмозглая героиня из романтической комедии пятидесятых годов, а не как женщина, занимающая центральное место на сцене. Оливия взяла себя в руки. — Надо... р-разбить окно.
— Да уж, идея. — Тад уже направлялся к дальней стороне дома.
— И не надо такого... с-с-с-арказма. — Влажное полотенце начало покрываться ледяной коркой. — О, Боже, как мне холодно.
Тад остановился и заключил ее в свои объятия.
— Теплообмен телами. — Ни у кого из них не было сильного тепла, но все равно стало хорошо. Ее холодная щека на его холодной шее. Его руки обнимают ее. Их бедра прижались друг к другу. Оливия почувствовала, как что-то давит на нее, и отпрянула. Тад усмехнулся сквозь стучащие зубы. — Я не извиняюсь. Приятно знать, что у меня все еще есть приличный кровоток.
Оливии хотелось вернуться в его объятия, но она отступила подальше. Пошел снег. Одна снежинка. Другая. Они приземлялись на его волосах, на ее плечах. Из-за конструкции дома передние и боковые окна поднимались слишком высоко над землей, что затрудняло к ним доступ. Они направились к задней части дома. У Оливии могла быть более высокая доля жира в организме, но Тад привык к физическому дискомфорту и двигался более изящно. В отражении охранных фонарей она увидела, что у него начали синеть губы. Пальцы у Оливии так болезненно свело судорогой, что она не удержала вставшее колом полотенце, и то упало. Тад споткнулся о ком промерзшей земли.
— Господи, Лив... — Он произнес это как молитву, и на мгновение она забыла о холоде. Но только на мгновение.
— Не будь н-н-нюней.
Он поднял руки, притворно сдаваясь, и повернулся к задней двери. В ней были стеклянные панели, и пока Оливия искала в снежных пятнах камень, чтобы разбить стекло, Тад пытался что-нибудь сквозь него рассмотреть.
— Здесь засов, для которого нужен ключ. Мне придется выбить дверь.
Дверь была металлическая, и выбить ее ногой было не так-то просто, даже для него. Оливия встала, дрожа так сильно, что едва могла проговорить.
— К-к-как насчет этого?
И протянула ключ.
— Где ты это взяла?
— Я увидела к-к-камень, который выглядел по-другому. Скажи своему д-д-другу, если его фальшивый камень не обманул меня, он не проведет и в-в-взлом...
Дверь открылась, и Оливия бросила попытки договорить. Они влетели внутрь, хлопнув дверью. Схватив за руку, Тад потащил Оливию через весь дом и вверх по лестнице.
— В жизни не представлял, — пробормотал он, — что буду бродить по горам Колорадо только в трусах-боксерах, старых кроссовках и с голой примой.
— Жизнь странная штука.
В душевой при хозяйской спальне были сланцевые стены, пол из речного камня и каменный валун, на котором можно сидеть. Через несколько мгновений они оба очутились внутри. Тад отрегулировал воду, пуская скачала прохладную, пока их замерзшие тела не привыкли к температуре, а затем постепенно добавляя горячей. Наконец, он включил на полную верхний душ. Их коконом окутала вода. Тад был голым, если не считать шелковистых боксеров, облегавших тело. Как могла здоровая женщина стоять рядом с ним и не таращиться? Оливия занимала большую часть струй и отодвинулась в сторону, чтобы и его впустить под душ. Когда пар заполнил комнату, вода украсила лоб Тада темными завитками волос, а его глаза превратились в зеленое стекло цвета моря. Оливия хотела прикоснуться. Чтобы он прикасался к ней. Ей хотелось скользнуть руками по этой невероятной груди, поцеловать. Она хотела всего, что предлагало его тело.
— Я стараюсь быть джентльменом и смотреть прямо перед собой, но могу я глянуть?
Оливия жаждала, чтобы он посмотрел. Чтобы увидел в ее теле ту же красоту, что и она в его. Но была уязвима, как никогда, и ввязаться в злополучный роман с мужчиной, которым все больше увлекалась — каким бы притягательным он ни был, — означало для нее совершенно новую вселенную саморазрушения.
— Тебе и в самом деле стоит стать моделью для рекламы геля для душа.
— Уже сделано. — Он не сводил глаз с ее лица, капли воды блестели на ресницах. — Теперь я могу посмотреть?
У Оливии от него подкашивались колени, и жар, вновь проникший в тело, превратился в пламя. Призвав каждую каплю своего легендарного самоконтроля, она заставила себя дотянуться до одного из полотенец, висевших в конце душа.
— Прости, солдат. Нынче я не занимаюсь саморазрушением.
— Саморазрушение? О чем ты говоришь? Как насчет того, чтобы вдвоем хорошо провести время?
Засовывая конец полотенца между грудями, Оливия еще больше осознавала, как шелковистая ткань боксеров обрисовывала его тело, показывая ей именно то, от чего отказывалась. Она вцепилась в полотенце, как в спасательный жилет.
— У меня длительный творческий отпуск от мужчин, и наверняка ты понимаешь, почему. В обозримом будущем все мое хорошее время буду проводить на сцене.
Тад застонал.
— Самая удручающая вещь, которую я когда-либо слышал от тебя.
Она улыбнулась, несмотря на глубокую печаль, которая стала частью ее.
— Думаешь, только тебя это угнетает? А что насчет меня?
— Значит, признаешь, что тебе тоже хочется?
Оливия позволила глазам насладиться видом каждой частички того, чего не могла себе позволить.
— О, да... ты просто воплощенная женская фантазия.
Тад нахмурился.
— Не уверен, что мне нравится, когда меня сводят к стереотипу.
— Просто признай это ef6151. — Оливия вздрогнула, на этот раз не от холода. — Держись подальше, Тад Оуэнс. Сейчас у меня ужасное время, а ты слишком соблазнителен, чтобы смертная женщина могла устоять.
— Почему я не польщен?
— Потому что не привык, чтобы тебе отказывали. — Она одарила его нарочито неискренней улыбкой, решив не усложнять ситуацию. — Дело не в тебе, а во мне.
— Чертовски верно, в тебе!
Он скинул свои боксеры и, отвернувшись, снова встал под душ, демонстрируя ей прекрасный вид на свою очень твердую и весьма неприкосновенную задницу.
* * *
На следующее утро Тад все еще пребывал в ворчливом настроении.
— Можешь сама приготовить себе чертов завтрак.
Оливия потянулась за коробкой хлопьев, которую он оставил на стойке, и высыпала их в миску. Она подозревала, что была не единственной, кто попрактиковал небольшое самоудовлетворение прошлой ночью перед сном. Не то чтобы это помогло. Единственный способ справиться с ее влечением к Таду Оуэнсу — это доставить ему неприятности. Она плеснула молоком на хлопья и посмотрела на Тад с притворным беспокойством.
— Тебе ведь тяжело перенести отказ? Хочешь об этом поговорить?
— Нет, не хочу об этом говорить. Если мы не можем тр… если мы не можем раздеться, я не хочу иметь с тобой ничего общего.
Оливия плюхнулась напротив него.
— Ты такой милый, когда раздражаешься.
— И ты чертовски сексуальна, и я видел тебя голой, и хочу увидеть больше.
— Никто не сможет упрекнуть тебя в нечестности.
Он отказался от своего вздорного поведения, которое, как Оливия подозревала, выказывал специально, чтобы досадить ей, и откинулся на спинку стула.
— Я не понимаю. Мы нравимся друг другу. Мы прекрасно проводим время вместе. Ты глазеешь на меня, как на сливочное мороженое, и я смотрю на тебя так же. В чем дело?
Самое главное, что Оливия никогда больше не позволит ничему, особенно временному искушению в лице Тада Оуэнса, сбить ее с пути. Карьера была ее жизнью, и если не встречался такой мужчина, как Деннис Каллен — человек без личного эго, посвятивший себя карьере своей жены, — она сосредотачивалась на том, где это было необходимо: на своей работе. Оливия знала идеальный способ справиться с Тадом.
— У меня правило. Никаких свиданий, никаких интрижек, никаких романов. Если они без обязательств.
— Обязательства! — Эти зеленые глаза распахнулись. — Мы знакомы всего чуть больше недели!
Оливия сделала самое серьезное выражение лица.
— Являются ли обязательства для тебя проблемой?
— Черт возьми, конечно это проблема. Я едва могу решить, что хочу съесть на ужин, не говоря уже о женщине.
Долгий театральный вздох.
— Прости. Если ты не думаешь о возможности брака, мы даже начинать не будем.
Тад уронил ложку, расплескав молоко по столешнице.
— Ты сказала «брак»?
Оливия все-таки была актрисой, и ей без труда удалось сохранить невозмутимое выражение лица.
— Если ты «этого» хочешь, надень на палец кольцо.
Она не могла бы придумать более эффективного способа разрядить геомагнитную бурю сексуального жара, бушевавшую вокруг них. Тад вскочил из-за стола.
— Я ухожу.
— Я так и думала.
Ему не потребуется много времени понять, что она подначивала его, но сейчас Оливия будет наслаждаться одиночеством. Или хотя бы попытается.
Рояль в большой комнате был расстроен, но она все равно решила на нем поиграть. Проверила голос. Опустила руки на клавиши и попыталась не заплакать.
* * *
На следующее утро, когда они возвращались в Денвер, на лобовое стекло падал легкий снег. Вчера они прогулялись и за ужином послушали хороший джаз. Тад жарил стейки и уклонялся от ее вопросов о своих скрытых компьютерных привычках. Попытка Оливии приготовить картофельное пюре закончилась в мусорке, но она сделала убийственный салат. Ей хотелось, чтобы они остались здесь подольше.
Тад чуть отпустил педаль газа.
— Это была такая чушь, которую ты несла вчера утром. Поздравляю.
Оливия баюкала в ладонях чашку с кофе, который они с собой захватили.
— Мне нравится развлекаться там, где возможно.
Он включил дворники на медленную скорость.
— Справедливо. Но между нами что-то есть, и мы оба это знаем. — Тад взглянул на нее. — Так какова же настоящая причина, по которой ты не хочешь делать следующий логический шаг?
Оливия оторвала взгляд от его профиля и скользнула рядом с правдой.
— Удивительно, но мы нравимся друг другу. Мы даже как-то понимаем друг друга. Согласен?
— Соглашусь. Ну и..?
— Я думаю, что мы должны уважать это. Разве ты не хотел бы иметь подругу, которая на тебя не прыгает? Кого-то, кому ты мог бы доверить свои проблемы с женщинами и кто мог бы сказать тебе, когда ты ведешь себя как придурк?
— У меня уже есть одна такая. Ее зовут Пайпер. Жена Купера Грэма.
— Но она часть вашего профессионального мира. Тебе нужен кто-то вне футбола, кому ты можешь доверять.
— Учитывая, что я не в силах стереть твой обнаженный образ из своей памяти, не думаю, что на деле можно ожидать, будто у нас сложится такая дружба. — Он взглянул в боковое зеркало водителя и вырулил в левый ряд. — Что на самом деле тебя сдерживает? Признайся своему хорошему приятелю Таду.
Оливия вернула кофе в подстаканник автомобиля.
— Я уже и так рассказала тебя гораздо больше о своей личной жизни, чем ты рассказал мне о своей. Почему так? Почему ты хочешь, чтобы я выболтала свои секреты, если ты не раскрыл мне ничего личного?
— И вот так ни с того ни с сего ты меняешь тему.
— Да ну?
— Я люблю женщин. Всегда любил. И пока ты не обиделась, я не только про секс. Я провожу большую часть своей жизни с мужчинами, а это означает много пота, крови, сломанных костей и хвастливого трепа. Хорошо пообщаться с умной женщиной, которая хорошо пахнет, хорошо выглядит и хочет заниматься чем-то другим, помимо видеоигр и разговоров о спорте. — Он взглянул на спидометр. — Я никогда не прыгал от одной женщины к другой, если ты так думаешь. У меня их было, наверное, меньше, чем у девяноста процентов мужчин в НФЛ.
— Замечательно. Наверное.
Тад снова свернул в правый ряд: ехал слишком быстро, но не лихачил.
— Я бы назвал себя серийным сторонником единобрачия. В моей жизни было несколько замечательных женщин, и я сожалею только о паре из них. Твоя очередь.
Хоть Оливии и не требовалось открывать перед ним душу, она хотела быть честной.
— Я училась на собственном горьком опыте. Никаких певцов, актеров, разочарованных артистов или тех, кому нужна мать вместо любовницы.
— Пока что я вне подозрений.
Она многозначительно посмотрела на него.
— Кроме того, нет амбициозным, успешным мужчинам с заслуженным эго, которые так же преданы своей карьере, как я своей, и, как выясняется, лишь с трудом терпят женщин, которые являются их зеркальным отражением.
Вот. Она сказала это. Тад настороженно посмотрел на нее.
— Адам сжег тебя не одним, а несколькими способами.
Она пожала плечами.
— Я плохо справляюсь как с беднягами, так и с успешными мужчинами.
Тад хотел было спросить ее, как она определяет слово «успешный», но передумал.
— Это как бы сужает твой круг знакомств.
— У женщин вроде меня карьера на первом месте. Мы не можем приспосабливаться к графику романтического партнера. Мы не всегда доступны, когда мужчина хочет поговорить или заняться сексом, или нуждается в плече, чтобы поплакаться. У нас есть свои деньги, и в них мы не нуждаемся.
— Мне кажется, ты недооцениваешь многих мужчин.
— Я? Мужчин вроде тебя привлекают такие женщины, как я, потому что мы вас понимаем. Мы понимаем, что вами движет. Но, в конечном счете, наша жизнь такая же насыщенная или даже насыщенней, чем ваша, и как только новизна проходит, это начинает раздражать.
— Я не куплюсь.
Возможно, придется идти до конца.
— До катастрофы с Адамом я связалась с известным архитектором. Хороший человек. Порядочный. Считает себя феминистом.
— А потом он превратился в гада.
— Ничуть. Он уважал мою карьеру, но мало-помалу дела пошли наперекосяк, поскольку я была от него без ума. Я пропустила урок, потому что его старые друзья по колледжу были в городе. Потом я опоздала на репетицию, потому что он получал награду. В его расписании образовалось свободное окно, и мы заговорили о том, чтобы вместе отправиться в отпуск. Я уже собиралась отказаться от концерта, когда однажды проснулась и поняла, что теряю себя. Я поклялась никогда больше не связываться с другим альфа-типом.
— Что объясняет появление Адама.
— Жалкое зрелище, правда? Я не могу вступить в отношения с кем-то успешным, потому что это вредит моей карьере, и я не могу иметь отношения с кем-то, кто в бедственном положении, потому что это вредит моей карьере. — Она откинулась на сиденье. — Мне нужен Деннис. К сожалению, я отдала его Рэйчел.
Тад проигнорировал этот ее всплеск жалости к себе.
— Ты слишком усложняешь, когда все так просто. Иногда отношения могут быть просто развлечением. Случайными.
— В какой момент я показалась тебе случайным человеком?
— Честная оценка.
Как приятно быть откровенной.
— Я получила тяжелый урок. Отношения ставят под угрозу мою работу, а именно моя работа придает смысл моей жизни.
Тад не сводил глаз с шоссе.
— Раз у тебя такой трезвый взгляд, с нами такого не должно случиться.
Она не торопилась с ответом.
— Мне нравится быть с тобой, Тад, а тебе нравится мое общество, и вскоре я могу закончить тем, что откажусь от Кармен в Мариинском ради того, чтобы в сторонке смотреть, как ты сидишь на скамье запасных.
Он поерзал на сиденье, будто испытывая неудобство.
— Знаешь, это может работать в обе стороны.
— Да неужели? Я так и вижу сейчас: «Извините, тренер, я не могу прийти сегодня на игру, потому что моя возлюбленная поет арию Деспины в “Così fan tutte” (Опера Моцарта «Так поступают все женщины» — Прим. пер.), и мне нужно быть там, чтобы ее поддержать».
— Ладно, может быть, не может.
— Ты анти-Деннис, и у нас ничего не получится, как бы страстно я ни желала тебя. Я не говорю, что желаю, но и не говорю, что нет.
— Как лестно, — сухо сказал Тад.
Ей нужно было убедиться, что не возникло недопонимания, но это означало раскрыть то, в чем она никогда не признавалась другому человеку. Она успокоила себя.
— Я хочу стать одной из бессмертных, Тад, — тихо сказала Оливия. — Хочу творить величайшее дело. Не просто хорошо. Великолепно. Я хочу работать так, чтобы значительные люди продолжали слушать мои записи еще долго после того, как меня не станет.
Ее откровенность застала Тада врасплох, и он ответил единственным известным ему способом — нападением.
— Ты делаешь такую простую и естественную вещь, как секс, слишком сложной.
— Говорит мужчина, который хочет переспать.
— Ты тоже.
— И я надеюсь, что это произойдет на днях. Но не с тобой. — Она сжала руки на коленях. — Я не могу лечь с тобой в постель, Тад Оуэнс, как бы мне этого возможно ни хотелось. Потому что, признаешь ты это или нет, я большее, чем такой человек, как ты, сможет вынести.
Его рот сжался в мрачную линию.
— Это ты так думаешь.
Остаток пути до Денвера они проехали молча.
* * *
В гостиницу они приехали в девять утра. Анри сдержал слово. У Тада и Оливии были смежные апартаменты. У нее была кухня и столовая. У него нет. Но они снова вернулись в цивилизацию, и пока дверь между ними оставалась открытой, Тада не заботило меньшее пространство. Она пошла распаковывать вещи. Он повесил куртку. Их разговор в машине потряс его — не потому, что он не понял, что она сказала, а потому, что понял, и это изменило его перспективы так, как ему не понравилось. Оливия была права. Какие бы умные или успешные женщины ни встречались ему в жизни, они приспосабливались к нему больше, чем он к ним. Его интересы шли первыми. Всегда.
Из соседнего номера донесся жуткий звук, прервавший ход его мыслей. Это был не совсем крик, но что-то достаточно близкое, чтобы заставить Тада броситься в другую комнату. Оливия стояла в центре гостиной с коричневым конвертом у ног и мятой белой футболкой в руке. Он увидел ее пепельное лицо и ржавые пятна на футболке.
— Иисусе...
Она уронила футболку. Под кровавыми пятнами Тад разглядел надпись на футболке. «Теноры делают это лучше». Он поспешил к Оливии и взял конверт. На нем значился почтовый штемпель Сан-Франциско без обратного адреса. Был ли тот, кто отправил это письмо, в Сан-Франциско, когда они находились там? Следил ли он за ней?
Оливия прижала пальцы к губам и уставилась на футболку.
— Адам... Он... должно быть, был одет в это, когда застрелился. Эту… эту футболку подарила ему я.
Тад опустился на колени и осмотрел футболку.
— Когда?
— Что ты имеешь в виду?
— Как давно это было? Когда ты ему подарила?
Ее пальцы сжались в кулак.
— Я… я точно не помню. Вскоре после того, как мы начали встречаться.
Оливия отвернулась.
— Он часто ее носил?
Она отрывисто кивнула.
Тад подобрал футболку и поднялся на ноги. Оливия отшатнулась, когда он протянул ее.
— Посмотри на бирку, Лив.
Она отпрянула.
— Убери это от меня.
— Посмотри.
Ее плечи вздрогнули, но она, наконец, сделала то, что Тад просил.
— Я не понимаю… — Оливия замолчала, увидев то же, что и он.
Бирка на футболке была жесткой и хрустящей. Ее ни разу не стирали.
— Это не его футболка, — сказала она, когда до нее дошло. — Ее никогда не стирали, и размер не тот. Похоже на футболку, которую я ему подарила, но это не она.
— Кто-то играет в грязные игры с твоим разумом.
Они оба вздрогнули, когда раздался стук в дверь. С другой стороны стоял посыльный с такой большой подарочной корзиной, что привёз её на тележке. Из целлофана появились две бутылки шампанского, пара хрустальных бокалов и ассортимент изысканных сыров, орехов, крекеров и шоколадных конфет ручной работы. Посыльный вкатил тележку.
— Подарки от мистера Руперта Гласса.

Глава 8

Следующей ночью Тад сидел, откинувшись на подушки, в своей кровати с открытыми дверями между номерами, и его мысли блуждали меж образами, которые ему не хотелось изучать слишком пристально, фальшивой окровавленной футболкой и неизвестными злоумышленниками. Оливия появилась на сегодняшнем ужине для клиентов в полном облачении примы — блестящие, распущенные темные волосы, театрально накрашенные глаза и малиновая помада. На ней было длинное белое платье с египетским ожерельем-воротником, возможно, подарком Руперта. Тад не спрашивал. На своих шпильках она возвышалась над всеми мужчинами, кроме него. Он запихнул футболку обратно в конверт и засунул все на дно чемодана. С глаз долой, но не из сердца вон. Оливия еще не выключила свет в своем номере: может, тоже с трудом засыпала. Тад надел наушники и включил ю-туб на своем компьютере. Вскоре нашел видео, на котором она поет «Кармен».
Даже те, кто не любил оперу, узнавали мелодию этой знаменитой арии, а теперь Тад запомнил и название: «Хабанера». Вот она, Оливия. В самом центре сцены. Пылающая гневом в неряшливом красном платье, с грудью, выпирающей из низкого квадратного выреза, словно подношение из рога изобилия. Грязные босые ноги, загорелая и блестящая от пота кожа, Кармен насмехалась над мужчинами, юбка кружилась вокруг ее сильных, расставленных ног, руки изгибались, как змеи, волосы вились и вздымались вокруг головы. И этот голос. Этот великолепный голос.
Тад посмотрел один клип, потом другой. Неудивительно, что ее провозгласили главной мировой оперной исполнительницей Кармен. Как и Кармен, Лив не позволит ни одному мужчине встать между ней и свободой жить на своих условиях. В финальном ролике он увидел, как дон Хозе наносит ей удар, смотрел, как она умирает, и хотел убить этого сукина сына, хотел оторвать ему голову голыми руками.
И отодвинул компьютер в сторону. Слишком уж он, Тад, эмоционален для оперы.
* * *
— Ты просто нелеп, — говорила Оливия ему на следующий день, когда он сидел в кресле рядом с ней, сунув одну ногу в воду и позволив делать себе чертов педикюр.
Некоторые из его приятелей смирились с этим оскорблением всей мужской сущности, но только не Тад. Однако вот он, здесь, потому что не хотел отпускать Оливию одну, не тогда, когда она стала законной добычей для тех, кто пытался ее запугать.
— Почему бы моим ногтям на ногах не быть такими же красивыми, как и все остальное, — парировал он.
Она попыталась бросить на него злобный взгляд, но улыбкой свела на «нет» весь эффект.
— Если бы твоя внешность соответствовала характеру, ты был бы одним из тех бойцов в реслинге, у которых отсутствует шея, а нос как цветная капуста.
Он проигнорировал комплимент.
— Я удивлен, что ты вообще имеешь представление, что такое реслинг.
— Слухами земля полнится. Это совсем не обязательно, ты же сам знаешь.
Тад сделал вид, что не понял.
— Кому нужны уродливые пальцы на ногах?
— Я ценю твою заботу, но со мной ничего не случится в маникюрном салоне в Денвере среди бела дня.
— Может появиться Руперт с бриллиантовым ожерельем и чертовым мачете.
— Если бы ты только его знал, — рассмеялась Оливия.
Таду было наплевать. Может быть, он слишком осторожен, но из-за угрожающих сообщений, перерытых чемоданов, футболки с фальшивой кровью и этих непомерных подарков ему претила мысль, что Оливия будет бродить одна. Поскольку он не мог проводить с ней все время, то отвел Анри в сторону, наплел ему что-то неопределенное, что у Оливии слишком агрессивный поклонник, и попросил присматривать за ней.
— Пожалуйста, не планируй никакой восковой процедуры, — попросил Тад. — Я должен где-то провести красную черту.
— Я буду милосердна. — Оливия ухмыльнулась. — Или не буду.
* * *
Когда они прибыли в Новый Орлеан, в отеле «Френч Куотер» с видом на Ройал-стрит их ждали окончательные корректуры фотосессий на стадионе «Сихокс» и в Сиэтлской опере. И Мариель Маршан. Они не видели ее с прошлой недели в Сан-Франциско, и Анри был явно недоволен, что ей удалось заполучить гранки раньше него. Тем не менее, когда Анри разложил их на журнальном столике в номере, даже присутствие Мариель не смогло приглушить его волнение.
— Это экстраординарно. Даже более впечатляюще, чем я надеялся.
Фотограф знал свое дело. Насыщенные приглушенные цвета придавали фотографиям вид картин старых мастеров — бросающийся в глаза контраст с сумасшедшими позами, которые принимали Тад и Оливия.
Часы были идеально выставлены на обозрение и подчеркивались выразительными позами — небрежностью Тада и величественным достоинством Примы, когда они стояли у стоек ворот — он, в смокинге, держал футбольный мяч, словно коктейльный шейкер; рядом Оливия с царственной дерзостью бросающая вызов зрителю посмеяться над черными мазками под глазами на ее скулах. Фотографии в опере получились еще ярче. Оливия яростно склонилась над Тадом в развевающемся алом платье, волосы вздыбленным потоком струились вокруг ее головы, бледно-белые руки простерты, пальцы согнуты как когти, а Тад развалился на боку в распахнутой рубашке, с футбольным мячом на кончиках пальцев, готовый встретить свою кончину.
Оливия нахмурилась:
— Рядом с тобой я похожа на ведьму.
Вовсе не так. Она выглядела как богиня. Тад погладил Приму по голове.
— Что я могу поделать, если я фотогеничен.
— Я тебя ненавижу, — вздохнула она.
— Хватит! — Мариель вперила палец в Пейсли, которая фотографировала Тада, изучающего свои фотографии.
Пейсли приняла вид, словно ей захотелось проглотить свой телефон. Вместо этого она сбежала из номера. Мариель вздохнула с отвращением и рассказала им то, что они уже знали.
— Ее дедушка и дядя Люсьен вместе ходили в школу.
Позже Мариель отвела Анри в сторону и обрушилась на него, яростно сыпля французскими фразами, то ли забыв, что Оливия свободно говорила на этом языке, то ли ей было наплевать. Тад понял суть без перевода, но позже Оливия ввела его в детали.
— Мариель считает фотографии легкомысленными и вульгарными, оскорбляющими наследие Маршана. Она говорит, что дяде Люсьену изначально не понравилась идея Анри для этой кампании, имея в виду, что я прошла проверку на звание посла бренда, но Анри должен был выбрать кого-то вроде Нила Армстронга, а не футболиста.
— Он умер. И «Звезды» являются спонсором «Маршан».
— Не уверена, что Мариель это волнует. Несмотря на ее личную реакцию на твое мальчишеское очарование, она считает, что кампании нужна серьезность и что дядя Люсьен никогда не одобрит эти фотографии. Далее последовала куча «я же тебе говорила». Потом она сказала, что их дядя, может быть, и стар, но не дряхл, и прикончит Анри.
— Кровожадная, да?
— Компанию всегда возглавлял Маршан, — заметила Оливия, — так что это будет либо Мариель, либо Анри.
— Анри против нее не выстоять.
— Ты прав. Она полностью придерживается традиций, и такая скучная компания, как «Маршан», не собирается легко меняться. Бедный Анри. Она слопает его с потрохами.
— Эй, разве ты не должна быть на стороне женщины? «Стеклянный потолок» и все такое? (термин, символизирующий невидимый барьер на карьерном пути женщин — Прим. пер.)
— Фотографии великолепны, и мы оба это знаем.
— Несмотря на то, что ты выглядишь как… Как ты сказала? Ведьма?
Оливия одарила его нарочито самодовольной улыбкой.
— Могущественная ведьма. И не забывай об этом.
Он глубокомысленно кивнул.
— Даже и не думал.
* * *
Они закончили свои утренние интервью. Анри ускользнул в мужской туалет, когда Пейсли подошла к Оливии и Таду.
— Я не думаю, что Анри или Мариель уже это видели — может, и не увидят, — но я решила, что вы должны быть готовы...
Она едва могла скрыть возбуждение, прокручивая на своем телефоне сайт сплетен «Рэчит Ап» и указывая на пункт внизу страницы.
«Маленькое горное безумие поразило новейшую знаменитую пару? Источники сообщают нам, что квотербек мечты «Звезд Чикаго» Тад Оуэнс и оперная мегазвезда Оливия Шор были замечены за покупками недалеко от Брекенриджа, штат Колорадо. Ее называют «Прекрасным тайфуном». Сможет ли Ти-Бо укротить бурю?»
Оливия выругалась себе под нос.
— «Торнадо», а не «тайфун», и с каких это пор я стала частью «звездной пары»? — Она бросила обвиняющий взгляд на Тада. — Никто за пределами оперного сообщества не интересуется личной жизнью певцов, но, видимо, всех интересуют сплетни о спортсменах.
— Эй, они назвали тебя «мегазвездой», а меня — «квотербеком мечты». Могло быть и хуже. — Он изучил экран. — Могло быть и лучше. Мы последним пунктом, и шрифт такой мелкий, что его едва можно прочитать.
Оливия потерла виски. Пейсли изобразил хитрую кошачью улыбку.
— Мне жаль вас, ребята, если Мариель это увидит...
Мариель могла быть старомодной в своих взглядах на имидж бренда, но она держалась в курсе последних технологий, и Оливия подозревала, что оповещения «Гугл» будут звенеть на всех устройствах. Они сделали перерыв в отеле, чтобы Оливия могла переодеться перед дневным телеинтервью, и, конечно же, Мариель ждала их.
— Романтика — это хорошо, — произнесла она с холодной вежливостью, — но это кажется… Не безвкусица, конечно. Но есть что-то такое... общее с этим.
Оливия наблюдала, как бровь Тада изогнулась — верный признак того, что он терял терпение.
— Что, по вашему, нам с этим делать, Мариель?
— У нас не роман, — заявила Оливия.
Мариель проигнорировала Оливию и одарила Тада самой очаровательной улыбкой.
— Пожалуйста, больше думайте о наследии бренда, который вы представляете. Анри, могу я поговорить с тобой наедине?
Она вытащила своего несчастного кузена в коридор, где, несомненно, раскритиковала его за то, что не хватило ума нанять Ганди и Флоренс Найтингейл послами прославленного бренда «Маршан».
Оливия сменила платье и украшения, и они отправились на телевидение. Когда закончили там, у нее образовался перерыв на несколько часов перед встречей с клиентами, но Таду пришлось остаться, чтобы записать отрывок со спортивным репортером. Анри настоял, чтобы доставить Оливию до дверей ее гостиничного номера, хотя она сказала, что может добраться сама. Она чуяла, что такая забота определенно дело рук Тада.
Покровительственная реакция Тада была трогательной, но ненужной. Кто-то играл с ней в игры разума. Она не подвергалась физической опасности, угрожали только на словах, и в голове у Оливии уже все так перемешалось, что еще больший хаос она наверняка могла бы вытерпеть.
По иронии судьбы, Оливия, казалось, могла остановить ментальную запись, которая настойчиво прокручивалась в голове, только когда была с Тадом. Только рядом с ним она могла расслабляться. Оливия коснулась своего горла. Стоило ли чересчур надеяться, что его самоуверенность передастся ей? Что это ослабит мучительные тиски вины, от которых она не могла избавиться?
Сменив туфли на шпильке на балетки, Оливия задумалась, как бы он отреагировал, если бы узнал все ее секреты. Она молилась, чтобы он никогда не узнал, потому что мысль о том, что Тад потеряет к ней уважение, была слишком болезненна.
Оливия вышла из отеля в самое сердце Французского квартала. Было начало апреля, и Марди Гра закончился, но на улицах все еще толпились туристы, уличные артисты и гадалки. Она прошла мимо торговцев открытками с видами Бурбон-стрит и написанными маслом картинами Джексон-сквер. Послеполуденное солнце было теплым, но Оливии предстояло встретиться с покупателями бренда менее чем через два часа, так что она не переоделась из черного футляра в нечто более удобное.
«Антикварные книги Самориана» спрятались в переулке недалеко от Рэмпарт-стрит. Выцветший охристый фасад с облезлыми зелеными ставнями и пыльным передним окном не изменился с тех пор, как она приезжала в последний раз два года назад. Даже горшок с геранью, отчаянно нуждающейся в поливе, казалось, тот же самый. Над головой зазвенел колокольчик, когда Оливия вошла в магазин, где пахло точно так же, как и должно пахнуть в магазине, который продает редкие книги, рукописи и другие предметы изобразительного искусства, — старым и затхлым, с легким привкусом кофе с цикорием. Арман Самориан по-прежнему отказывался носить слуховые аппараты, не услышал звонка и не заметил, что она вошла, пока Оливия не встала прямо перед ним.
— Мадам Шор! — Он выскочил из-за покрытого царапинами деревянного прилавка, схватил ее руку и поцеловал. Седые, как у Альберта Эйнштейна, кущи торчали вокруг головы, как грибовидное облако. — Такая честь снова видеть вас.
— Вас тоже, Арман, — крикнула она, похлопывая его по старческой руке.
— Вы выступаете? Но почему я этого не знал?
— Нет, просто визит.
Показалось излишним долго и громко объяснять про рекламную кампанию, которая, несомненно, сбила бы его с толку.
— Свистит? Когда вы начали петь в свистковом регистре?
— Визит!
— Ах да. Разумеется.
Оливия должным образом расспросила о его сыне, который жил в Билокси, и погладила пожилого кота Карузо, прежде чем отправиться к пыльным штабелям. Она откопала давно вышедшую в печати биографию русской сопрано Оды Слободской, а затем поднялась по скрипучим деревянным ступеням на второй этаж магазина. В последний раз, когда она появлялась на этом тесном чердаке, то обнаружила фотографию с автографом Жозефины Бейкер в костюме Креолки из одноименной оперетты Оффенбаха. Вставленная в новую рамку, теперь фотография стала одной из ее любимых. На чердаке было жарко и отсутствовали окна, единственный свет давали три засиженные мухами лампочки, свисавшие с протекающего потолка. Оливия чихала от пыли, когда просматривала полки, но обнаружение рукописи «Нарцисса» Доменико Скарлатти с лихвой компенсировало неудобство. Магазин и его старый владелец, возможно, и были реликвиями прошлого, но магазин представлял собой настоящую сокровищницу для серьезных музыкантов.
Тонкий томик под названием «Джордж Кирби и английский мадригал» привлек ее внимание, но как только она начала его листать, лампочки над головой погасли. Без окон казалось, будто уже наступила полночь. Держа рукопись Скарлатти, другой рукой Оливия принялась нащупывать путь вдоль книжных полок в том направлении, где, как она думала, находилась лестница. На чердаке скрипнула доска. А потом еще одна. Сердце подпрыгнуло, когда Оливия поняла, что здесь не одна. Она приказала себе не трусить. Это же старое деревянное здание. Конечно оно скрипит. Кроме того, на улице день, и она в книжном магазине, а не в каком-то темном переулке.
— Арман? — позвала Оливия. Фигура обогнула книжные шкафы, всего в пятнадцати футах от нее. — Арм..?
На Оливию бросились, и она упала на полки. Книги посыпались на пол. Оливия вскрикнула, когда демоническая фигура схватила ее.
Мужчина или женщина, Оливия не могла определить, но кто-то сильный. Она слышала хриплое дыхание, чувствовала впивающиеся в ее плоть пальцы. Должно быть мужчина. Он толкнул ее к полке, когда на пол упало еще несколько книг. Наконец сработали ее рефлексы. Все уроки, которые она посещала за эти годы — все, чему научилась в танцах и йоге, фехтовании и поднятии тяжестей, трапеции, тай-чи — все это сработало разом. Она сильно пихнула массивное тело демона. Резкий отпор застал врага врасплох, и он отпустил ее, но только на мгновение, после чего снова бросился на нее и рванул за руку. Пытаясь вывернуться, Оливия ткнула его локтем в живот. Он издал гортанный возглас и попытался схватить ее свободную руку, но Оливия ударила его кулаком в грудь.
Сильное сопротивление явилось для него неожиданностью, и давление на ее руку на несколько секунд ослабло, но все же он не отпустил ее. Оливия плечами ударилась о полки, оттолкнулась и пнула в ответ, однако узкая юбка сковывала движения. Он отпустил ее руки, чтобы обхватить за грудь, что дало ей несколько секунд, необходимых для того, чтобы задрать юбку и снова ударить ногой. Удар коленом пришелся в цель со счастливой точностью. Он взвыл и согнулся. Оливия снова ударила ногой, целясь ему в пах. На этот раз не попала, но подошла достаточно близко, чтобы он начал пятиться. Она нацелилась на его колени. Попала по одному из них.
Борьба, должно быть, наконец достигла слабого слуха Армана, потому что он позвал:
— Мадам Шор? Вы нашли Скарлатти?
То ли помогло вмешательство старика, то ли из-за того, что она сопротивлялась, но нападавший отступил. Оливия помчалась за ним, прислушиваясь к топоту шагов, пока луч света с лестницы не очертил его темный силуэт ef6151. Только тогда она сообразила, что старый продавец книг все еще может стоять внизу.
— Арман! — крикнула она. — Прочь с дороги!
— Что вы сказали? — не расслышал в ответ старик.
Оливия добралась до верха лестницы как раз вовремя, чтобы увидеть, как темная фигура незваного гостя достигла нижних ступенек и оттолкнула старика в сторону. Когда Арман рухнул на пол, злоумышленник побежал к двери книжного магазина.
— Арман! — Оливия слетела с лестницы и опустилась на колени рядом со старым книготорговцем. — Арман, вы в порядке?
Если что-то случилось с ним из-за нее...
Он медленно сел.
— Мадам?
Ее мобильный был в сумочке, которую она бросила наверху вместе с рукописью Скарлатти. Оливия бросилась к стационарному телефону на деревянной стойке и позвонила в полицию.
* * *
Казалось, каким-то чудом Арман остался невредим, но «скорая помощь» увезла его в больницу на обследование. Тад ждал Оливию в полицейском участке после того, как она написала заявление. Только они очутились на улице, он прицепился к ней, словно она была своенравным подростком, нарушившим комендантский час.
— У нас был договор! Ты не должна была никуда отлучаться без Анри или без меня. Как можно поступать как идиотка?
У Оливии болела рука от нанесенного ею удара. Она порвала платье, ушибла плечо. К тому же была истощена и слишком потрясена случившимся, чтобы напомнить ему, что у них не имелось такого соглашения, и он должен заткнуться. Наконец Тад, казалось, понял, что она не в форме, чтобы выслушивать нотации, потому что обнял ее и замолчал.
Анри отменил вечерние мероприятия, и Оливия ускользнула в свою комнату. Убедившись, что Арман не пострадал, она долго лежала в ванне, потом надела штаны для йоги и свободный топ.
Выйдя из своей спальни, обнаружила Тада, который сидел на диване и разговаривал по телефону в сопровождении приглушенного бейсбольного матча по телевизору. Как бы ни раздражали его лекции, она знала, что беспокоится он искренне. Тад быстро закончил звонок.
— Это адский способ избежать очередного ужина с клиентом.
— Больше никаких нотаций, ладно?
Оливия села на диван, оставив между ними подушку.
— Больше никаких нотаций. При условии, что ты обещаешь больше не сбегать, пока все не уладится.
— Я вовсе не безответственный человек. — Она подняла руку прежде, чем он успел возразить. — Этот магазин — настоящая сокровищница. — И рассказала ему о купленной когда-то фотографии Жозефины Бейкер с автографом и о рукописи Скарлатти. — Я тут подумала... Может, в магазине было что-то, что приглянулось вору? Тот же Скарлатти? Может, я просто оказалась не в том месте и не в то время.
— Ты предполагаешь, что это совпадение? Вор решил ограбить магазин именно в тот момент, когда туда забрела ты, вместо того, чтобы войти, как обычный покупатель, найти то, что он хотел, и поторговаться? Неужели цены у старика такие высокие?
Оливия знала, что ее объяснение притянуло за уши, но попыталась защитить его, пожав плечами.
Тад напрягся.
— Сколько старик брал за ту рукопись Скарлатти?
— Я не знаю... Пару сотен наверно, — пробормотала она.
— Ну вот, пожалуйста. Большой приз на черном рынке редких рукописей. — Он провел рукой по волосам, едва потревожив хоть одну прядь. — Я знаю, ты не хочешь верить, что нацелились на тебя, Лив, но взгляни на улики. Письма с угрозами, жуткий телефонный звонок, футболка, а теперь еще и это.
— Единственные люди, которые затаили на меня злобу, — это сестры Адама, и они живут в Нью-Джерси. Кроме того, на меня напала не женщина.
— Они могли нанять кого-то, и даже ты не можешь отрицать, что ты чья-то цель.
Он был прав, но Оливия еще глубже зарылась в диванные подушки.
— Разве у тебя нет в городе приятелей-футболистов, с которыми можно было бы выпить?
— Я сегодня никуда не пойду. — Она начала было говорить ему, что ей не нужен телохранитель, но дела обстояли не совсем так, поэтому Оливия предложила вместо этого включить бейсбольный матч погромче.
— Ты что-нибудь знаешь о бейсболе? — спросил Тад.
— Я смотрела «Их собственную лигу» не меньше дюжины раз (американская комедийная драма 1992 г — Прим. пер.).
— Тогда, конечно, ты крупный специалист.
— Я объясню все, что ты не поймешь.
* * *
Когда на следующее утро Тад вышел из комнаты, Прима исполняла ежедневные вокализы. Накануне ночью она сбежала в свою спальню после шестого иннинга, оставив его наедине с пультом дистанционного управления, бейсбольным матчем, который его не интересовал, и тревожными мыслями. Когда этот тур начался две недели назад, Тад не ожидал ничего большего, кроме того, на что подписался. И вот он оказался втянутым в ситуацию, которую не мог контролировать. Вчерашний день напугал его до чертиков. Сегодня они уезжали в Даллас. Оттуда они отправятся в Атланту, Нэшвилл, Нью-Йорк и Лас-Вегас, прежде чем очутиться в Чикаго, откуда и начали. Пара дней мероприятий, за которыми последует двухнедельный перерыв перед его последним обязательством: посещением гала-концерта Чикагской муниципальной оперы, спонсируемого Маршаном. Во время двухнедельного перерыва Лив будет репетировать «Аиду», а он, вероятно, отправится в Кентукки навестить родителей. Не будет больше репортеров, задающих одни и те же вопросы, упаковки и распаковки чемодана. И больше никаких прим.
Это его не устраивало. Они с Примой стали... друзьями. Больше, чем друзьями. Потенциальные любовники, и ему есть что сказать по этому поводу. Она была веселой и обаятельной, упрямой и вдумчивой. Знала толк в тяжелой работе и карьере столько же, сколько и он. Все, что нужно было сделать, так это преодолеть ее вполне рациональные возражения против их романа. Оливия достигла середины своих утренних упражнений, уже исполнив трели языка и скручивание губ, пройдя через «ииии» и «уэ». Она пребывала на верхах и низах, ее голос легко и блестяще бегал вверх и вниз по всей гамме. Он будет скучать по этим полным, насыщенным звукам, с которых начинается утро. Как простой смертный способен воспроизводить такие потусторонние звуки? Всего один раз Тад хотел, чтобы она спела для него. Только для него. «Хабанеру».
Он побродил по люксу. Дверь в ее спальню была слегка приоткрыта. Тад поднял руку и постучал. Дверь приоткрылась на несколько дюймов, достаточно, чтобы Тад увидел ее отражение в зеркале над комодом. Она расчесывала волосы, которые скользили сквозь ее пальцы, как полуночный водопад. «На» превратились в «йа», каждый тон был круглым и бархатным. Вскоре она попала в «ла», его любимую часть. Он ждал, слушая каждый совершенный «ла». Разве что… Ее губы не шевелились. Щетка скользила по волосам. Ее голос путешествовал вверх и вниз по гамме. Но губы не шевелились. Только расческа. Оливия заметила его в зеркале. Улыбка мелькнула на ее лице на долю секунды, прежде чем замерла. Она уронила расческу, бросилась к двери и захлопнула ее, оставив его за бортом по другую сторону.

Глава 9

Тад отступил на шаг. Закрытая дверь сказала ему все. Он снова ее толкнул. Оливия стояла в центре комнаты, расческа замерла в воздухе, на заднем плане звучали вокализации.
— Я даю отдых связкам, — заявила Оливия. — Ты бы не понял.
— О, я отлично все понял и скажу, что это все чушь.
Оливия вскинула голову. Она выглядела заносчивой, как черт. И в то же время ранимой.
— Что просто бессмысленно, поскольку ты ничего не знаешь о человеческом голосе.
— Может, и так, но я знаю, когда кто-то жульничает.
Вздернутый подбородок не опускался.
— Это не мошенничество!
Ее высокомерие было наигранным. Тад это чувствовал, но ему было все равно.
— Это вообще поешь ты?
— Конечно я! — Грудь Оливии возмущенно поднялась, когда она сделала один из своих долгих вдохов. — Даже во время вокального отдыха полезно придерживаться обычного распорядка.
— Дерьмо все это. И мне следовало просечь это еще несколько дней назад. Такие серьезные певицы, как ты, которые находятся на вокальном отдыхе, не должны ведь много разговаривать? А ты болтаешь все время.
Она повернулась к нему спиной и отошла от зеркала.
— Я не стану это обсуждать.
Тад пришел в ярость. Они были друзьями. Хорошими друзьями, несмотря на то, что знакомы недолго. Они делились всем. Они вместе смеялись, оскорбляли друг друга, чуть не замерзли насмерть. Тот факт, что она вот так вводила его в заблуждение, показался худшим предательством.
— Как хочешь, — резко бросил он.
Ее плечи поникли. Тад развернулся на каблуках и вышел из комнаты. Он покончил с ней.
* * *
Пав духом, Оливия рухнула на кровать. Она потеряла голос. Не из-за ларингита, аллергии, полипов или узелков на связках — никаких физических причин — она потеряла голос из-за чувства вины. И теперь Тад знал о ней правду.
«Ты позволила мне поверить, что мы навсегда вместе. Ты значила для меня все, а я ничего для тебя не значил. Почему я должен продолжать жить?» — было написано в электронном письме, которое Адам отправил перед тем, как покончить с собой, и несмотря на то, что твердила Рэйчел и что говорил Оливии психолог, которого она посетила, несмотря на мнение Тада по этому поводу, она знала, что ответственность ее. Рэйчел была свидетельницей сцены на похоронах. Она знала, что пение Оливии страдает, но не знала, насколько сильно. Только врач, которого Оливия посетила, и теперь Тад знали правду.
С технической точки зрения, у нее наступило психогенное расстройство голоса. Она не могла вдохнуть полной грудью, когда пыталась петь. Сердце начинало учащенно биться, и неестественная хрипота искажала полные, насыщенные модуляции, которые всегда были ее отличительной чертой. Верное вибрато стало неустойчивым. Без привычной поддержки дыхания язык уходил назад, и она душила высокие ноты. Хуже всего то, что она иногда уходила на бемоль. Она была Оливией Шор. Она никогда не уходила на понижение тона. Но теперь это с ней происходило, и ровно через двадцать пять дней ей предстояло петь Амнерис в «Аиде» в Чикагской муниципальной опере.
Оливия вскочила с кровати, мысль о приближающемся крайнем сроке наполнила ее паникой. Она делала дыхательные упражнения и йогу, пыталась медитировать и пила много воды. После той ужасной пьяной ночи, когда она напала на Тада, Оливия ограничивалась одним бокалом вина за вечер. Она никогда не курила, избегала газированных напитков и пила столько теплой воды с лимоном и медом, что забыла, какова на вкус обычная холодная вода. Она надеялась, что этот тур отвлечет ее внимание, чтобы разорвать замкнутый круг, в который попала, как в ловушку, но, похоже, все только усугубляло ситуацию.
В оперном мире относились с пониманием, что проблемы со здоровьем могут привести к тому, что певица временно потеряет голос, но ее карьере повредит, если станет известно, что Оливия потеряла голос по психологическим причинам. Каждое утро после похорон она проигрывала запись своего ежедневного вокала, надеясь, что освежение в памяти знакомых звуков облегчит дыхание настолько, что она естественным образом начнет петь, но это не срабатывало. Чувство вины буквально душило ее.
* * *
Поскольку Тад игнорировал ее во время полета в Даллас, Оливия безуспешно пыталась убедить себя, что не обманывала его намеренно. Но правда заключалась в том, что она боялась: Тад откроет секрет, который она не смогла поведать даже Рэйчел. Намеренно увеличивая громкость записи всякий раз, когда знала, что Тад рядом, она сознательно вводила его в заблуждение. Они приземлились, и пока Пейсли осталась получать багаж, она с Тадом, Анри и Мариель вместе отправились в отель на лимузине. Оливия не могла отделаться от гнетущего чувства, что она разрушила дружбу, которая стала для нее бесценной. Ей нужно было поговорить с ним, но Тад сел от нее как можно дальше. Наконец она достала телефон и написала ему.
«Мне жаль».
Он взглянул на свой экран. Она ожидала, что Тад и тут проигнорирует ее, но он этого не сделал.
«Плевать».
«Все сложно».
На этот раз он проигнорировал ее. Оливия вспомнила то немногое, что знала о профессиональных спортсменах, и попробовала снова.
«Ты никогда не скрывал травму?»
Он изучил экран. Его большие пальцы задвигались.
«Не от моих друзей».
«А как насчет всех этих таинственных телефонных звонков и того экрана компьютера, который ты постоянно прячешь?»
У него сжалась челюсть.
«Бизнес».
Оливия прикусила нижнюю губу и напечатала.
«Прости меня, и я займусь с тобой сексом».
Тад резко вздернул голову и посмотрел на нее через весь салон лимузина. Его большие пальцы забегали по клавиатуре.
«Ты пытаешься подкупить меня сексом?»
«Наверное. Но только один раз».
«Ты лжешь мне и теперь хочешь ВОЗНАГРАДИТЬ себя сексом со мной?»
Эти заглавные буквы были явным оскорблением, заслуживающим адекватного ответа. «Уже из этого очевидно, что я эмоционально нестабильна. Вот почему я ПОТЕРЯЛА ГОЛОС!»
В качестве запоздалой мысли она добавила хэштег. «#сострадание». Его ответ был краток. «#бред сивой кобылы». Оливия вздохнула и убрала телефон. Тад взглянул на нее. Его большие пальцы начали двигаться, а затем остановились. Он спрятал свой телефон.
* * *
Тад пребывал в скверном настроении, и дорожное строительство, задерживающее движение транспорта в Далласе, вносило свою лепту. Он привык к непрекращающимся дорожным работам в Чикаго, но в Далласе с этим дела обстояли еще хуже, или, может, его настроение больше связано с тем, что произошло сегодня утром. Тад вспомнил про вывихнутую лодыжку, которую когда-то скрывал, опасаясь, что защита «Дельфинов» воспользуется его слабой стороной, и про сломанное ребро, когда он позаботился, чтобы о нем никто не узнал. Но это же другое дело. У него имелись товарищи по команде, о которых приходилось думать. Но на кону стояла репутация Примы. Ей приходилось иметь дело с публикой, которая освистала бы ее, с оперными труппами, которые не возьмут ее на работу, и с музыкальными критиками, которые разорвут ее в клочья, если она выйдет из игры. Тем не менее, она должна была сказать ему, потому что… Потому что должна.
* * *
Оливия говорила большую часть времени во время их интервью весь день, чтобы скрыть его собственные невнятные ответы. Они закончили день в городском саду, фотографируясь для «Ди мэгезин». Съемка в саду была идеей Мариель. Анри хотел, чтобы они сфотографировались в ретро-галерее для игры в пинбол. Идея Анри позволила бы сделать более запоминающиеся фотографии, но, в конце концов, Мариель явно сыграла решающую роль в битве между ними и победила. Не прошло и часа после их возвращения в отель, как Тад обнаружил, что Оливия сбежала в крытый бассейн. Одна. И это после того, что произошло в Новом Орлеане. Он схватил ключ от номера и помчался к бассейну в спортивных шортах и футболке. Оливия в одиночестве плавала по дорожке бассейна. Одна! На шезлонгах с белыми подушками не было пар. Дети не кричали «Марко…», «Поло...». Тад снял футболку и нырнул.
Когда он подплыл к ней, она остановилась, а глаза под очками для плавания расширились. — Умный поступок, ничего не скажешь, — съязвил Тад. — Спуститься сюда в одиночку.
Прима возобновила свой ритм.
— Помнится, ты со мной не разговариваешь.
Она отстранилась от него, пряди темных волос, выбившихся из-под шапочки для плавания, прилипли к шее. Таду пришло в голову, что он дуется. Он обвинил ее в бреде. Может быть, пришло время назвать бредом его поведение. Но Оливия уже была на расстоянии половины бассейна. Она размеренно плыла сильными и длинными гребками — лучше, чем мог Тад. Но он все-таки сильнее и решил это доказать, хотя промокшие спортивные шорты вместо плавок мешали.
Когда Тад, наконец, поравнялся с ней, то заметил уродливый синяк, оставшийся после нападения. Эта метка служила упреком в его сторону, что он, дескать, не следил за ней получше, но стоит ему упомянуть об этом, Оливия только бы настояла, что это не входит в его обязанности.
Несколько раз он плыл с ней голова к голове, чувствуя резкий запах хлорки в носу. Достигнув глубокого конца, Оливия сделала один из тех подводных поворотов, которые Тад так и не освоил, и снова устремилась вперед, не выказывая никакого намерения остановиться, чтобы поговорить с ним. Он неловко оттолкнулся от края бассейна. Его стиль не мог сравниться с ее, но Тад чертовски хорошо мог превзойти ее в выносливости. Он проверил время на часах на стене.
6:32
Итак, начали. Одна высокоинтеллектуальная оперная Прима против одного превосходно тренированного защитника НФЛ ef6151.
6:39
Он не пытался оставаться с ней на одном уровне и позволял ей плыть в своем изящном темпе.
6:45
Он запыхался — сплошная сила, но никакого стиля. От одного конца бассейна к другому.
7:06
Ее ход стал прерывистым. Она устала, но упорно отказывалась останавливаться раньше него.
7:14
Угасающий свет за окнами приобрел оранжевый оттенок. Тад плавал всего сорок две минуты. Она плавала дольше.
7:18
Ему с опозданием пришло в голову, что ушибленное плечо, должно быть, ее беспокоит, но она отказывалась сдаваться. Тад просто осел. Он преградил ей путь, когда она подплыла близко.
— Пощади. — Тад остановился. — Черт, ну ты сильна.
Он сделал несколько глубоких ненужных вдохов, чтобы она не почувствовала себя плохо.
Кажется, все обошлось. Они стояли на глубине чуть менее пяти футов, так что он мог видеть только часть нечто похожего на скромное черное бикини. Ее лицо раскраснелось, вплоть до верха грудей. Пора со всем разобраться, и он постарался не смотреть на синяк на ее плече.
— Я бы хотел, чтобы ты была со мной честной, — сказал он.
Оливия сняла очки и подошла к краю бассейна.
— Это не совсем то, о чем я хотела говорить.
— Ты вот заставляешь меня делиться вещами, о которых я не хочу говорить.
— Типа..? — Она поднялась по лестнице, открывая ему беспрепятственный вид на ее прекрасную попку. Когда он не ответил, Оливия посмотрела на него с площадки у бассейна. — Например, говорить о том, как ты себя чувствуешь, будучи запасным? Или что будет с тобой, когда состаришься и выйдешь из игры? Или про те вечные загадочные телефонные звонки? Или как насчет твоего послужного списка в качестве серийного специалиста в свиданиях?
— Серийный сторонник единобрачия. Есть разница. — Она стояла над ним, вода стекала по ее длинным сильным ногам, очки свисали с кончиков пальцев. — Ты должна была сказать мне правду, вместо того чтобы каждое утро проигрывать запись.
— Я говорю тебе сейчас. — Оливия уронила очки на один из шезлонгов с белой подушкой, сняла шапочку для плавания и взъерошила волосы. Когда она завернулась в одно из полотенец для бассейна, Тад отвел взгляд от ее ног и взобрался по лестнице. Она повернулась к длинным окнам, выходившим в сад. Он достал полотенце для себя, давая ей время. — Менее чем через месяц, — напомнила Оливия, — я должна спеть Амнерис в «Аиде» в Чикагской муниципальной опере.
— Я знаю. А большой гала-концерт в Муни состоится на следующий вечер. — Он накинул полотенце на плечи. — Осмелюсь предположить, что выступление стало проблемой.
Повернувшись к нему, она отрывисто кивнула. Он никогда не видел ее такой беззащитной.
— Когда я пытаюсь петь — петь по-настоящему, а не петь Гарта Брукса в караоке, — ничего не выходит так, как должно.
— Как долго это продолжается?
Она рухнула на край одного из шезлонгов.
— Это началось в тот день, когда я открыла тот емайл. Тем вечером у меня был концерт, и я заметила стеснение в груди. Чем больше я пела, тем тоньше становился мой голос, пока, наконец, я с трудом стала узнавать себя. — Она дернула нитку на полотенце. — С тех пор стало только хуже. Я ходила к врачу. — Казалось, Оливия с усилием заставляла себя смотреть на него. — У меня так называемое психогенное расстройство голоса, вежливый способ сказать, что я сошла с ума.
— Сомневаюсь. — Тад мог либо нависнуть над ней, либо сесть. Он выбрал соседний шезлонг и сел на краешек. — Ты потеряла голос, потому что считаешь себя виновной в том, что твой бывший покончил с собой, верно?
— Совершенно ясно, что дело в этом. — Оливия сунула ноги в шлепанцы, которые оставила поблизости. Каким бы серьезным ни был разговор, Таду захотелось, чтобы она уронила полотенце. Ну он и мудак. — Я говорила тебе. Он был милым, красивым. Любил меня. Мы принадлежали к одному миру. Мы любили одних и тех же композиторов, одних и тех же певцов. Для нас было естественным пожениться, хотя я знала, насколько он чувствителен. Но вместо того, чтобы закончить это, когда следовало, я позволила затянуться нашим отношениям. — Она потянула за бретельку купальника. — Никогда не забуду, как он посмотрел на меня, когда я сказала ему, что все кончено. Как будто я выстрелила в него. Иронично, правда?
— Ты в него не стреляла. Ты с ним просто рассталась. Такое происходит сплошь и рядом.
— Адам был лучшим человеком, каким мне никогда не стать. — Она туже натянула полотенце. — Вдумчивый. Добрый.
— Любил детей и собак. Да, ты мне уже говорила.
Оливия заправила прядь мокрых волос за ухо.
— Я любила его. Просто не так, как он любил меня.
— Кто не облажается, когда дело доходит до отношений? Ты ошиблась. Бывает.
— Эта ошибка стоила Адаму жизни.
Таду это не понравилось.
— Адаму стоил жизни сам Адам.
Она смотрела на него с видом одновременно суровым и озадаченным.
— Он считал, что мы навсегда вместе.
— Люди расстаются. После этого ты напиваешься, плачешь, да что угодно. И идешь дальше.
Наконец Оливия уронила полотенце. Оно легло влажной складкой на ее талии.
— Как порвать с кем-то? Что ты при этом говоришь? Я полагаю, у тебя много практики.
— Иногда расстаются со мной они.
Тад словно ушел в оборону, и она, конечно же, уловила это.
— Но обычно бывает наоборот, да? Ты обычно выдаешь им старую фразу, мол, дело не в тебе, дело во мне?
— Никогда не говори так, когда расстаешься с кем-то.
— Теперь ты мне скажи. — Оливия одарила его дрожащей улыбкой. — Итак, как ты это делаешь?
— Я честен с самого начала. Ничего не имею против брака для других, но я наслаждаюсь своей жизнью такой, какая она есть. Мне не нравится привязываться к одной марке пива, не говоря уже о браке. Вот такой я эгоист.
— Не могу поверить, что на твоем долгом, последовательном моногамном пути ты не сталкивался с женщинами, которые думают, что могут изменить твое мнение.
— Их легко вычислить. Кроме того, как ты знаешь, не всякая женщина стремится к алтарю. К тому же, у меня хороший вкус, и большинство женщин, с которыми я встречаюсь, достаточно умны, чтобы видеть меня насквозь.
— Ты не так уж и плох.
Тад наклонился к ней.
— Я слишком сосредоточен на себе, чтобы жениться. Одна мысль о том, чтобы взять на себя ответственность за детей, заставляет меня покрываться холодным потом.
— Значит, у тебя никогда не было таких драматических расставаний? Со слезами и скандалами?
— Кое-кто обижался, но никто, черт возьми, никогда не убивал себя!
— Повезло тебе.
Пожилая пара вошла в дверь и направилась в массажный бассейн. У мужчины была волосатая седая грудь, и, в отличие от гладкой купальной шапочки Оливии, женщина надела старомодную купальную шапочку с резиновыми цветами. Шумное бульканье водоворота мешало подслушать, но Тад все же понизил голос.
— Возможно, тебе и следовало быть откровенной с ним пораньше, но ждать слишком долго, чтобы расстаться с кем-то, не является преступлением. Вина на нем, а не на тебе. — Он видел, что Оливия ему не верит. — Знаешь, в чем твоя беда?
— Нет. Не стесняйся, просвети меня.
— Ты перфекционистка. Ты хочешь стать лучшей во всем, что делаешь. Пение, актерское мастерство, танцы, продвижение часов и отношения. В твоей голове нет места для ошибки. Нет места для любых ошибок. Но хочешь ты этого или нет, ты человек.
Он понял, что Оливия может ответить ему теми же словами. Но она этого не сделала.
— Так я прощена за то, что обманула тебя?
— Думаю, это зависит от кое-чего.
— От чего?
Тад склонил к ней голову.
— О том, насколько серьезно ты относишься к той ночи секса, которую предложила мне, если я прощу твое прискорбное предательство нашей дружбы.
— Не думаю, что я сказала серьезно.
— Ты не уверена?
Оливия пожала плечами и больше походила на неуверенного в себе подростка, чем на опытную оперную певицу.
— Просто чтобы расставить все точки над «и»... Ты хочешь пуститься со мной во все тяжкие, но беспокоишься, что это может привести к отношениям. Чего ты не хочешь.
— Точно.
— Вряд ли это непреодолимая проблема, поскольку я тоже.
Тад потянул за конец накинутого на шею полотенца и кратко обдумал, как сильно можно на нее надавить.
— Вот мое предложение. Лас-Вегас. Последняя ночь тура перед Чикаго. Ты, я и спальня. У нас будет весь секс, который мы сможем собрать до утра. А потом...
— Потом?
— Мы летим в Чикаго. Тусуемся вместе две недели до гала-концерта. После этого я брошу тебя навсегда.
Оливия улыбнулась.
— Продолжай.
— Это дает нам возможность с нетерпением ждать Лас-Вегаса, а также решает проблему взаимоотношений, о которой ты беспокоишься.
Это не решало проблему опасности, в которой она находилась, осложнение, которое Тад все еще хотел разрешить. Оливия обдумала предложение.
— Просто уточняю... Ты не заметишь моего маленького обмана, но только если я займусь с тобой сексом?
— Твой жестокий, болезненный обман. И, как джентльмен, я глубоко оскорблен тем, что ты считаешь, что я стал бы торговать сексом. В отличие от тебя.
Она наклонила голову так, что волосы упали ей на одно плечо.
— Я прощена, да?
— Если обещаешь быть со мной откровенной с этого момента.
— Обещаю. — Оливия приложила руку к сердцу, тем самым став так похожей на маленькую девочки, что Таду захотелось ее поцеловать. — У нас три дня интервью в Чикаго, потом двухнедельный перерыв, пока ты бездельничаешь, а я усердно работаю на репетициях. Если предположить, что у меня есть голос, чтобы появляться на репетициях. — Горе, которое он надеялся никогда больше не увидеть, затуманило ее глаза. Оливия провела пальцами по волосам. — Но как только начнутся эти репетиции, мы расстанемся.
— Подожди. Мы расстанемся, как только закончится гала-концерт. Это наша последняя обязанность перед Маршаном, и ты никоим образом не лишись нас этих двух недель сексуального блаженства.
— Не пойдет. — Оливия откинула волосы с лица. — У нас будет секс последней ночью в Лас-Вегасе. Секс в течение тех трех ночей, что мы в Чикаго, до начала репетиций. А потом ты бросаешь меня в воскресенье вечером, как раз перед началом моих репетиций в понедельник утром.
— Ладно. Я пойду на компромисс. У нас последняя ночь в Лас-Вегасе. Три ночи в Чикаго. И две недели, пока ты на репетициях. Я поужинаю и помассирую тебе спину, когда ты будешь возвращаться домой. В ночь на гала я тебя брошу.
— Каким образом это компромисс? — Потому что ему так хотелось. Оливия наставила на него длинный изящный палец. — Никакого компромисса. Как только начинаются репетиции, я полностью сосредотачиваюсь на работе, и мы заканчиваем.
— Брось, Лив, будь благоразумна.
— Единственный раз мы увидимся снова на гала-концерте. Мы поприветствуем друг друга, как старые друзья, сфотографируемся и разойдемся каждый своей дорогой. Вот и все. «Мы» останется в прошлом. Никаких свиданий. Никаких уютных ужинов. Никаких прогулок по озеру. Ничего такого.
— Ты ведь и вправду боишься меня?
Она сдвинула колени.
— Так ты согласен или нет?
— Это похоже на плохое трудовое соглашение, но я согласен.
Пока, во всяком случае. Как только все развернется, Тад намеревался пересмотреть ситуацию.
— Отлично.
Оливия одарила его лучезарной улыбкой. Улыбкой, которую он не принял за чистую монету, потому что не мог выдержать ее сгорбленные плечи, напряженную шею.
— Лив, тебе нужно собраться с мыслями.
— Как ты предлагаешь мне это сделать?
— Успокойся насчет Адама. Признай свои многочисленные недостатки, на которые я с удовольствием буду указывать, начиная с твоей склонности убегать в одиночку. — Нить идеи уже формировалась в глубине его сознания. — Ты также должна начать петь для меня.
Она спрыгнула с шезлонга, оставив полотенце позади.
— Я говорила тебе. Я не могу!
Пожилая пара в джакузи посмотрела на них. Он поднялся и закрыл им вид на Оливию.
— Я не говорил, что ты должна петь оперные арии. Может быть, немного блюза. Рок. Да хоть бы и «The Wheels on the Bus» (детская песенка — Прим. пер). Мне все равно. Я, если помнишь, всего лишь футболист. Я не буду знать, хорошо или плохо то, что слышу.
— Мы вместе слушали джаз, помнишь? Ты понимаешь в музыке. И это худшая идея.
— Разве? Мне приходится иметь дело с Клинтом Гарретом, помнишь? Парень со всеми талантами в мире, который все еще умудряется задыхаться под давлением. У вас двоих сильное сходство.
— То есть?
— Над вами надо чертовски много работать.
То, что было лишь проблеском идеи, начало обретать форму.
* * *
Когда Тад постучал в дверь ее спальни за час до того, как они должны были уехать в Атланту на следующий день, Оливия вежливо предложила ему отправиться к черту. К сожалению, это не обескуражило его, и не успела она оглянуться, как он ворвался в ее комнату, схватил ее расческу с комода и протянул ей.
— Ну-ка, спой!
— Нет.
— Не связывайся со мной по этому поводу, Оливия. Мы попробуем немного моей терапии.
Она оттолкнула его руку и попыталась испепелить самым высокомерным взглядом.
— Оперные певцы не используют микрофоны.
Тад был невыносим.
— Сейчас ты не оперная певица. А самая обычная. И они используют микрофоны.
Он снова протянул дурацкую расческу.
— Я тут решил, что мне понравится немного Эллы или Нины Симон.
— Попробуй прослушать в записи.
Его губы скривились, но не в хорошем смысле.
— И ты еше хвастаешься своей трудовой этикой. Я вижу женщину, которая сдалась. Вместо того, чтобы бороться за правое дело и работать над тем, чтобы исправить косяки, все, что тебе хочется, это ныть. — Как будто этого было недостаточно, он добавил: — Я разочарован в тебе.
Никто никогда не разочаровывался в Оливии Шор. Она выхватила у него из рук расческу и выдала ему Билли Холидей. Несколько строф из «Боже, благослови дитя» спеты так плохо, что хорошо, что Билли уже умерла, потому что, если бы она услышала сбивчивое пение Оливии, то покончила бы с собой. Тад улыбнулся.
— Ты могла бы выдать это в Карнеги-холл прямо сейчас.
Оливия швырнула в него расческу. Она целилась ему в грудь, а не в голову — как оказалось, в этом не было необходимости, потому что Тад выдернул расческу прямо из воздуха, прежде чем та успела приземлиться.
— Я хорош в своем деле, — увидев ее изумление, сказал он.
Если бы только Оливия могла похвастать тем же.
— И ты не такая уж неумеха, как думаешь. — Тад погладил ее по щеке. — Я заказал нам завтрак. Французские тосты с клубникой и чизкейком.
Оливия мрачно смотрела на него.
— Только для меня, я уверена. Пока у тебя есть смузи из рукколы и капусты с гарниром из садовых личинок.
— А вот об этом не беспокойся.
Как оказалось, ей так и не удалось насладиться французским тостом, потому что она допустила ошибку, проверив свой телефон перед тем, как сесть за стол.

Глава 10

Нападение на Приму в Новом Орлеане стало достоянием общественности. Ведущие газеты ограничились упоминанием нескольких фактов, но сайты сплетен вцепились в тему всерьез.
«Полиция сообщает скудные подробности о странном нападении на оперную звезду Оливию Шор. Нападение произошло в каком-то переулке Нового Орлеана. Шор, по всей видимости, не пострадала, но что ей понадобилось в том переулке? И какую роль в этом инциденте сыграл Тад Оуэнс, запасной защитник «Звезд Чикаго», который, по слухам, увлечен оперной дивой? Столько вопросов возникает!».
Куда уж сомнительнее. Тад все еще сокрушался, когда они спускались на лифте в вестибюль, где ждал лимузин, который должен был увезти их в аэропорт, откуда они улетали в Атланту.
— Они намекают, что я тебя избил! — возмущался он.
Пресса именно это и делала, но Оливия пыталась свести ущерб к минимуму.
— Не совсем так, — слабо возражала она.
— Именно так.
— Не понимаю, почему мы привлекаем к себе столько внимания.
— Да потому что я тупой спортсмен, а ты прима высшего класса, это ведь слишком лакомая история, чтобы пройти мимо.
— Единственное, что в тебе глупо, — это твой вкус по части футболок.
Оливия случайно узнала, что на нем красовалась вещица от «Валентино» за двести пятьдесят долларов. Тад посмотрел на темно-красные силуэты астронавтов, парящих в космосе.
— Возможно, ты ошибаешься.
— Ты так считаешь?
У лимузина их ждали только Анри и Пейсли. К счастью, Мариель оставила тур в покое, но Оливия подозревала, что она снова заявится, как насморк, который никак не проходит. Вероятно, Мариель сбежала к дяде Люсьену, чтобы пожаловаться на деревенщину, которую Анри нанял представлять компанию.
— Есть и свои плюсы, — сказал приунывший Анри, когда они прибыли на аэродром, — позвонили два новых радиовещателя, чтобы назначить интервью.
— По совершенно не тому поводу, — откликнулся Тад.
Как только они оказались на борту, Таду поступил телефонный звонок. Поскольку он сел напротив Оливии, та могла слышать его часть разговора, который в основном состоял из недовольного ворчания. Когда Тад сунул телефон в карман, она посмотрела на него с беспокойством.
— Все в порядке?
— Пресс-служба «Звезд». Фэб Кэйлбоу недовольна.
Даже Оливия знала о легендарной владелице «Звезд Чикаго» и самой влиятельной женщине НФЛ. Тад вытянул ноги, насколько позволяло пространство.
— Фэб плохо переносит даже малейший намек на то, что кто-то из ее игроков жестоко обращается с женщиной.
— Я могу поговорить с ней, если хочешь.
Тад скривил губы.
— Нет, спасибо, мамочка. Я сам с этим разберусь.
— Я всего лишь пытаюсь помочь.
— Никто не может просто «поговорить» с Фэб Кэйлбоу, если только он не член королевской семьи. Или член семьи Кэйлбоу. Она самая грозная горячая женщина в этом мире.
— Я видела ее фотографии. Когда-то, когда она была моложе, она могла бы сняться для разворота «Плейбоя». Или даже сейчас, если бы у них еще были развороты.
— Раньше кое-кто недооценивал ее из-за внешности, но теперь такую ошибку совершит только идиот. Поверь мне, никто не захочет встретиться с ее темной стороной.
Оливия видела, что он переживает, а значит, она переживала за него.
* * *
В течение следующих нескольких дней компанию «Хронометры Маршана» освещали в прессе чаще, чем ожидалось, но не совсем в правильном ключе. Слишком многие из ведущих утренних радиопередач категории «X» внезапно загорелись желанием взять интервью, от которых Анри стал отбиваться в пользу более респектабельных СМИ. Оливия быстро отточила свои ответы на вопросы о Новом Орлеане. Вместо того, чтобы сообщить, что нападение произошло в книжном магазине, что только сделало бы ситуацию еще более странной, она сослалась на небольшой магазинчик во Французском квартале и на случайность, что она оказалась не в том месте и не в то время.
— Просто не повезло. Очевидно, за этим стоял какой-то псих. Я так благодарна, что Тад поспешил ко мне в полицейский участок. Он хороший друг.
На этом вопросы ото всех, кроме самых настойчивых, заканчивались.
Они переехали из Атланты в Нэшвилл, и Тад не оставлял попыток заставить ее петь. Оливия ценила то, что он пытался сделать для нее, но пение нескольких тактов Билли Холидей не помогло бы преодолеть блокировку, с которой она столкнулась. Тем не менее, Тад был настойчив, а ее снедало отчаяние. Всякий раз, когда они оставались наедине и у них намечался перерыв между интервью, он совал ей свой телефон с текстом какой-нибудь песни на экране. Сегодня это была «Джорджия в моих мыслях».
— Давай послушаем, — предложил он.
— Это мне не поможет, — возразила она.
— Перестань отнекиваться. Сегодня утром ты звучала лучше, чем вчера, да и джаз тебе петь нравится.
Она взглянула на текст песни «Джорджия в моих мыслях».
— Есть большая разница между тем, чтобы петь Рэя Чарльза, и тем, чтобы разразиться фа минор в «Quale insolita gioia nel tuo sguardo» Амнерис.
Увидев его насмешливое выражение, она перевела:
— «Необычною радостью горит твой взор».
— Спасибо.
— Не твой. А Радамеса. И он думает о своей любви к Аиде, а не о страсти, которую питает к Амнерис, на ее беду.
— Оно и видно, что случается, когда женщина слишком серьезно относится к кому-то, даже в Древнем Египте.
— Точно.
Оливия подумала об Адаме. Об Аиде. О том, как Амнерис отправляет Радамеса на смерть. Она выхватила у Тада телефон и начала петь. «Джорджия... Джорджия..». Тад закрыл глаза и прислушался. Это был джаз, а не опера, и ее грудь отпустило. Недостаточно, чтобы воспроизвести ноты, которые ей нужно было исполнить. Отнюдь не они. Но, как сказал Тад, лучше, чем вчера.
* * *
Тад пообещал встретиться кое с кем из своих приятелей из Нэшвилла этим вечером, но пообещал до того, как впутался в обеспечение безопасности Примы. Он не мог представить, как потащит ее с собой в очередной шумный бар. Ей пришлось бы напрягать голос, чтобы говорить, а стресса и так хватало. Кроме того, собирались одни парни, и он должен был встретиться с ними через час.
Пока Тад обдумывал варианты, то забрел в соседний номер, где Оливия у окна вершила ритуал поклонения солнцу, занимаясь йогой. Он развалился на диване и притворился, что смотрит в свой телефон, хотя на самом деле восхищался ее растяжкой наравне с тем, как тесно штаны для йоги обтягивают ее задницу. Тад обдумал свою дилемму. Он был в долгу перед парнями и не хотел отменять встречу, но Анри был занят, а от Пейсли никакого толку.
В дверь люкса позвонили. Тад помешал Оливии встать и сам открыл дверь. На пороге стоял Клинт Гаррет.
— Я тут был в гостях у подруги в Мемфисе и решил заглянуть.
— Мемфис находится в паре сотен миль отсюда, — заметил Тад.
Клинт пожал плечами.
— Да без разницы.
На этот раз он заявился как раз вовремя.
— Заходи.
— Привет, Клинт.
Прима помахала ему и вернулась к своему приветствию солнцу.
— Извини, что не смог прийти раньше, — сказал Клинт. — Видел это дерьмо в газетах и слышал, что Фэб вне себя. Хочу, чтобы ты знал, что я здесь ради тебя, Ти-Бо.
Тад хлопнул его по спине.
— Ценю. На самом деле, я рад, что ты здесь.
Клинт подозрительно на него посмотрел.
— С чего бы это?
— Мне надо свалить, и нужно, чтобы ты остался с Лив.
Оливия вышла из позы «собака мордой вниз».
— Мне не нужно, чтобы кто-то оставался со мной.
— Нет нужно.
Тад посвятил Клинта в более мелкие подробности о нападении в Новом Орлеане и упомянул письма с угрозами.
— Была и другая гадость. Телефонный звонок, пара посылок. У нее ко всему прочему имеется сталкер по имени Руперт.
Оливия взвилась.
— Руперт не…
Тад продолжил, игнорируя ее.
— Я не доверяю охране отеля. Тебе ведь не составило труда подняться сюда. Кроме того, у нее есть привычка сбегать.
— Я не сбегаю…
— Мне нужно отлучиться на пару часов. — Он еще раз похлопал Клинта по спине. — Ты можешь за ней присмотреть?
— Конечно.
— Мне не нужна нянька, — фыркнул йог от окна.
— Она увертливая особа, — предупредил Тад. — Не позволяй ей сбежать от тебя.
— Я не увертливая…
— Понял, — заверил Клинт. — Могу я за ней приударить?
Вот сволочь.
— Можешь попробовать. Сомневаюсь, что у тебя получится.
С другой стороны, Клинт был красивым парнем и отвечал самому главному требованию Примы в любовных отношениях: никаких отношений.
Тад посмотрел на Приму.
— Клинт не самый умный парень в мире, и секс — единственный способ, которым он умеет общаться с женщинами. Я не думаю, что ты попадешься на его обычные приемчики, но если уж такое случится... убедись, что он обуздал вспышку герпеса.
Клинт захохотал и с размаху шлепнул Тада по спине.
— Ты, чувак, единственный в своем роде.
Прима улыбнулась.
— Мне не нужна нянька, но вообще-то было бы здорово пообщаться с кем-то, кто не станет мной командовать.
— Я понимаю, что вы имеете в виду, — сказал Клинт. — Боже, мне ли не знать.
Тад уставился на него.
— Не спускай с нее глаз.
— Заметано.
Тем вечером Тад встретился со своими приятелями, но время провел не очень хорошо. Его слишком занимали мысли, что там может происходить в отеле.
* * *
— Вот это место меня всегда пробирает. — Голос Клинта был подозрительно хриплым от эмоций. — «Ты меня дополняешь». Все говорят в такой ситуации другое. Типа «ты покорил меня своим приветствием», но когда он ей говорит: «Ты меня дополняешь». Что за чувак скажет что-то подобное? Но все равно... Меня пробирает до чертиков.
Оливия вытерла глаза, когда пошли титры «Джерри Магуайра».
— Почему я никогда не видела этот фильм? А, знаю почему. Потому что думала, что это о футболе.
— Недостаточно экшена. — Оправившись от краткого приступа чувствительности, Клинт перекинул руку через спинку дивана. — Если Ти-Бо спросит, скажи ему, что мы смотрели «Маменькиного сыночка».
Оливия отсидела конечности и вытащила затекшую ногу из-под себя.
— Разве это не один из фильмов с Адамом Сэндлером?
Он кивнул.
— Это фаворит большинства игроков.
— Потому что «Джерри Магуайр» слишком девчачий, верно?
— Я бы сказал, что не совсем ef6151.
— Тогда что бы ты сказал?
— Ну, хорошо, слишком девчачий.
Оливия рассмеялась и встала с дивана, разминая онемевшую ногу, чтобы разогнать кровь.
— Я иду спать, и тебе не обязательно оставаться. В самом деле. Тад просто нелепо поступает.
— Ладно. Я просто побуду здесь некоторое время.
— Не будь таким слабаком. Ты не его собачка.
— Как скажете.
— Ты не должен позволять ему так с тобой обращаться. — Она снова села. — Я провела небольшое исследование, и после второго сезона у тебя более высокий рейтинг среди квотербеков, чем у Дина Робийара, а я знаю, что он был ключевым игроком «Звезд». Но Тад обращается с тобой, как со школьником.
Клинт кивнул.
— В футболе нужно заслужить уважение.
— А ты этого разве не сделал?
— Не то уважение, которое я хочу от него.
— Но как игрок ты лучше, чем он. Вот чего я не понимаю. Ты стартовый игрок. А не он.
— Все не так просто. Я быстрее, чем он, и руки у меня сильнее. Но Ти-Бо... Он что тот волшебник. Даже со своим дефектом зрения он может найти принимающего там, где никто другой не сможет, а то, как он читает защиту… Как будто он экстрасенс. Я должен научиться делать то, что делает он.
— Даже если это означает терпеть его оскорбления?
— Я и Ти-Бо... Мы понимаем друг друга. Я люблю этого парня. — Клинт посмотрел на нее более пристально. — Кстати, когда дело доходит до Ти-Бо и женщин… вам стоит быть осторожнее.
— Тебе не нужно меня предупреждать. Что касается отношений, я мыслю здраво как никто. Ни один мужчина не собьет меня с толку.
Оливия видела, что он ей не верит, и попыталась объяснить:
— Мы трое — ты, Тад, я... Мы не такие, как большинство. У нас работа на первом месте.
Клинт кивнул, а затем усмехнулся:
— Хотите над ним подшутить?
Оливия наклонила голову:
— Что у тебя на уме?
* * *
Где она, черт возьми? Когда Тад вернулся в отель и обнаружил, что номер пуст, он написал ей сообщение и не получил ответа. Потом написал недоумку, которого по глупости оставил за ней следить.
Глухо как в бочке.
Тад прошел в вестибюль и поговорил с посыльным, который видел, как Гаррет уезжал с Примой на своем кабриолете «мазерати ДжиТи».
Тад твердил себе, что с Оливией все будет в порядке. Идиот на самом деле не был идиотом. Он защитит ее. Но...
Ей следовало крепко спать здесь, в номере, а Гаррету стоять на страже у двери ее спальни.
Тад метался по комнате, как родитель, ожидающий ребенка, нарушившего комендантский час.
Прошло полчаса. Час. Наконец он услышал их смех в коридоре. Долбаный смех!
Дверь открылась. Оливия появилась вся растрепанная. Подол юбки закрутился, распущенный волосы спутались, и сама она, босая, несла туфли в руках. Больше всего Тада поразило в Гаррете то, как молодо выглядел парень. Типичный пример юной мужественности. У него не было тонких морщинок в уголках глаз, никаких складок вокруг рта, и Тад мог бы поспорить на что угодно, что колени Гаррета не скрипели, когда он вставал с постели по утрам.
Тад сдерживал свой гнев в голосе, однако все равно говорил тоном родителя, упрекающего детей.
— Где ты была?
— В клубе, — весело ответила Оливия.
— В клубе? — мгновенно взвился он, вымещая свой гнев на Гаррете. — Ты водил ее в клуб?
Недоросль пожал плечами.
— Она сумасбродка.
Тад повернулся к Оливии:
— А как же твой голос? Какой оперный певец ходит в ночной клуб, где уровень шума зашкаливает за грёбаные децибелы?
Ее улыбка была безумно безмятежной.
— Я не разговаривала.
— Она отлично танцует, — быстро сказал Гаррет.
— Ты тоже.
Оливия вовсю улыбалась ребенку. Гаррет беспокойно взглянул на Тада.
— Думаю, мне пора идти.
— Правильная мысль, — прорычал Тад.
Одна бровь Гаррета слегка приподнялась, а затем он ни с того ни с сего сменил тактику. Исполнив ловкий трюк века, он с невероятной точностью поцеловал Приму, прямо в губы — полные, широко открытые, лучший игрок сезона, пас вперед...
…с подходящим ресивером, который целует его в ответ.
Тад бросился вперед. Прима протянула руку — к нему, а не к подлецу квотербеку — удерживая Тада на расстоянии, в то же время не отрывая губ от Гаррета. Наконец, она отклеилась и похлопала паршивца по груди.
— Спокойной ночи, любовничек.
Гаррет улыбнулся и направился в коридор только для того, чтобы повернуться и сделать легкое, быстрое движение — настолько легкое и быстрое, что Тад сомневался, что Прима вообще его заметила. Парень поднял руки и указал на Тада, этот жест прекратился почти сразу же, едва начавшись. Сукин сын. Гаррет бросил Таду игровой сигнал. Тот же самый сигнал используют судьи, чтобы указать, что нападение только что заработало первый даун. Невежественная Прима закрыла дверь и улыбнулась Таду.
— Это было весело.
Тад глубоко вдохнул. Затем еще раз. Он едва узнавал себя. Он Тад Уокер Боумен Оуэнс! Он никогда в жизни не ревновал ни к одному мужчине, и вот он здесь, злится из-за сопляка, едва окончившего колледж. Молокососа, который мог бегать быстрее, бросать дальше Тада... Прима улыбнулась и посмотрела на него нежным, тающим взглядом, так непохожим на нее.
— Я тебя обожаю. В самом деле.
И все. Прежде чем Тад успел вызвать в воображении хоть какое-то подобие ответа, она неторопливо вошла в свою спальню, а эта взъерошенная черная юбка шлепала ее по бедрам.
* * *
Оливия улыбалась своей электрической зубной щетке. Она была без ума от Клинта Гаррета. Он как озорной младший брат, которого ей всегда хотелось иметь, хотя она определенно не стала бы целовать своего младшего брата так, как целовала Клинта. Но сегодня, на глазах у Тада, это было слишком весело, чтобы сопротивляться.
Веселье. Что-что, а забава не играла большой роли в ее жизни, пока не появился Тад Оуэнс. Веселиться с Клинтом сегодня вечером — пытаться следовать его шагам в деревенских танцах — стало передышкой от всепоглощающего сексуального возбуждения, которое испытывала Оливия наедине с Тадом. Пекло, смешанное с предчувствием — зловещее ощущение, что она медленно приближается к краю жерла действующего вулкана. Она прополоскала рот и поставила зубную щетку в зарядное устройство. Хотя ревность Тада была всего лишь проявлением его профессионального соперничества с Гарретом, Оливии понравилось за нее подергать.
Намазывая лицо очищающим средством с запахом миндаля, нанося тоник, а затем ретинол, Оливия решила, что Тад Оуэнс, возможно, самый порядочный мужчина, которого она когда-либо встречала. Он взял на себя роль ее опекуна, хотела она того или нет. Это было так странно. В отношениях с Адамом она была опекающей стороной. Хранительницей его карьеры, его чувств, той, кто всегда первой делает шаг навстречу. Ей было внове, что кто-то присматривал за ней. Оливия помедлила, затем включила воду на полную мощность, чтобы заглушить шум своего голоса, и начала петь гаммы. Наконец, она дошла до высокого си.
И не взяла его.

Глава 11

Следующие два дня Тад сохранял спокойствие, делая вид, будто инцидента с Клинтом не было, но отношение Оливии все еще выводило его из себя. Тад с детства был ведущим в нападении. Игрок он, а не Прима. Какую же игру затеяла она? Оливия смотрела на него через тележку обслуживания номеров: у них появилась привычка завтракать вместе то в одном номере, то в другом, и сегодня она увлеченно поедала белковый омлет. Тад поднял взгляд от телефона.
— Мне так хочется услышать, как ты исполняешь версию Кассандры Уилсон «Time After Time».
Оливия задрала нос.
— Тогда позвони Кассандре Уилсон. Я уверена, что она будет более чем счастлива спеть ее для тебя.
— Давай, Лив. Давай, развлеки парня.
— Я даже не могу изобразить «Time After Time», как Синди Лаупер. И я не знаю, как звучит версия Кассандры.
— Сейчас.
И он включил запись. Оливия откинулась на спинку стула, забыв о завтраке, и слушала мучительную, проникновенную версию старого хита Лаупер в исполнении Уилсон. Когда песня закончилась, Оливия отвернулась и посмотрела в окно на горизонт Манхэттена. И начала петь. Звучало не похоже на Лаупер или Уилсон, а на какое-то красивое сочетание, которое могла воспроизвести только она. Но даже Тад знал, что это не опера, и когда ее голос стих, Оливия так заметно затосковала, что он не мог этого вынести. Он отодвинулся от своего завтрака.
— У нас есть пара часов, прежде чем мы должны быть у Тиффани, и у меня идея...
* * *
Одиннадцать хрустальных люстр в вестибюле Метрополитен-оперы в утреннем свете по-прежнему представляли собой впечатляющее зрелище. Это место очень сильно отличалось от подвальных джаз-клубов, где обычно тусовался Тад.
— В зрительном зале еще двадцать одна люстра.
Лив выглядела как настоящая суперзвезда в одном из тех черных платьев-футляров, в которое она переоделась сегодня, с золотыми испанскими серьгами, широкими египетскими браслетами и «Каватиной 3». Пара туфель телесного цвета на шпильках делала ее породистые ноги готовыми к выходу на подиум.
Оливия положила руку на изогнутые перила.
— Прямо перед началом спектакля двенадцать больших люстр в зрительном зале поднимают над зрителями. Захватывающее зрелище.
— Готов поспорить.
За высокими окнами Метрополитен толпа туристов сгрудилась у фонтана Линкольн-центра, желая сфотографироваться, а вдалеке на Коламбус-авеню теснился поток машин. Сумасшедший Манхэттен. Шум. Пробки. Городской хаос надоедал так, как никогда не беспокоила чикагская суета на Среднем Западе. Или, может быть, кислое настроение Тада было больше связано с воспоминанием о поцелуе Клинта Гаррета на губах Примы.
— Люстры Метрополитен подарило Соединенным Штатам в шестидесятых годах австрийское правительство, — пояснила она. — Очень хороший подарок в благодарность за план Маршалла.
Брошенный на него косой взгляд наводил на мысль, что она сомневается, известно ли Таду о плане Маршалла. В колледже он изучал не только финансы, поэтому подозревал, что знает о миллиардах долларов, которые США выделили на восстановление Западной Европы после Второй мировой войны больше, чем она. Поэтому решил сохранять невозмутимый вид.
— Не все спортсмены невежественны, Лив. Если бы не план Маршалла, в маленьких городках по всей Америке не было бы шерифов. (игра слов: шерифы и маршалы — блюстители порядка в округах, две стороны одной медали — Прим. пер.)
Оливия моргнула и рассмеялась, но что бы она ни собиралась возразить, ее прервало появление пухлого коротышки с волосами цвета стали и какой-то эластичной улыбкой.
— Оливия! Моя дорогая! Питер знает, что ты здесь? А Томас? Мы тебя не видели целую вечность.
— Четыре месяца, — уточнила Оливия после того, как они расцеловались в обе щеки, что Тад посчитал антиамериканским обычаем. — И это не официальный визит. Чарльз, это мой... друг, Тад Оуэнс. Тад, Чарльз — один из администраторов, благодаря которым работает это место.
Чарльз вежливо пожал руку Таду, но был гораздо больше сосредоточен на Приме.
— Сегодня утром я размышлял об «Электре» и твоей Клитемнестре. «Ich habe keine guten Nächte». У меня до сих пор мурашки по коже. Ты пела блестяще.
— «Электра», — сказала она. — Наша оперная версия фильма ужаса.
— Такой восхитительно кровавый сюжет. — Он потер руки. — И ты поешь Амнерис в Муни в Чикаго. Все просто в восторге.
Улыбка Примы на мгновение застыла, но Чарльз этого не заметил.
Они продолжали говорить об опере, и Чарльз обращался с Лив так, будто она богиня, сошедшая в его обитель. Появилось еще несколько сотрудников, и один из них даже поцеловал ей руку. Тад должен был признать, что оказалось интересно наблюдать, как кто-то, кроме него самого, заискивал перед ней. Поучительное зрелище. Он знал, что Лив имеет большой вес в оперном мире, но теперь убеждался в этом воочию.
И это делало его миссию еще более срочной.
Выражение ее лица за завтраком, когда она слушала Кассандру Уилсон, было для него слишком. Он попросил провести экскурсию за кулисами Метрополитен, якобы потому что любопытно посмотреть место, и это было правдой, но, что более важно, Тад надеялся, что возвращение в знакомую обстановку каким-то образом снимет блокаду с ее голоса.
Помочь Приме вернуть голос стало для него почти такой же навязчивой идеей, как образ их двоих в постели в последнюю ночь в Лас-Вегасе. Казалось, миновали месяцы, хотя прошло всего несколько дней. Как Тад знал по опыту, великие спортсмены не задыхаются под давлением — за исключением тех случаев, когда это случалось. Он провел некоторое исследование психогенных расстройств голоса и задавался вопросом, можно ли перенести уроки, которые он извлек из спорта на протяжении многих лет, на музыку. Раскрытие потенциала других было тем, в чем Тад преуспел. Прима еще та головная боль, но так было с каждым спортсменом в тот или иной момент. Может быть, это говорило его эго, но Таду нравилась идея стать человеком, который ее освободит.
В конце концов Лив выпуталась из рук своих поклонников и провела его по лестнице на уровень партера, где располагались ложи и откуда можно было наблюдать с высоты за репетицией предстоящей постановки чего-то на русском языке, название которой он не смог уловить. Смотреть, как, должно быть, сотня певцов движется по кругу, было впечатляюще.
— Есть еще три больших сцены, — сказала Прима. — Они выходят на моторизованных платформах.
А Тад — то думал, что поставить игру НФЛ сложно. Лив провела его по лабиринту, состоявшему из различных комнат костюмерного отдела: помещения, заполненные рулонами ткани, швейными машинками, длинными столами, где шили и кроили одежду, и рядами полуодетых обезглавленных манекенов.
— Мадам Шор!
К ним суетливо кинулась пожилая женщина с коротко остриженными волосами цвета тыквы, очки для чтения болтались на длинной цепочке у нее на груди.
— Луэлла! Рада видеть вас.
Лив представила Луэллу и Тада друг другу, а костюмерша взяла на себя экскурсию, показав ему огромные стеллажи, на которых хранились тысячи предметов одежды.
— У нас только для одной постановки «Войны и мира» четырнадцать сотен костюмов, — похвасталась ему Луэлла.
Он встретил сапожника, чинившего пару ботинок, и понаблюдал, как шьется парик. Тщательный процесс добавления всего по паре волосков за раз требовал такого терпения, которого Тад не мог себе представить. Куда бы они ни пошли, он был свидетелем привязанности и восхищения персонала Оливией, любви, на которую она отвечала взаимностью. Она помнила имена мужей, жен, детей и близких друзей. Спрашивала о здоровье и поездках на работу. Она двигалась по своему миру так же, как и Тад по своему, уделяя внимание всем, от высших администраторов до самых младших сотрудников.
Несколько человек узнали его — парень, отвечающий за разглаживание складок на рулонах ткани, женщина средних лет, занимающаяся сложной вышивкой, пара миллениалов, но это явно было представление Оливии. Луэлла скрылась за углом и вернулась с платьем, которое он узнал по видеороликам с «Кармен» на «Ютуб»: нарочито невзрачное платье с глубоким вырезом, преднамеренно грязным белым лифом, корсетом и пышной алой юбкой. Он почувствовал, как Оливия напряглась рядом с ним, когда Луэлла разложила платье на столе и расправила спинку.
— «L'amour est un oiseau rebelle», — процитировала женщина. — «У любви как у пташки крылья».
Он уже знал эту арию, официально названную «Хабанера». Глядя на декольте, он вспомнил, как выпирали намазанные маслом груди Лив. То, как юбка кружилась вокруг ее голых, расставленных ног. Сексуальнее, чем порно ef6151. Луэлла расстегнула спинку платья.
— Посмотрите-ка, мистер Оуэнс.
Там были пришиты три белых ярлыка, на каждом из которых черным маркером значилось имя исполнительницы, когда-то надевавшей это платье, номер акта и опера, в которой участвовал костюм.
Элина Гаранча, Акт 1, «Кармен»
Клементина Маргейн, Акт 1, «Кармен»
Оливия Шор, Акт 1, «Кармен»
Оливия коснулась ярлыка.
— История каждого костюма.
— Надеюсь, скоро вы снова его наденете, — сказала Луэлла.
Оливия кивнула, хотя уголки ее губ сжались.
* * *
Комментарий Луэллы не выходил из головы Оливии до конца дня. Что, если она никогда больше не наденет костюм Кармен? Или, что более актуально, вычурный египетский головной убор Амнерис и украшенный драгоценностями воротник? В последний раз, когда она пела арию Амнерис в сцене суда, публика встала. Теперь ее освистали бы.
* * *
На следующее утро Анри сопровождал Оливию во время ее выступления перед старшеклассниками в музыкальной консерватории Верхнего Ист-Сайда, а Тад вместе с Пейсли посетил группу студентов-спортсменов. Подростки консерватории представляли собой динамичную смесь стипендиатов и детей из богатых семей. Их энтузиазм в отношении музыки, прямые вопросы и честные мнения без цензуры напомнили Оливии о том, какой она была в те невинные времена много лет назад, когда и подумать не могла, что позволит украсть свой голос. Анри настоял на лимузине, хотя на метро можно было доехать быстрее. Пока он говорил по телефону, вернулись неприятные мысли об Адаме, угрозах, которые она получала, и о предстоящем выступлении в Муни. Они остановились на светофоре на Пятой авеню. Оливия взглянула на Метрополитен-музей, и то, что лишь смутно представлялось, возросло до безотлагательной потребности. Оливия проверила время на часах. Точно 9:56 утра. Идеальное время.
— Анри, через четыре минуты открывается музей, и я хочу сделать короткую остановку. Встретимся в отеле.
— Non, non! Тад настоял…
— Это же Метрополитен. Все будет хорошо.
Она выпрыгнула из машины, прежде чем он успел ее остановить, проскочила через просвет в пробке к тротуару и помахала Анри рукой. Импульсивный визит в Метрополитен-музей как раз в момент открытия дверей вряд ли считался высоким риском.
— Мы подождем тебя! — закричал Анри, высунув голову в открытое окно, и каштановые волосы упали ему на лицо. — Напиши мне, когда будешь готова.
Она помахала в знак признательности и поднялась по ступенькам.
Пройти охрану и оплатить входной билет не заняло много времени. Оливия точно знала, куда хочет попасть, и быстро повернула направо. Она, не задерживаясь, прошла через гробницу Пернеба. Пернеб был всего лишь придворным чиновником Пятой династии, а ей требовалось больше могущества, чем он обладал. Она проплыла мимо мумий и погребальных предметов Птолемеев, рельефов молельни Рамзеса I, пока не достигла храма Дендур.
Полчища посетителей еще не нахлынули, и в просторной светлой галерее с широкими угловатыми окнами стояла тишина. Возможно, это самая посещаемая экспозиция Метрополитен, но Оливию сюда привела не популярность, равно как и не ностальгия по тем временам, когда она выступала в этом же месте на культурных мероприятиях и гала-концертах. Она приехала сюда, потому что храм Дендур был посвящен Исиде, а Исида слыла одной из самых могущественных египетских богинь исцеления и магии, в двух вещах, в которых так нуждалась Оливия.
В утреннем свете блестело зеркало пруда, изображающего воды Нила. Оливия миновала ворота храма и вошла в сам храм, пройдя сквозь двойные колонны с капителями из папируса. Двое других посетителей встретились ей здесь. Может быть, они тоже чувствовали святость этого места, потому что ни один из них не говорил. Однажды она посетила храм с египтологом, который смог прочитать каждый из древних иероглифов, покрывающих стены из песчаника, но ей больше нравилось воображать жизнь нубийцев, собиравшихся здесь когда-то. Она коснулась стены.
«Исида, если у тебя осталась какая-то сила, ты не могла бы меня вылечить? Не могла бы облегчить мою грудь, открыть мне горло? Верни мне уверенность. Позволь…»
— Оливия?
Она резко обернулась и увидела маленькую женщину, входящую в храм: надежда на уединение испарилась.
— Моя дорогая. — Женщина взяла Оливию за руки. — Я только что думала о тебе!
— Кэтрин, как ты?
— Загружена по уши! До «Аиды» осталось всего три недели, и у меня голова идет кругом от идей. Мы хотим воссоздать Дендур на главном входе, куда будут проходить гости.
— Наверняка это будет потрясающе.
Вдова Юджина Свифта выглядела как стереотип семидесятилетней меценатки. Стройная и подтянутая, с черной бархатной головной повязкой, не дающей постриженным под боб седым прядям падать на лицо, она носила что-то винтажное несомненно от «Шанель» вместе с черными туфлями-лодочками на квадратном низком каблуке — вероятно, «Феррагамо» — которые предпочитали женщины ее возраста и социального положения. Заменив мужа в правлении Чикагской муниципальной оперы, а также являясь одним из самых щедрых ее доноров, она была последним человеком, которого Оливия хотела бы осведомить о состоянии свого голоса.
— Что вы делаете в Нью-Йорке? — спросила она.
Кэтрин пренебрежительно помахала рукой.
— У нас тут квартира. Только у меня и моего сына теперь, когда Юджина больше нет.
— Он был замечательным человеком, — честно признала Оливия. — Мы все скучаем по нему.
По просьбе Кэтрин Оливия спела на похоронах. Юджин Свифт был настоящим знатоком оперы, глубоко ценившим все ее формы. Он также дружил с Оливией.
— Ему бы понравилось гала-представление «Аиды», — сказала Кэтрин. — Я предлагаю облачиться в костюмы, но только женщинам. Откровенно говоря, мысль о пузатых мужчинах, закутанных в белые туники, лишила бы меня аппетита на ужине. Я заказываю одеяние для этого мероприятия. Если пожелаешь, могу дать тебе имя моей портнихи.
— Я уверена, что смогу позаимствовать что-нибудь в магазине костюмов.
— Ты прелесть. Все будут с нетерпением ждать того, что ты наденешь. — Кэтрин посмотрела на стены храма. Оливия знала, что настоящая страсть Кэтрин связана с художественными музеями, а не с оперой, и Оливия ценила ее постоянное участие в Чикагской муниципальной опере в память об Юджине. — Обожаю этот храм, — сказала Кэтрин. — Поскольку он не разграблен, как Мраморы Элгина, им можно любоваться, не чувствуя себя виноватым.
Оливия была хорошо знакома с историей храма, подарком египетского правительства за роль, которую Соединенные Штаты сыграли в спасении его вместе с другими артефактами со дна озера Насер во время строительства Асуанской плотины.
В отличие от бровей других светских львиц, брови Кэтрин все еще имели свойство морщиться.
— Это такая дилемма. Мы обязаны верить, что музеи должны возвращать украденные артефакты в их законную страну, но что, если это такие страны, как Сирия или Ирак, где так много разрушил ИГИЛ? Я не хочу, чтобы меня обвиняли в культурной нечувствительности, но пока в этих странах не стабилизируется обстановка, наши музеи должны держаться за то, что у нас есть. — Она положила руку на один из овальных картушей храма. — Я никогда не прощу Джонсона за то, что Дендур отдали Метрополитен вместо Чикаго. Это было бы таким великолепным дополнением к Институту искусств. И все же надо признать, что Метрополитен неплохо здесь все устроил.
Оливия не слышала продолжения монолога Кэтрин, поскольку в воротах показалась знакомая нежеланная фигура. Тад направился прямо к ним, весь спортивная грация и ледяной взгляд. Когда он остановился рядом с Оливией, та широко улыбнулась.
— Кэтрин, это Тад Оуэнс. Тад, миссис Свифт — наша почетная хозяйка гала-концерта Муни.
Кэтрин протянула морщинистую руку, демонстрируя, помимо прочего, впечатляющее нефритовое кольцо.
— Да. Футболист. Я несколько раз встречался с вашей очаровательной хозяйкой, миссис Кэйлбоу.
Прежде чем Оливия успела указать, что Фэб Кэйлбоу принадлежит команда, а не Тад лично, он взял пожилую женщину за руку.
— Приятно познакомиться, миссис Свифт.
Взгляд, который он бросил на Оливию, был каким угодно, только не приветливым.
Она ценила его заботу, но иметь при себе постоянного сторожевого пса ей претило.
— Нам нужно бежать, Кэтрин.
Как только они миновали ворота храма, Тад принялся читать ей нотации. Она почти не слушала. Вместо этого ее отвлекли его «Виктори 780» — не сами часы, а то, как они смотрелись на его запястье, с этаким мужественным совершенством. Что бы там ни считала Мариель Маршан, ей не найти лучшего человека, который представлял бы эти часы. Тад прирожденный лидер, защищал других, относился к себе требовательно, но, при всей своей самоуверенности, не слишком серьезно. Умный, харизматичный и сексуальнее любого мужчины. Желание пронзило тело Оливии. Лас-Вегас. Почему она заключила с ним эту сумасшедшую сделку? Зачем ждать Лас-Вегаса? Почему не сейчас? Этим утром? Сегодня вечером?
Никогда?
Мир уплывал у нее из рук.
— Когда ты собираешься справиться со своей порнозависимостью? — спросила она, едва они вышли на Пятую авеню.
— Моей что?
— Не думай, что я не заметила, как много ты сидишь в своем ноутбуке и как следишь за тем, чтобы не дай бог кто увидит, что происходит на экране. Ты явно пристрастился к порнографии.
Тад улыбнулся.
— Когда ты не можешь получить что-нибудь в реальности...
Он снова ее дразнил. Конечно же он не смотрел порно. Что-то еще привлекало его внимание, и Оливия терялась в догадках, что же это было такое.
* * *
В четырехзвездочных отелях превосходно выполняли просьбы своих гостей в последнюю минуту — в данном случае снабдили Тада парой непромокаемых курток. Лив куртка оказалась слишком большой, ему слишком маленькой, но, по крайней мере, верхняя половина оставалась сухой. Стояла холодная и дождливая погода, типичная для апреля, что дало Таду возможность, которую он искал. У них оставалось несколько часов до ужина, и после утреннего визита в Метрополитен-опера и безрассудного похода Оливии в музей решимость Тада сделать что-то, чтобы помочь ей, укрепилась. Но ему требовалось особое место для того, что он задумал. Лив поглядывала на него из-под капюшона плаща, несколько капель скатились по ее носу.
— Куда ты меня тащишь?
— Неважно, куда я тебя веду. Ты упорно забываешь, что в этих отношениях я мужчина, и если я говорю, то надо идти.
Ее это возмутило, как он и предполагал, и она трижды совсем не по-женски фыркнула.
Они очутились в его любимом уголке Центрального парка, в Северном лесу. Когда он играл с «Гигантами», то часто приходил сюда побегать. Из-за расположения в дальнем северо-западном углу парка Северный лес не так часто посещали, как центральную и южную части, и сегодняшняя ненастная погода оставила его практически безлюдным.
Это было именно то, что нужно. Номера в отелях, какими бы роскошными они ни были, не звукоизолированы, что заставляло Тада гадать, куда в этом оживленном, многолюдном городе он мог бы повести женщину, которая потенциально могла бы разбить голосом стекло. Ответ пришел в голову, когда они покидали музей. Северный лес в дождливый день, когда никого не будет рядом. Тад удивился, как легко уговорил ее пойти с ним на свидание в такую далеко не идеальную погоду, пока не вспомнил, что ей нравилось бывать на свежем воздухе почти так же, как и ему, хотя в типичной манере примадонны она закутала шею в пару сотен шерстяных шарфов.
— Идет дождь, — без надобности заметила Оливия.
— Моросит. А это другое дело. А я думал, что влажность хороша для твоего голоса.
— Нет, если я замерзну до смерти.
— Ты мерзнешь?
— Нет. Но могла бы.
— Если замерзнешь, мы сразу же вернемся в отель, закроем все двери и устроимся в той из наших кроватей, до которой доберемся первой.
Очевидно, он выглядел точно таким же распутным, каким себя чувствовал, потому что Оливия фыркнула на него еще раз.
— Это Манхэттен. А не Лас-Вегас.
— Мы могли бы притвориться.
Она рассмеялась, но смех вышел нервозным. Тад и сам был не совсем спокоен. Они слишком раздули сделку о последней ночи в Лас-Вегасе. Им следовало перепихнуться с самого начала. Вот что выходит из вожделения к взвинченной диве. Он увел ее с мощеной дорожки на боковую тропу, ведущую в направлении части Северного леса, известной как Лощина. По засохшему дереву стучал дятел, а сквозь залежи опавшей листвы по берегам ручья, протекавшего через эту часть парка, пробивались папоротники. Тад слышал, как стекает вода по одному из каскадов. Фредерик Лоу Олмстед хотел воссоздать здесь Адирондак и спроектировал лесные массивы с ручьем, водопадами и голыми валунами.
Какое-то время они никого не видели и когда достигли густой рощи акаций, где издалека едва слышался шум машин, Тад решил, что сейчас самое подходящее время.
— Мне нужно отдохнуть. Это был напряженный день, и после сегодняшнего утра я в настроении послушать одну из тех арий, которыми ты так знаменита.
Оливия выглядела такой обиженной, что ему хотелось взять слова обратно, но это ей не помогло бы.
— Ты имеешь в виду одну из тех арий, которые я плохо пою?
— У меня есть одна теория на сей счет.
— Ты ничего не знаешь об опере, так откуда у тебя может быть теория?
— Вот такой я умный.
— Серьезно?
Оливия выдавила скептическую улыбку.
— Признай, Лив. Тебе нечего терять, зато можешь приобрести все. Начни с тех разминок. Вокруг никто, кроме меня, не слышит, а я заткну уши.
Она сморщила лоб от разочарования.
— Я не могу делать разминку, не так, как раньше. Ты же знаешь. У меня будто удав обернулся вокруг груди и давит.
— Вот почему ты должна стоять на одной ноге.
— Что?
— То, что я сказал.
— Это безумие. Я не могу петь на одной ноге.
— Ты не можешь петь на двух ногах, так какая разница?
У Оливии вытянулось лицо. Она смотрела так, будто он ее предал, и его нутро скрутило. Тад поборол это чувство.
— Дождь усиливается, и мы не уйдем, пока ты не попробуешь. Так что сделай нам обоим одолжение и прекрати тянуть волынку. Разминка на одной ноге. И вытяни вторую перед собой. Попробуй.
— Ладно, сделаю, только чтобы показать тебе, какая ты задница!
Она вытянула вперед ногу, покачнулась, восстановила равновесие и стала балансировать на другой ноге, натянув шарф до подбородка. Она начала с ее «И-и». От «и-и» перешла к «йу-у», затем пропела несколько «ма».
Для него звучало хорошо, но для нее — не очень, и Тад чувствовал, как она готовится захлопнуть челюсти.
— Громче!
Он схватил ее вытянутую ногу за лодыжку, а другой рукой придержал за дождевик, чтобы Оливия не упала.
Она бросила на него убийственный взгляд, но продолжила петь. Краснохвостый ястреб кружил над ними, «И-и» переходили в «йу-у», в «ма», и, вот же сукин сын, ее голос набирал силу. Тад знал, что это не его воображение, потому что видел по ее лицу. Он продолжал держать ее вытянутую ногу и чуть-чуть отвел в сторону. Оливия пошатнулась, выстрелила в него еще одним смертельным лучом, но не прекратила вокализации.
Так продолжалось, пока она не выполнила все упражнения. Всякий раз, когда Тад подозревал, что она начинает смещать фокус, он делал что-то, чтобы вывести ее из равновесия. Он двигал ее ногой. Сгибал вытянутое колено. Следил за тем, чтобы она не упала, но также следил за тем, чтобы она сосредоточилась на удержании равновесия, а не на оценке своего пения, потому что одна из главных причин, по которой спортсмены задыхались, заключалась в чрезмерной концентрации во время критических ситуаций. Напряжение нарушало ритм. Опытный игрок, переживший полосу неудач, только усугублял ситуацию, так сильно сосредоточившись на результате, что терял связь со своими естественными инстинктами. Тад подозревал, что именно такая психическая отключка произошла с ней.
Оливия еще не закончила, когда он прервал ее.
— Хватит.
И отпустил ее ногу. Она наклонила голову и потрясла ногой, на которой стояла, не глядя ему в глаза.
— Я еще не закончила вокализации.
— Нет закончила.
Оливия подняла голову, глядя на него с фальшивой снисходительностью.
— Ты ничего не смыслишь в оперном пении.
— Но я много чего знаю о спортсменах и хочу услышать одну из тех арий, которыми ты так знаменита. Тебе выбирать какую.
— Есть большая разница между разминками и пением сложной арии на холоде, когда…
— Никаких оправданий.
Он просунул руки под полу ее жакета и положил ладони ей на талию, прямо под край топа, так что мог чувствовать несколько дюймов обнаженной кожи.
— Что ты..?
— Пой!
И она запела. Кинулась петь что-то, что звучало как нечто очень, очень разъяренное на немецком. Ее голос начал напрягаться. Тад слегка пощипал голую кожу под правой ладонью.
— Прекрати!
Сукин сын. Она пропела ему это вместо того, чтобы произнести. И вид у нее стал такой же потрясенный, как и у него. Но продолжила петь. Погружаясь в темную, зловещую арию. Музыка полилась из нее, громкие и настолько яростные ноты, что у Тада зазвенело в ушах.
Ее кожа была теплой под его ладонями, но он каким-то образом сохранял сосредоточенность. Если он чувствовал, что она борется с нотой, то скользил руками выше по выпуклостям ее позвоночника. Заставляя себя оставаться ниже линии ее лифчика, не переходя на личности, как ему хотелось бы, потому что дело было не в его проклятой похоти. А в интересах Оливии. Ария продолжалась, и она пела, и пела, и пела. Поднялся ветер, дождь перешел в мокрый снег, а этот великолепный голос бросал вызов надвигающейся буре.
* * *
Пока они шли к станции метро «103-я улица», Тад хранил молчание, давая Оливии время, необходимое для осмысления произошедшего, но чем дольше длилась тишина между ними, тем больше ему хотелось знать, о чем она думает.
— Это из «Götterdämmerung» («Сумерки богов» — Прим. пер.), — наконец сказала она. — Последняя опера из цикла «Кольцо нибелунга» Вагнера. Это была песня Вальтрауты «Höre mit Sinn was ich dir sage».
— И ты выбрала ее, потому что..?
— Вальтраута — одна из валькирий. Я не вагнеровская певица, но подумала, что мне нужна сверхъестественная помощь.
— Кажется, ты ее получила.
— Мое вибрато все еще шатается, а нижнее пассажио и близко не там, где оно должно быть, и я задушила высокие ноты.
— Тебе виднее.
— Но я хотя бы пела. — Она издала сдавленно наполовину смешок, наполовину что-то еще. — Все, что мне нужно сделать нынче, это выступить на одной ноге, а чтобы кто-нибудь меня щупал.
— Рад стараться.
Оливия сжала его запястье через рукав дождевика. Только на мгновение, прежде чем удалилась.
— Спасибо.
— Ты можешь вернуть мне долг в Лас-Вегасе.
* * *
Волосы спутались, и ей требовалось принять душ перед ужином с клиентом. Регулируя температуру воды, Оливия заметила, что у нее трясутся руки. Она понимала психологическую суть того, что Тад сделал для нее. Сосредоточение внимания на сохранении равновесия вместо того, чтобы так много думать о звуке, который она издавала, помогло ей преодолеть одно психологическое препятствие. Но она все еще была не в форме.
Оливия нанесла шампунь на волосы. Ария Амнерис в «Аиде» «Già i sacerdoti adunansi» нарастала у нее в голове, но даже в защитной утробе душа она боялась ее петь. Еще восемь дней до начала репетиций. Еще два дня, пока они не доберутся до Лас-Вегаса. Одно событие наполняло ее паникой, другое — смесью вожделения и паники.
* * *
Тад оставил свою спортивную куртку в номере Оливии. Она не открыла дверь, поэтому он вошел с дубликатом ключа, которым обзаводился в каждом их отеле. В ванной работал душ. Его спортивная куртка лежала на диване, там же, где он ее оставил. По пути за ней он заметил неоткрытый коричневый конверт на столике у двери. Тот был адресован ей. Тад без колебаний взял его и открыл. Внутри обнаружилась глянцевая фотография пистолета 38-го калибра с логотипом «Смит и Вессон» на рукоятке.

Глава 12

Тад не страдал неуверенностью, поскольку его работа требовала мгновенного принятия решений. Но на протяжении всего ужина с клиентом в столовой отеля он боролся с собой, рассказать ли Оливии о фотографии. Она и так знала, что кто-то ей мстит, и ничего хорошего из того, чтобы показать ей фото, не выйдет. Ария, которую она спела сегодня днем, возможно, не соответствовала стандартам Оливии, но от ее пения у Тада пошли мурашки по коже. Один взгляд на этот снимок мог полностью выбить Оливию из колеи. Это все равно, что показывать фильм ужасов ребенку, который уже умирает от страха. Но Оливия все-таки не ребенок. Пока Анри провожал последних гостей из столовой, Тад и Оливия направились к лифту. Он вставил карточку и нажал кнопку верхнего этажа.
— Тебе кое-что пришло по почте.
— Я ничего не видела.
— Я схватил это кое-что прежде, чем ты успела его открыть. — Оливия наклонила голову, помедлив в ожидании. Тад колебался. — Это от того, кто играет с тобой в игры разума.
— Что там такое?
— Фото. Тебе лучше не видеть. Никакой новой информации, и смотреть там нечего.
— Ты не считаешь, что это мне решать?
— Вот поэтому я тебе и говорю.
Звонок прозвенел на их этаже. Оливия медленно кивнула, обдумывая.
Двери разошлись. Тад заблокировал их своим телом, чтобы лифт не закрылся, но не спешил выходить.
— Сегодня ты снова пела, и нельзя допустить, чтобы такая глупость выбила тебя из колеи. Вот почему я прошу тебя выбросить это из головы.
Она коснулась его руки.
— Я понимаю, что ты присматриваешь за мной, но я должна посмотреть.
Тад знал, что она так скажет. Они вошли в пустой коридор, выстланным плюшевым ковром и мягко освещенным настенными бра.
— Сначала я расскажу тебе, что там такое, — предупредил Тад.
Оливия остановилась.
— Ладно.
— Это фотография пистолета. — Голос у него был спокойный и ровный. — Пистолет «Смит и Вессон». — Оливия резко вдохнула. — Я предполагаю, что именно такой пистолет использовал Адам.
Она коротко и напряженно кивнула.
— Подозреваю, что тот, кто стоит за этим, хочет, чтобы ты подумала, будто это фотография того самого пистолета, но снимок скопировали с сайта в Интернете.
— Я хочу посмотреть.
— Оставь все как есть, Лив. Нет никакого смысла.
— Я должна это увидеть.
Она направилась к их комнатам, упрямо вонзаясь шпильками в ковер. Тад шел рядом.
— Если ты только вздумаешь слететь с катушек, я тебе никогда не прощу.
— Справедливо.
Оливия прошла мимо двери своего номера и остановилась перед его апартаментами, ожидая, пока Тад откроет дверь. Ему нужно было подготовить ее как можно лучше.
— Еще кое-что... Через все фото написано бредовое сообщение. — На душе было гадко от того, что собирался сказать. — Там написано: «Ты заставила меня нажать на курок». Теперь давай. Выходи из себя, как того хочет тот, кто за этим стоит.
Наверно он нашел правильные слова, потому что ему понравилось, как Оливия стиснула зубы.
— Открой дверь.
Его номер был таким же, как и ее, и она увидела открытый конверт, лежащий на столе. Оливия подошла и вытащила фотографию. Тад приготовился к худшему, но, судя по всему, вместо того, чтобы испугаться, она явно пришла в бешенство.
* * *
Тад терпеть не мог сидеть на пассажирском месте, когда за рулем находилась Оливия, но она настояла, что поведет, и он выглядел бы сексистским чудовищем, если бы на нее надавил.
— Тебе не обязательно ехать со мной, — говорила она, пока они мчались по шоссе И-78 в сторону Плейнфилда, штат Нью-Джерси. — По правде сказать, ты постоянно так дергаешься и хмуришься, что заставляешь меня жалеть, что взяла тебя с собой.
— Я люблю водить машину, вот и все.
— Я тоже. И я вожу лучше, чем ты.
— Ты заблуждаешься.
— Я еще не забыла нашу поездку в Брекенридж. Ты гнал как сумасшедший.
— Говорит дама, превысившая лимит на шесть миль.
— Шесть вполне разумно. А вот двенадцать — нет.
Она была права.
Родной город Адама, Плейнфилд, штат Нью-Джерси, находился примерно в часе езды к западу от Нью-Йорка. Дело шло к вечеру, на следующий день после того, как Тад показал Оливии фотографию. Завтра ночью им предстояло лететь в Вегас, и быстрее они не могли туда добраться, хотя Тада беспокоило, что Оливия ни разу не упомянула об их соглашении с тех пор, как они его заключили.
— Ты могла бы арендовать хотя бы приличную машину, — проворчал он.
— Извините, мистер Большая Шишка, но мне не нужно брать напрокат Роллс. Меня вполне устраивает «мазда».
— Потому что в тебе нет шести футов и трех дюймов, — возразил он.
— И я, к тому же, не капризный ребенок.
Если он продолжит жаловаться, то только докажет ее правоту. До сегодняшнего дня Тад не задумываясь ездил с женщинами за рулем, так что сексизм не был его проблемой: беспокоило, что он был пассажиром именно Оливии.
Он никогда не считал себя надзирателем. Он уважал женщин. Ценил их. Черт, он ведь работал на Фэб Кэйлбоу. Но когда находился с Оливией Шор, ему вдруг хотелось командовать, чего она явно не допустит.
Он постучал ногой по коврику на полу.
— Я не знаю, чего ты надеешься достичь этой поездкой.
— Я тоже. Но я устала чувствовать себя жертвой, мне нужно что-то делать.
— Что именно?
— Я все еще думаю об этом.
Это значит, что она понятия не имела. Когда они съехали с автомагистрали, Тад вытянул ноги, насколько позволяла «мазда».
— У меня есть идея получше. Давай найдем хороший отель «Холлидей Инн» и сделаем то, о чем мечтали с тех пор, как встретились.
Оливия смотрела прямо перед собой, но он видел, как она моргнула.
— Это не Лас-Вегас.
— Почти. Мы уезжаем завтра вечером, помнишь? И никто из нас ничего не подписывал. Мы можем передумать в любой момент.
Беспокойная складка, образовавшаяся между ее бровями, заставила Тада сожалеть, что он заговорил об этом.
— Как только мы пересечем эту черту, — напомнила она, — между нами все изменится.
— Все равно изменится, — заметил он, пытаясь восстановить утраченные позиции. — Именно ты устанавливаешь основные правила. Ты ведь помнишь, что как только гала-концерт закончится, мы выполним наше обязательство перед Маршаном и никогда больше не увидимся?
Оливия свернула на четырехполосную дорогу со скромными домиками на больших лесных участках по сторонам и крепче сжала руль.
— Есть так много людей, с которыми можно заниматься сексом, но на скольких из них мы можем положиться? Можем ли мы им доверять? Многие ли понимают друг друга так же, как мы?
Звучало так, будто Оливия Шор пыталась уговорить его перейти в статус друга, чего он не допустит.
— Наше соглашение в силе, — заявил Тад, как будто он единственный имел право голоса. — Наша последняя ночь в Лас-Вегасе. Ты. Я. Кровать. И долгая ночь греха.
* * *
Долгая ночь греха... У Оливии было хорошее воображение, и все эротические образы, которые преследовали ее в течение нескольких недель, прокручивались в голове, как фильм на ускоренной перемотке. Что она с этим могла поделать, когда Тад сидел тут, прямо рядом с ней? Когда указатель Плейнфилда, штат Нью-Джерси, проскочил в поле зрения, она представляла, каково это — быть с Тадом в постели. Открывать для себя его тело. Прижиматься голой к нему, обнаженному. Чувствовать его внутри себя.
— Смотри в оба! — воскликнул он.
Оливия ударила по тормозам. После всех ее хвастливых заявлений о том, что лучше него водит машину, она чуть не въехала сзади в «шевроле малибу».
Кажется, Тад считал, что продолжить их прежние отношения после окончания тура проще некуда. Вероятно, так было для него, но ее не проведешь. Секс менял все. Как бы маловероятно это ни виделось три недели назад, Прима и квотербек оказались странным образом совместимыми личностями. Тад человек особенный — с его чувством юмора, преданностью, порядочностью — и он такой же целеустремленный, как и она. Он не видел сложности в том, чтобы углубить их отношений, но не он будет отдавать частички себя, в отличие от нее, — сначала маленькие части, а затем большие, пока она снова не потеряется.
Оливия проверила навигатор. Они были почти на месте. Проезжая мимо грузовика с сантехникой, еле тащившегося в правом ряду, она пообещала себе, что будет наслаждаться каждым моментом их короткого, наполненного сексом романа, а затем Тада отпустит. Поскольку они никогда по-настоящему не были вместе, формально это даже не станет разрывом и легко переживется. Она может сосредоточиться только на одном. Вернуть себе голос. Ее цель с самого начала карьеры высечена в камне. Быть лучшей, легендарной, одной из бессмертных. Она не позволит ничему себя сломить.
* * *
Пекарня занимала торец торгового центра, в котором также находились магазин плитки и парикмахерская для собак ef6151. Оливия подъехала достаточно близко, чтобы видеть окно, но остановилась в стороне от входа. Тад осмотрел старинную вывеску, свисавшую с кронштейна над входной дверью.
— «Пекарня миледи»?
— Название дал дедушка Адама. Он подумал, что это звучит благородно. — Куча пластиковых флажков драпировали верхнюю часть окна, а искусственный свадебный торт в центре витрины выглядел особенно неаппетитно даже издалека. — Раньше не было так плохо, — заметила она. — Правда, заведение никогда не было первоклассным, но…
— Ты же не собираешься брать на себя ответственность за их убогую витрину?
— Выглядит как-то символично. Как будто его сестры сдались нынче, когда Адам умер. — Оливия разглядела озабоченность, написанную на слишком красивом лице Тада. — Я должна сделать это одна. — Его челюсти сжались, обострив упрямые линии скул, которые Оливия так хорошо знала. Она положила руку Таду на бедро. — Все будет хорошо.
Он явно был недоволен, но спорить не стал.
Оливия подошла к двери пекарни. Гипсовые розы на свадебном торте потеряли несколько лепестков, а у жениха отсутствовала рука.
Она многое узнала о семье Адама за то время, когда они были вместе. Ни одна из его старших сестер не вышла замуж и даже особо не ходила на свидания. Они, как и их мать, слишком много занимались нежданным младшим братом, который появился на свет через десять лет после рождения Бренды и через девять лет после ее сестры Коллин.
Их отец практически отсутствовал дома в ранние годы Адама. Он уходил в пекарню в четыре утра, работал весь день, а после обеда засыпал. Такое расписание жизни привело отца к сердечному приступу со смертельным исходом, когда Адаму было пять лет. Мать и сестры взяли на себя пекарню, но Адама, с его волшебным голосом, всегда освобождали от домашних обязанностей. Мальчикам нужен сон, поэтому ему никогда не приходилось вставать рано, чтобы присматривать за горячей духовкой. Его уроки игры на фортепиано и вокала были важнее, чем мытье тяжелых противней или ожидание клиентов за прилавком. Он стал их наследным принцем, и они давали ему все, в чем сами себе отказывали.
Вместо того, чтобы обижаться на него, его сестры с подросткового возраста откладывали каждый доллар, который могли сэкономить, чтобы помочь отправить его в Истман, один из лучших музыкальных колледжей в стране. Даже после смерти матери они продолжали души в нем не чаять. Адам был целью их жизни. Единственный способ, благодаря которому та приобретала смысл, — успех Адама, и они ожидали, что Оливия пойдет на такие же жертвы, как и они. Теперь они хотели, чтобы она заплатила за то, что его подвела.
Оливия глубоко вздохнула и повернула ручку.
В стеклянной витрине на бумажных салфетках стояла дневная непроданная выпечка: несколько черно-белых печений, маффинов, несколько кексов, украшенных в виде Коржика из «Улицы Сезам». Все аппетитное, ничего воображаемого.
Обе сестры стояли за прилавком. Бренда взглянула на вошедшую Оливию, и приветливое выражение продавщицы исчезло с ее лица. Коллин вынимала из коробки торт. Заметив Оливию, она сунула его обратно с такой силой, что тот соскользнул с салфетки.
— Что ты тут забыла?
В самом деле, что? Теперь, когда Оливия была здесь, она не могла придумать, что сказать.
Сестры по-разному походили на Адама. Его скульптурные черты на лице Бренды казались размытыми, как будто кто-то провел по нему ластиком, оставив ее без выразительных скул, с коротким незаконченным носом и маленькими глазами с опущенными уголками. У Коллин были темно-карие глаза Адама, но все остальное более угловатое: остроконечные подбородок и нос, брови с изломом, жесткий рот. Они обе, казалось, использовали одну и ту же краску для волос из аптеки, с красноватым оттенком, который лишал их короткие волосы всякого блеска.
Оливия засунула руки в карманы плаща. Ее пальцы коснулись смятого платка и края мобильного телефона.
— Адам говорил о том, как усердно вы обе работали, чтобы он мог продолжить уроки вокала, — начала она. — Он чувствовал себя виноватым.
Небольшой подбородок Бренды вздернулся.
— Мы ни на секунду не пожалели об этом.
В задней части пекарни грохнул горшок. Коллин скрестила руки на фартуке.
— Он всегда был добр к нам. Всегда.
Оливия знала, что Адам часто присылал им деньги, хотя, если у него не водилось наличных, деньги приходили от Оливии. Когда он умер, Оливия договорилась с похоронным бюро о том, чтобы покрыть расходы. Сестры считали, что за похороны заплатила последняя оперная труппа Адама.
Оливия подошла ближе к прилавку и тупо указала на витрину с выпечкой.
— Я возьму все, что у вас осталось.
У нее не было с собой денег. Она забыла свою сумочку в машине.
— Мы тебе не продадим, — резко отбрила Коллин.
Грудь Оливии сжалась. Даже если бы она стояла на одной ноге, а Тад держал ее за другую ступню, она не смогла бы выдавить комментарий.
— Я бы не смогла сделать Адама счастливым, — наконец собралась она.
— Ты разбила ему сердце! — выкрикнула Бренда.
— Я не хотела.
Только задним числом до Оливии дошло, что Адам страдал депрессией. Она вспомнила, как трудно ему стало запоминать новые либретто. Как периоды его бессонницы чередовались с ночами, когда он спал по двенадцать или тринадцать часов. Если бы только она отвела его к врачу.
Коллин выскочила из-за прилавка, ее острые черты исказились злобой.
— Ты всегда должна была быть на первом месте. Вечно Оливия то, Оливия се. И никогда речь не шла о нем.
— Это неправда. Я делала для него все, что могла.
— Все, что ты делала, — это тыкала ему в лицо своим успехом, — возразила Бренда.
Это тоже было неправдой. Оливия принижала себя ради него, пожертвовав собственным временем репетиций, преуменьшая свои достижения, но спорить с ними бесполезно. Нет смысла в этом визите.
— Я получила несколько безобразных писем, — сказала она. — Я хочу, чтобы они прекратились.
— Какие такие письма?
Грубая ненависть в глазах Коллин, так похожих на глаза Адама, вызывала у Оливии тошноту.
Бренда казалась почти самодовольной.
— Что бы ни случилось, ты сама навлекла это на себя.
Безнадежное дело. Оливия понимала их боль и горе, но это не давало им права мучить ее.
— Я не хочу идти в полицию, — сказала она как можно спокойнее, — но если так будет продолжаться, я буду вынуждена обратиться.
Колин скрестила руки на груди.
— Делай, что хочешь.
— Так и сделаю.
* * *
Визит обернулся пустой тратой времени. Оливия застала Тада расхаживающим перед магазином плитки, сунув руки в карманы своей кожаной куртки от Тома Форда за три тысячи долларов: она проверила.
Он остановился.
— Это не заняло много времени. Как прошло?
— Великолепно. Они падали на колени, умоляя меня их простить.
— Мне больше нравится, когда сарказм прет из меня. — Тад потянулся, как будто собирался обнять ее, а затем уронил руку. — Давай убираться отсюда. Я поведу.
На этот раз Оливия не сопротивлялась.
* * *
— Спой мне, — попросил он, когда они проехали указатель на Скотч-Плейнс на обратном пути в Мидтаун.
— Я не могу петь сейчас.
— Нет лучшего времени. Ты злишься как черт, но вскоре заработает твой перегруженный работой двигатель вины, и ты снова окажешься там, где была. Позволь мне услышать твое пение, прежде чем это произойдет.
— Я знаю, что ты хочешь помочь, но это не так просто преодолеть, как перехват или неполный пас.
— Как я и подозревал. Ты знаешь о футболе больше, чем притворяешься. И в перехвате нет ничего простого. А теперь перестань тянуть время и пой.
Она болезненно вздохнула и, к его удивлению, начала петь. Произведение настолько скорбное, что он пожалел, что оно исполнялось на английском языке.
— «Когда меня положат... положат в землю...»
Несмотря на сентиментальный сюжет, ноты, которые она производила, были настолько объемными и богатыми, что могли исходить только из лучших в мире уст.
— Сносно, — сказал Тад сквозь комок в горле, когда она закончила.
— Это «Плач Дидоны» из «Дидоны и Энея». (ария Дидоны из оперы Персела — Прим. пер.)
— Я так и думал. — Тад улыбнулся ей, и она улыбнулась ему в ответ. — Красиво, но малость удручающе. Как насчет того, чтобы убить меня? Прямо сейчас. Одним из твоих больших чисел.
— Поверь мне, ты не захочешь, чтобы я пела в полный голос в машине.
— Думаешь, мне не хватит мужества, чтобы с этим справиться?
— Я знаю, что нет. — Оливия порылась в сумочке, достала салфетку, оторвала пару кусочков и скомкала их в шарики. Потом наклонилась, прижавшись грудью к его плечу, и засунула их ему в уши. Удивительно, как он не съехал с дороги. — Ты сам напросился.
И ринулась вперед. Даже при самодельных затычках для ушей от ее щедрого голоса, разбивающего хрусталь «бугатти», поднялись волосы на загривке. Когда она закончила, Тад только и мог, что вздохнуть с молитвой.
— Господи, Лив...
— Я сдерживалась, — пояснила она почти вызывающе. — Это называется маркировка. Иногда мы прибегаем к пению в полголоса, чтобы пощадить наши голоса во время репетиций.
— Понятно. Как бесконтактная футбольная тренировка. — Тад пытался сообразить, как облечь в слова то, что не мог выбросить из головы. — Как насчет того, чтобы принимать заявки?
— Я не пою «Love Shack» (хит американской группы «B-52's» 1989 года — Прим. пер.).
Он улыбнулся.
— Я больше думал о... — Тад колебался, но не мог заставить себя сказать это. Не мог открыть, сколько он думал об этом. — Забудь. Я передумал.
— Забудь что?
Он прикинулся дурачком.
— Что ты имеешь в виду?
— Что ты хочешь, чтобы я спела?
— Что хочешь. Мне без разницы.
— Но ты сказал...
Он не мог этого сделать. Не мог попросить ее спеть чувственную, бунтарскую «Хабанеру» Кармен только для него. Признаться, как сильно хотел стать ее приватной аудиторией. Поэтому ринулся в левый ряд.
— Кто я такой, чтобы что-то диктовать Прекрасной Репе?
— Торнадо. И ты снова превышаешь скорость.
Он дал газу, и Оливия начала петь сначала что-то по-французски, потом по-немецки, потом по-итальянски — ни одной «Хабанеры». Она пела всю дорогу до туннеля Линкольна, и на следующий вечер, когда они садились в самолет, чтобы лететь в Лас-Вегас, у Тада все еще звенело в ушах. Она не была довольна своим пением, но для него... это звучало великолепно.
* * *
Она должна была показаться в Муни через неделю. Оливия смотрела в иллюминатор самолета по пути в Лас-Вегас, ее чувства пребывали в смятении. Она могла щадить голос на первых репетициях, чтобы выиграть время. Она достаточно спела Амнерис, чтобы никто ничего подумал. Но рано или поздно это время закончится. Оливия сказала себе, что делает успехи. Когда они были в машине, ей приходилось петь на октаву ниже, но, по крайней мере, она пела. По крайней мере? Когда достижение хоть какого-то, а не лучшего результата, становилось целью ее карьеры?
Впереди маячил Лас-Вегас, заманчивый и ужасающий. С каждым днем ее физическая потребность в Таде становилась все более настойчивой, ее сон все более беспокойным, а сами сны все более эротическими. Если она не доведет дело до логического завершения, то всегда будет об этом жалеть. А если доведет? Их отношения уже никогда не будут прежними.
Оливия закрыла глаза и попыталась выкинуть мысли из головы.
* * *
Панорамные окна их смежных люксов в «Белладжио» выходили на яркие огни Лас-Вегаса. Наступила полночь, и уже прибыло последнее подношение Руперта: женская сумка от Луи Вуиттона, набитая экзотическими сырами, импортной икрой и смехотворно дорогими шоколадными конфетами.
— Он разорится, — сказала Лив.
— Да, и я очень расстроюсь из-за этого. — Тад вытащил из кармана телефон. — Дай мне его номер. Я уверен, что он у тебя есть.
Оливия вообразила, что он может сказать Руперту, и это ее встревожило.
— Я не дам тебе его номер телефона.
— Неважно. У меня уже есть.
— Откуда у тебя его номер?
Он посмотрел на нее свысока, нарочито снисходительно.
— Я избалованный профессиональный спортсмен, если ты помнишь. Я могу получить все, что захочу.
Пока Тад стучал в свой телефон, она пыталась выхватить тот у него.
— Сейчас полночь. Ты его напугаешь!
— На то и расчитано. — Он годами отбивался от противников и, используя свой рост и барьер в виде локтя, держал ее на расстоянии, когда подходил к окну. — Мистер Гласс, это Бруно Ковальски. Извините, что разбудил вас. Его фальшивый акцент крутого парня наводил на мысль, что он, наверно, посмотрел слишком много фильмов Скорцезе. — Я телохранитель мисс Шор. — Она закатила глаза, разрываясь между жалостью к бедному Руперту и любопытством к тому, что собирался сказать Тад. — Дело в том... все эти подарки расстраивают ее адвоката. — Тад подмигнул ей. — Чувак говорит, что у нее будут проблемы со «Службой внутренних доходов». Что-то о превышении пределов федеральных налогов. Она действительно напряжена из-за этого. Может, прикидывает бросить оперу и отправиться в тур с рок-группой.
— Что? — беззвучно сартикулировала Лив.
Тад пожал плечами.
— Итак, все, что я хочу сказать… если вы не хотите, чтобы она продолжала расстраиваться, вам лучше это прекратить. — Долгая угрожающая пауза. — Если вы понимаете, о чем я. — Она могла слабо расслышать высокий писклявый ответ Руперта. — Да, я так и думал, что вы поймете. Хорошего вам дня, мистер Гласс, идет?
Оливия уперлась руками в бедра, когда он отключился.
— «Превышение пределов федеральных налогов»? Кто такое выдумал?
— Кое-кто со степенью в области финансов Университета Кентукки и нездоровым интересом к «Службе внутренних доходов». — Он сунул телефон обратно в карман. — Куда лучше, чем угрожать прострелить ему коленные чашечки, верно?
— Ты сама доброта.
* * *
Международная конвенция ювелиров в Лас-Вегасе была самой оживленной остановкой из их тура, и они провели два дня, встречаясь с ювелирами и покупателями. Некоторые из профессионалов считали своим долгом указать на то, что она уже знала о своих украшениях. В ее ожерелье с камнем размером с голубиное яйцо не было настоящего рубина, ее египетский браслет был подделкой, ее кольца с ядом не принадлежали к настоящему антиквариату, а ее свисающие испанские серьги всего лишь сувенирного качества. Когда ювелиры предлагали ей за хорошую цену настоящую вещь, она говорила им, что слишком легко теряет драгоценности, вместо того, чтобы сказать правду, что у нее есть настоящие вещи, которые она редко носила, заперев в своей квартире.
Она и Тад позировали для фотографий, брали интервью и болтали с блогерами. Сквозь все происходящее между ними потрескивал воздух от эротического предвкушения. Каждый жест, каждый взгляд несли в себе двоякий смысл.
«Не могу дождаться, чтобы увидеть... Потрогать... Попробовать... Почувствовать...»
Даже в кондиционированном выставочном зале ее щеки пылали, а кожа горела. Оливия забывала имена, теряла связь с разговорами, а Таду становилось еще хуже. В какой-то момент он обратился к явно беременной женщине «сэр».
Пока они шли через переполненные проходы, его рука погладила ее поясницу. Оливия коснулась его бедра. Когда они позировали для фотографий, их пальцы соприкасались позади человека, стоящего между ними. Это была прелюдия, вырвавшаяся в стратосферу.
Наступила их последняя ночь. Оливия оделась с особой тщательностью на ужин с частным клиентом в новейшем ресторане Хосе Андреса. Распустила волосы. Едва прикрывающее тело нижнее белье. Она выбирала между двумя черными коктейльными платьями. Под более скромное она могла надеть восхитительно-сексуальный кружевной черный лифчик. Но бюстгальтер был виден под другим, простым черным футляром с очень глубоким V-образным вырезом, для которого требовался набор силиконовых гелевых подушечек и немного модной ленты, чтобы скрепить все вместе. Не так соблазнительно, как сексуальный кружевной бюстгальтер. Но вырез этого более скромного платья не доходил до точки намного ниже ее груди и не стал сводить бы Тада с ума на протяжении всего ужина.
Она представила, как играет с краем соблазнительного выреза и проводит пальцами по обнаженной коже. Определенно стоит пожертвовать кружевным лифчиком, решила Оливия и отложила в сторону свои обычные скромные украшения — пару простых серег и очень длинную тонкую серебряную цепочку с крошечной серебряной подвеской в виде звезды. Рэйчел купила ту для нее, когда они обе были на мели. Когда Оливия застегнула цепочку на шее, маленькая звезда устроилась между ее грудей, как раз там, где, как она представляла, квотербек «Звезд» прикоснется губами.
По ней прошла дрожь. Сначала им придется вытерпеть долгий скучный ужин.
На местах проведения мероприятий Лас-Вегаса работали мощные кондиционеры, и Оливия вытащила старинную испанскую шаль, подаренную фанатом «Кармен». Взять с собой призрак знойной цыганки с табачной фабрики из Севильи на вечер было идеальным талисманом на удачу.
В их общую дверь постучали. Она набросила шаль на плечи и взяла маленькую вечернюю сумочку.
Сначала Тад ничего не сказал. Он просто стоял, обозревая ее с ног до головы. Затем выдохнул какое-то тихое, льстивое ругательство.
Оливия наклонила голову так, что ее волосы упали на одно плечо, и вдохнула достаточно глубоко, чтобы приподнялись открытые полушария ее грудей. Тад застонал.
— Ты дьяволица.
Именно то, что она хотела услышать.
* * *
Со стойки регистрации позвонили и сказали, что их лимузин прибыл. Было рано, но они оба были готовы и направились в вестибюль. Устроившись на заднем сиденье машины, так сосредоточились друг на друге, что Оливия едва услышала, как водитель сказал им, что Анри уже уехал и встретит их в ресторане.
— Как раз то, что нам не нужно. — Оливия накинула шаль фламенко повыше на плечи. — Больше времени наедине вместе.
Тад посмотрел на ее ноги.
— Следующие три часа не могут пролететь достаточно быстро.
Оливия скользнула на многоместное сиденье, протянувшееся по всей длине лимузина, и между ними пролегло небольшое расстояние. Тад одарил ее ленивой улыбкой.
— Не жди пощады сегодня вечером.
Оливия тяжело сглотнула, позволила шали соскользнуть на одно плечо и изобразила фальшивую браваду, полагаясь на свои актерские способности.
— Побеспокойся о себе, ковбой, потому что я настроена на долгую и тяжелую поездку.
— Вот как! Мужчина так много может вынести... — Он схватил свой телефон и надел наушники. — Ты развлекайся какой-нибудь головоломкой и не обращай на меня внимания. У нас с Диззи Гиллеспи свидание (джазовый трубач-виртуоз и композитор — Прим. пер.).
Оливия улыбнулась, когда он закрыл глаза. Эта ночь должна стать незабываемой. Но пока она смотрела на сине-фиолетовые потолочные светильники лимузина, ее веселье испарялось. Она продиктовала условия. Им предстоит провести сегодняшнюю ночь и еще три дня в Чикаго, прежде чем она отправится на репетиции. Еще через четыре дня между ними все будет кончено. Больше не будет гостиничных номеров со смежными дверями, вечерних разговоров и утренних завтраков. Их отношения закончатся.
Мысль о том, что она больше никогда не увидит Тада, пронзила ее сердце ножом. Оливия закрыла глаза. Пыталась отгородиться от правды, которая уже несколько дней, как сильная зубная боль ее мучила. Она влюбилась в него.
Вот дура! В очередной раз она влюбилась не в того мужчину, но как же иначе? Он был захватывающим, проницательным человеком, порядочным и надежным как скала. Его интеллект перевернул все стереотипы о профессиональных спортсменах. Всякий раз, когда Оливия видела его, ее чувства обострялись, и отрицание глубины своих чувств к нему не могло их изменить. Кроме того, когда дело касалось Тада Оуэнса, отрицание просто опасно.
Тад был влиятельным, амбициозным человеком, ведущий насыщенную жизнь. Его карьера сделала его вторым стрингером, существовавшим на краю прожектора Клинта Гарретта, но, в отличие от Денниса Каллена, Тад никогда не стал бы счастлив, отойдя на задний план в своей личной жизни, и она никогда не была бы счастлива с мужчиной, неспособным делать то же самое. Ей нужен мужчина, который был бы готов следовать за ней из Йоханнесбурга в Сидней и далее в Гонконг. Кто мирился бы с ее графиком репетиций, ее безумным темпом.
Опера въелась в ее кровь. Оперный драматизм и величие подпитывали Оливию. Эйфория от того, что брала невозможные ноты, копалась так глубоко в себе, что сама становилась персонажем. Волнение от того, как весь зал, затаив дыхание, ожидал услышать, что она сделает дальше. Там жили ее сердце и душа, и она не могла от этого отказаться, даже ради любви.
Тад все еще не открывал глаза, поглощенный джазовыми риффами Диззи. Он олицетворял собой все, чего Оливия не могла иметь, не отказываясь от самой себя. Не отказываясь от своей судьбы.
Она должна использовать эти следующие несколько дней, чтобы создать воспоминания, которые могла бы спрятать до конца своей жизни. Воспоминания, которые можно достать, оставшись в одиночестве в каком-нибудь отдаленном гостиничном номере, или когда выдастся неудачное исполнение, или когда попадется жестокий критик. Она будет наслаждаться воспоминаниями и знать, что сделала правильный выбор. Тад поерзал на заднем сиденье и нажал кнопку на верхней панели управления лимузина.
— Водитель?
Оливия была так поглощена своими мыслями, что потеряла счет времени. Теперь, глядя сквозь затемненные окна лимузина, она могла видеть только пустыню. Они оставили позади огни Лас-Вегаса.

Глава 13

— Эй, водитель! — крикнул Тад в интерком на потолке. Лимузин рванул с места — слишком уж резко рванул, — при этом окошко из дымчатого стекла, отделявшее их от водителя, и не думали открывать. Тад протиснулся мимо Оливии и ударил по стеклу. — Остановите машину!
Автомобиль свернул с шоссе. Оливия схватилась за поручень, чтобы не упасть, когда лимузин стало подбрасывать на ухабистой дороге. Тад пришел в себя первым.
— Дай-ка мне. — Он забрал шелковистую испанскую шаль у Оливии и начал наматывать на руку.
Оливия схватила телефон и нажала на кнопку вызова экстренной помощи. Ничего не произошло.
— Назад! — Тад толкнул Оливию за себя и ударил обмотанным тканью кулаком в окно перегородки, разбив вдребезги закаленное стекло между ними и водителем.
Лимузин накренился, и их обоих швырнуло на пол. Когда Тад вскочил на ноги, Оливия снова попыталась воспользоваться своим телефоном.
— Сигнала нет!
— Наверно сотовый глушитель.
Машина резко остановилась. Тад рванул к разбитой перегородке, но водитель распахнул дверцу, выключил фары и выпрыгнул прежде, чем Тад успел до него дотянуться. Оливия кинулась к пассажирской двери, а Тад — к другой, со своей стороны. Обе двери оказались заперты. Он посмотрел в сторону бара лимузина, ища что-нибудь, что можно превратить в оружие — бутылку вина или бокал, — но отсеки оказались пусты.
— Что бы ни случилось, держись позади меня, — приказал Тад.
— Все из-за меня, — воскликнула Оливия. — Ты же понимаешь.
— Делай, как я сказал.
Щелчок. Задняя пассажирская дверь распахнулась, и загорелась потолочная лампочка.
— Выходите, — раздался хриплый голос.
Тад оттеснил Оливию и вылез из лимузина. Ее шаль упала на землю, когда он загородил дверь своим телом, чтобы защитить Оливию в салоне.
Все это как-то неправильно. Это ведь она должна защищать его. В отчаянии Оливия еще раз оглядела салон. В баре пусто. В сумочке ничего, кроме ключа от номера и салфеток. Она уронила мобильник и зачерпнула две горсти осколков, упавших на сиденье из разбитой перегородки. Несмотря на то, что это было закаленное стекло, края впились в ладони.
— Отойди в сторону, — крикнул снаружи тот же хриплый голос.
Через окна Оливия ничего не могла разглядеть в темноте. Тад остался на месте, закрывая собой заднюю дверь.
— Чего тебе надо?
— Отойди в сторону, или я буду стрелять. В обоих! Прочь!
— Оставайся на месте, — приказал Оливии Тад.
Она не послушалась. Сжав в пригоршнях стекло, протиснулась мимо Тада и выскользнула из лимузина в пустоту пустыни Мохаве. Поначалу ничего не видела, кроме сочившегося тусклого желтого света из салона лимузина. Над головой пролетел реактивный самолет, может, с авиабазы Неллис, может, из Маккаррана. Когда ее глаза привыкли, Оливия увидела еле различимого в темноте массивного мужчину. На нем был темный костюм, а поля шоферской фуражки скрывали большую часть лица. Тот ли это человек, который напал на нее в книжном магазине? Он казался примерно того же размера, но такими же были и миллионы других людей.
— Отойди от машины! — крикнул он из темноты.
Вместо страха Оливию охватил горячий прилив ярости.
— Мы никуда не пойдем!
Земля взорвалась у них под ногами. Оливия задохнулась. Он не блефовал насчет пистолета.
Тад схватил ее и толкнул в сторону.
— Делай, что он говорит.
— Зачем?
В душе Оливии бушевал пожар. Ее переполняла ярость. Ярость на похитителя. На себя за то, что вовлекла Тада в свои неприятности. На этого кретина, который их терроризировал.
— Эй ты, громила с пистолетом! — Она крепче сжала стеклянные осколки в кулаках. — Что тебе от нас нужно, бандит?
— Заткнись, Лив, — приказал Тад.
— Заткнись! — крикнул в унисон их похититель. Он повернулся к Таду. — Давай мне свой кошелек. Бросай сюда. — Тад подчинился. — Теперь телефон.
— Не отдавай телефон! — воскликнула Оливия.
Тад ее не послушал. Мужчина, удерживая пистолет на вытянутой руке, наклонился, чтобы подобрать кошелек и телефон.
— А теперь часы. — Тад отстегнул «Виктори780» и бросил к его ногам. Мужчина повернулся к Оливии. — Отдай свой кошелек.
Она не могла подавить ярость.
— Он в лимузине, придурок.
— Лив...
Голос Тада звучал резко, предупреждающе. Но именно она втянула Тада в свои личные неприятности, наверно, потому что сошла с ума.
— Этот много о себе возомнивший тип хочет устроить театральное представление! Да лучше меня никто не устраивает драму!
Мужик бросился к ней. Оливия, размахнувшись, швырнула стекла ему в физиономию. Он взвыл от неожиданности, и это было все, что требовалось Таду, чтобы броситься на противника. Пистолет выстрелил и отлетел в сторону. Оливия закричала, потеряла равновесие и упала.
— Лив! — кинулся к ней Тад. — Обезоруженный водитель бросился к лимузину. Хлопнула дверца машины, а Тад опустился на колени рядом с Оливией, лихорадочно шаря по ее телу, и в приливе адреналина, захлестнувшего Оливию, она не могла сообразить, почему он ощупывает ее в такой момент. — Лив! Куда в тебя попали?
Значит, он не щупал ее. Он только...
— Меня не задело. — Она откатилась в сторону. — Я просто упала.
Тад заметил пистолет и бросился с ним к лимузину, но к тому моменту, когда он выстрелил, машина уже вылетела на дорогу: гравий разлетался из-под колес как шрапнель.
Долгое время никто из них не мог произнести ни слова. Вдалеке мигали огни на опоре электропередачи, и слышался далекий стук колес товарного поезда. Они очутились одни в густой темноте пустыни.
Стоило вдохнуть пыль из-под колес автомобиля, вся ярость испарилась, оставив Оливию с бешено колотящимся сердцем и ослабевшими ногами, когда она вставала на колени.
— Прости.
— За что?
— За то, что втянула тебя в свои проблемы.
— Заткнись, Лив, ладно? — Второй раз Тад говорил ей это, но теперь от его мягкого тона хотелось плакать. — Может быть, он гонялся за часами.
Когда она принялась спорить, то почувствовала что-то под рукой. Оливия нащупала его часы и протянула Таду.
— Столько усилий и напрасно.
— Вот сволочь. — Тад щелкнул предохранителем и засунул пистолет за пояс. Взяв у Оливии часы, он помог ей подняться на ноги. — Пойдем.
Одна из гелевых подкладок под грудь, которые она носила вместо бюстгальтера, вывалилась из выреза платья. Оливия попыталась заправить ее, но слои песка пристали к липкой поверхности, так что вместо этого она подобрала шаль, чтобы прикрыться. Тад помог ей встать на ноги:
— Идем.
Она решила, что кривобокая грудь — лишь незначительное осложнение по сравнению с более серьезным испытанием — прогулкой по темной, разбитой гравийной дороге в пятидюймовых туфлях на шпильке. Тад подумал о том же.
— В этих туфлях ты никогда не доберешься до шоссе. Я понесу тебя на закорках.
— Ни за что. — Оливия Шор, любимица Метрополитен, жемчужина Ла Скала, гордость Королевской оперы, не поедет ни на чьей спине, каким бы плечистым и сильным ни был ее обладатель. Она набросила пыльную шаль на плечи. — Все будет хорошо.
— Ты себя прикончишь.
— Зато сохраню достоинство.
— Упрямая дурочка.
Оливия вздохнула и завязала спереди шаль узлом.
— Знаю.
Из-за ее упрямства трудное путешествие продлилось в два раза дольше, но крепкая хватка Тада не позволила ей вывихнуть лодыжку, и, по крайней мере, Оливия сохранила толику гордости — настолько, насколько позволяла ее кособокая грудь.
Поскольку оба их телефона исчезли — ее сотовый остался на заднем сиденье лимузина, а телефон Тада засунул в карман тот придурок, — им пришлось полагаться на доброту незнакомцев, чтобы вернуться в город. К сожалению, незнакомцами оказалась троица пьяненьких студентов из братства. К счастью, Тад сразу дал им понять, что он единственный и неповторимый Таддеус Уокер Боумен Оуэнс, поэтому они позволили ему вести машину. Увы, Оливию он представил как чирлидершу «Звезд Чикаго». Ее потрясло, что она все еще помнит, как смеяться. Жалкий смех, конечно, но, по крайней мере, не плач.
Оливия одолжила телефон у одного из парнишек и позвонила Анри. Он с ума сходил. Анри ждал их в вестибюле отеля, когда появился настоящий водитель лимузина, и швейцар сообщил ему, что они с Тадом уже уехали. Анри предположил, что они решили прийти в ресторан пораньше, чтобы выпить, но когда приехал и обнаружил, что их нет на месте, его беспокойство возросло до небес. Большая часть оставшегося пути ушла на то, чтобы убедить его, что они с Тадом не пострадали. Во всяком случае, физически.
* * *
— Я могу уловить, как средний полузащитник дергает левым глазом! — воскликнул Тад, когда они поднялись на лифте в свой номер где-то около четырех утра. — Но понятия не имею, как выглядел наш водитель лимузина. И знаешь почему? — Она точно знала почему, потому что уже дважды выслушивала его разглагольствования. — Потому что был слишком занят, пялясь на твою задницу! Вот почему!
Допрос в полициии Лас-Вегаса не увенчался успехом. Офицеру, который их допрашивал, было трудно поверить, что ни один из них не мог описать водителя, и ко второму часу их пребывания в полицейском участке он перестал скрывать свой скептицизм.
— Как это вы не видели водителя, когда подошли к машине? Вы что, не разговаривали с ним перед тем, как сесть?
— Да, но... - взяла на себя этот раунд Оливия. — Мы с Тадом увлеклись... беседой, и никто из нас не обратил внимания.
У их собеседника была яйцевидная голова, очки в темной оправе, усы щеточкой и недоверчивый характер.
— Давайте разберемся. Вы думаете, что он белый, а может и нет. Не низкий, но и не высокий. И голос, может, как у пожилого, а, может быть, и моложе.
— На нем была фуражка, — защищаясь, сказала Оливия, — низко надвинутая на лоб. Насколько помню.
Она плотнее закуталась в грязную шаль, чтобы скрыть расхристанную грудь, и на мгновение задумалась, интересно, как студент отнесется к единственной силиконовой подкладке, которую обнаружит в своей машине, когда протрезвеет.
— Он в темном костюме, — добавил Тад. — Мы уже говорили вам.
— Вы вообще уверены, что это был мужчина? А может женщина?
— Тад и я на самом деле не беседовали, — сказала она в отчаянии. — Скорее спорили, ну, вы знаете, как это бывает.
Офицер — на его бейджике значилось «Л. Баррис» — оторвался от экрана компьютера.
— В последнее время вы получили широкую огласку. — Оливии нужно было услышать, что последует дальше, но не вышло. Баррис снял очки. — Мисс Шор, это не первый инцидент, в который вы вовлечены с начала вашего тура.
— Это не мой тур. «Хронометры Маршана» спонсирует…
— То нападение в Новом Орлеане... Виновного так и не нашли. — Стул скрипнул, когда он откинулся на спинку ef6151. — Вы ведь знаете о штрафах, связанных с подачей ложного заявления?
Тад аж взвился на стуле.
— Если вы намекаете, что мы все придумали ради рекламы, то ошибаетесь.
— Сядьте, мистер Оуэнс. Я ни на что не намекаю. Просто указываю на кое-какие факты. — Баррис пригладил большим пальцем кончики усов. — Вы утверждаете, что вас похитили, но не даете описание преступника. Возможно, он позарился на ваши часы — как вы указали, они стоят больше двадцати тысяч, — но все, что он добыл, свелось к вашему телефону и бумажнику.
— А как же пистолет, который мы передали? — возразил Тад. — Вместо того, чтобы сомневаться в нас, почему бы вам не посмотреть, не сообщили ли какие-нибудь лимузинные компании о краже одной из их машин?
— Мы занимаемся этим прямо сейчас.
Вскоре после Баррис оставил их в покое, а Тад выдал свою первую тираду на тему «смотрел на твою задницу».
Офицер заставил их ждать почти час, за это время они пришли к обоюдному выводу, что маловероятно, чтобы у сестер Адама хватило ресурсов провернуть что-то подобное.
— Тогда кто? — вопросила Оливия, размышляя вслух.
Тад покачал головой.
— Вот в чем вопрос.
Офицер Баррис вернулся с новостями о том, что дорожный патруль Невады обнаружил к северо-западу от города брошенный лимузин, который украли из местной транспортной службы.
— Мы посмотрим записи с камер наблюдения в отеле, — сказал Баррис, прежде чем выпроводить их. — Если они не предоставят нам больше информации, чем есть у вас, найти этого парня будет трудно.
— А как насчет пистолета? — спросил Тад.
— Мы отследим его. Но не питайте особых надежд.
Баррис был недоволен тем, что на следующий день им предстояло уехать в Чикаго, но Оливии не терпелось покинуть Лас-Вегас.
* * *
Уже почти рассвело, когда они вернулись в отель. Тад, наконец, перестал ругать себя за то, что не обратил внимания на внешность водителя, но когда они вышли из лифта на своем этаже, ему не давало покоя кое-что еще.
— Лив, пообещай мне, что больше никогда не будешь болтать с тем, кто держит тебя на мушке.
— Ничего не могу с собой поделать. Я ненавижу, когда на меня давят.
— Я понял. Ты же сопрано. — Он посмотрел на нее сверху вниз. — Но согласись, что такие люди, как он, не так хорошо разбираются в артистическом темпераменте, как я.
Оливия улыбнулась.
— Одна из лучших твоих особенностей.
Тад открыл дверь их номера новым ключом-картой, которую они взяли у портье. Когда Оливия вошла внутрь, шаль спала ей до локтей, и тут она узрела свое отражение в зеркале на другом конце комнаты. Спутанные волосы, грязное лицо и руки, испачканное после падения платье. Тонкая серебряная цепочка, должно быть, порвалась, когда Оливия упала, потому что ее ожерелье и подвеска в виде серебряной звезды исчезли.
— Лив, не хочу показаться бесчувственным, но что сегодня случилось с твоей грудью? Она все еще чертовски сексуальна, не пойми меня неправильно. Но, кажется, выглядит немного — ну, не знаю — иначе, что ли, чем в начале вечера.
Она накинула шаль обратно на плечи, но не раньше, чем бегло осмотрев, увидела, что без поддержки ее груди вываливались из V-образного выреза платья и, что греха таить, потеряли часть привлекательности.
— Понятия не имею, о чем ты говоришь.
— Забудь то, что я сказал.
— Ага.
Тад посмотрел на дверь ее спальни.
— Может быть, после быстрого душа...?
Но даже он понимал, что их окно возможностей захлопнулось. Испачканной рукой Оливия убрала с лица прядь волос.
— Мы грязные, измученные, через три часа нам нужно уезжать в аэропорт. Вот вам и ночь страсти.
И, возможно, все к лучшему.
— Завтра, — не смирился Тад. — Чикаго.
Глядя в сторону, Оливия теребила бахрому шали.
— Что, если это грандиозный знак Вселенной, что мы слишком далеко зашли?
— Трусливая мыслишка. Выбрось ее из головы.
— Но ты должен признать…
— Я ничего не признаю. Если хочешь стать чемпионкой, Оливия Шор, ты должна оставаться в игре.
Вот что это было для него. Всего лишь игра.
* * *
Утром полиция вернула телефон и сумочку Оливии, которые забрали из лимузина, с аккуратно сложенными внутри двадцатью долларами. Тад провел остаток ночи, блокируя кредитные карты, заказывая новый телефон и переживая заново то, что произошло. Он не спал до их обратного полета в Чикаго, а когда проснулся, то увидел, что Оливия крепко спит, губы слегка приоткрыты, фиолетовые наушники сдвинуты на лоб. Она выглядела юной и беззащитной, совсем не похожей на фурию, которая набросилась на их похитителя прошлой ночью.
Анри заказал им номера в «Пенинсула Чикаго» на Супериор-стрит. Квартира Тада и съемная квартира Оливии находились неподалеку, но оба договорились, что мотаться туда-сюда по своим делам неудобно, поэтому на последние три ночи их домом станет отель.
Три ночи, как настаивала Оливия, — это все, что они могли провести вместе.
Впервые в жизни Тад потерял контроль над отношениями. Ему требовалось перевернуть ситуацию.
В их люксе в «Пенинсуле» стоял маленький рояль, а круглая терраса выходила на озеро Мичиган. Пока Анри ждал, когда его комната будет готова, он разбил лагерь со своим ноутбуком у них, а Пейсли отправилась за покупками в «Сефору» (сеть косметических магазинов — Прим. пер.).
Лив одарила Тада своим фирменным взглядом царицы Савской.
— Хочу погулять.
Он хотел большего, чем прогулки на свежем воздухе, но только не в присутствии Анри, временно поселившемся в их номере.
— Отлично.
Оливия переобулась из балеток в кроссовки и сменила плащ на флисовую куртку, которую Тад прежде не видел, — еще одну вещь, которую она прятала в тех семистах девяноста девяти чемоданах, с которыми путешествовала. По пути к двери она стащила бейсболку с логотипом «Звезд Чикаго», которую носил Тад, и надела себе на голову.
— Это заставляет меня чувствовать себя молодой, — пояснила она, протягивая сзади «хвост» через дырочку.
— Ты и так молодая, — заметил он. — Относительно.
— Я так себя не чувствую.
— Тридцать пять — это солидный возраст только для футболистов.
— Тебе почти сорок, так что ты по этим меркам старик.
— Мне нет почти сорока. Мне тридцать шесть.
— Скоро тридцать семь.
— Еще нет.
— Je m'excuse (прошу прощения — фр.).
Они свернули на Мичиган-авеню. День был солнечный, но прохладный и свежий благодаря весеннему ветерку, которым тянуло с озера. Холод не обескуражил пешеходов, снующих по широким тротуарам с сумками из фирменных магазинов.
— Что ты собираешься делать, когда твоя футбольная карьера закончится? — спросила Оливия.
— Пока не уверен.
— Просто намекни.
— Да не знаю. Я делал кое-какую работу с другом. — Работу, которую он не был готов обсуждать с кем бы то ни было. — У меня есть кое-какая идея. Смотри, тут близко «Омни». Зайдем на пару часов. Только ты и я.
— Слишком хорошо здесь, чтобы заходить внутрь.
— Холодно, и ты нервничаешь. Боишься, что не поспеешь за мной, да? Боюсь, ты облажаешься.
— Я не боюсь, что облажаюсь. — Она засунула руки в карманы куртки. — Ладно, может, и боюсь.
Тад посмеялся.
— Ты очаровательна, когда пускаешься во все тяжкие.
— Чуваки! Да это же Тад Оуэнс! — К ним с небрежным видом направились трое парней в толстовках и бейсболках, надетых задом наперёд. На вид им чуть перевалило за двадцать. Один одет в джинсы, двое в шортах карго, хотя температура была едва ли за сорок (около пяти градусов Цельсия — Прим. пер.). — Мы большие фанаты «Звезд».
Перед Тадом и Оливией остановился самый долговязый из компании парнишка в неоново-зеленых солнцезащитных очках.
— Рад слышать, — ответил, как обычно, Тад.
Другой приятель, чья толстовка с капюшоном рекламировала его предпочтение пиву «Миллер Лайт», ткнул парня рядом с ним.
— Кроме Чада. У него всю дорогу «Медведи».
— «Медведи» отстой, — заявил Неоновые Очки. — Как и Клинт Гаррет. Должен играть ты.
— Если бы я был лучше Клинта, то и играл бы, — миролюбиво отмахнулся Тад.
Неоновые Очки фыркнул.
— А как насчет тех перехватов, которые он устроил против «Патриотов»?
— Легко быть квотербеком, сидя дома на диване.
Неоновые Очки пропустил колкость мимо ушей.
— А тот пик-сикс в Сент-Луисе? Что с этим?
Тад стиснул зубы.
— Случается с лучшими из нас. Ни у кого в Лиге нет сильнее рук, чем у Клинта, или более быстрых ног. «Звездам» повезло с ним.
— Я бы еще сказал…
— Он быстрый, агрессивный и умный игрок. Я горжусь тем, что нахожусь в его команде. Приятно было поговорить.
Тад взял Оливию за руку и ретировался.
Позади него кто-то из компании проворчал:
— Мы даже не успели сфотографироваться.
Лив просунула руку ему под локоть.
— Пик-сикс?
— Этот идиот бросил мяч прямо в гущу игроков, — проворчал Тад. — Их защита перехватила его и вывела на тачдаун. Шесть очков.
— Пик-сикс, я поняла. — Она ухмыльнулась и покачала головой. — Дурачок.
— Это не смешно.
— О, да ладно, это смешно. Некоторые певцы, которых я знаю, могли бы извлечь несколько уроков у футболистов по части лояльности к команде.
Оливия неожиданно остановилась, подтолкнула его к витрине магазина «Берберри» и поцеловала прямо посреди Мичиган-авеню.
Тад не знал, с чего это она, но спорить не собирался. Это был долгий, глубокий поцелуй. Руки Оливии обвились вокруг его шеи. Ее губы приоткрылись, его тоже. Их языки встретились в интимном касании. Руки Тада легли на ее талию. Ее груди прижались к его груди. Это была прелюдия ко всему, чего он ждал.
— Фу! — Пронзительное хихиканье девочки-подростка окатило этот поцелуй холодной водой. — Снимите себе номер!
Тад прервал их поцелуй и посмотрел в пару влажных, темных глаз примы, благодаря которым Лив выглядела такой же юной, как те девчонки, хихикающие позади нее.
— «Омни»? — прошептал он.
Она кивнула. Короткий, едва заметный кивок, но все же кивок. Тад взял ее за руку. Они пересекли дорогу... пересекли дорогу!.. через шесть полос движения на Мичиган-авеню под гудки и ругань водителей.
Все еще держась за руки, они ворвались в двери «Омни». У Тада хватило здравого смысла увести ее подальше от регистрационной стойки.
— Жди здесь.
Не стоило маячить перед стойкой обоим без единого предмета багажа. Он быстро зарегистрировался, расплачиваясь наличными, которые одолжил у Анри, пока не добрался до своего банка. Тада не волновали ни код вай-фай, ни гипоаллергенные подушки, которые им предлагали. Все, что он хотел, это комната. И кровать.

Глава 14

Все происходило не так, как в кино. Тад не прижал Оливию к стене тотчас, как захлопнулась дверь номера. Они не срывали друг с друга одежду, не прерывая поцелуя. Не зарывались в волосы, не тянули друг друга на пол, будто, охваченные похотью, не могли добраться до кровати. Все происходило совсем не так.
Во-первых... У них не оказалось при себе презервативов. Что на самом деле не обернулось такой уж проблемой. Они уже обговаривали эту тему раньше, выяснив, что ни у кого из них не имелось ЗППП и Оливия принимала противозачаточные таблетки. Настоящей проблемой стало...
Они слишком затянули дело, нагнетая напряжение, чересчур на себя давили.
Оливия заявила, что ей нужно пописать, тут же заперлась в ванной и задышала длинными, глубокими вдохами и медленными выдохами, какими владела как оперная певица с великолепным контролем дыхания... до того момента, как потребуется петь.
Тад постучал в дверь.
— Я захожу.
— Нет! Меня тошнит.
— Ничего тебя не тошнит, — возразил он с другой стороны.
— Наверно у меня желудочный вирус.
— Я думаю, у тебя вирус трусливой курицы.
— Это тоже.
— Ладно, я подожду.
Оливия повернула кран и вымыла руки. Она привыкла видеть себя в париках и диадемах, а не в бейсболке «Звезд», но ей понравилось, как та смотрелась у нее на голове. Спортивно. Беззаботно. Все такое, что ей не присуще.
— Можно я заберу эту кепку себе?
— Нет, — раздалось из соседней комнаты.
— У тебя, должно быть, их десятки. И ты не подаришь мне одну?
— Я не чувствую себя щедрым прямо сейчас.
— Ясно.
Она неохотно сняла флисовую куртку и выскользнула из кроссовок, но осталась в бейсболке.
— Я раздеваюсь.
— Давай, приступай.
В голосе Тада не чувствовалось восторга.
Оливия представила красивое нижнее белье, спрятанное у нее в чемодане, и взглянула на простые спортивные трусы, которые надела с уродливым спортивным бюстгальтером телесного цвета. О чем она только думала? Что на минутку заскочит в спортзал по-быстрому перепихнуться?
Поскольку прошлой ночью она спала едва ли три часа, еще повезло, что на ней вообще было нижнее белье.
— Признавайся, — сказал Тад с другой стороны двери. — Ты девственница, да? Это что ли твой глубоко хранимый темный секрет, и именно поэтому ты бежишь от страха?
— Я не девственница и никуда не убегаю. Просто я не сильна в переменах, ты ведь знаешь, что это все испортит. После Рэйчел ты вроде как мой второй лучший друг.
— Именно то, что не хочет слышать изголодавшийся по сексу мужчина.
— Ты прав. Я веду себя глупо.
Оливия сняла часы и положила их на полку в ванной, за ними кольцо с ядом, египетские браслеты и, наконец, бейсболку со «Звездами».
Потом распустила волосы и сделала еще один глубокий вдох. Она собиралась это сделать. Собиралась забыть, что влюбилась в него: просто будет наслаждаться. Это касалось ее тела, а не сердца. Она повернула ручку. Тад сидел на полу за дверью, прислонившись спиной к стене, и выглядел скучающим.
— Извини, — заявил он, — но я потерял интерес.
— Прискорбно.
Оливия села, скрестив ноги, на пол рядом с ним. Он согнул ногу в колене и оперся на него локтем.
— Вот по всем причинам у нас с тобой никогда не может быть серьезных долгосрочных отношений.
— Давай, выкладывай свои непристойности.
— Ты полностью посвящаешь себя своей карьере.
— Воистину.
— В мире оперы солнце восходит и садится для тебя.
— Небольшое преувеличение, но продолжай.
— Ты основной игрок. Суперзвезда.
— Спасибо.
— А я человек, который устал играть во втором составе.
— Это понятно.
— Я не создан для того, чтобы держать твою сумочку, пока ты будешь раздавать автографы.
— Даже представить трудно.
— Или подавать тебе бутылку с водой, когда ты уходишь со сцены.
— Эти пластиковые бутылки с водой небезопасны для окружающей среды, но я тебя понимаю.
— В заключение...
— Есть еще заключение?
— В общем, ты основной игрок, Лив. И мне никакой радости бегать за тобой, играя запасного.
— Итак, ты хочешь сказать...?
— У нас не может быть с тобой серьезных отношений.
Оливия вскинула голову.
— Ты согласен? Мы обречены?
— Полностью.
— Фантастика!
Она оседлала его, уперлась коленями по обеим сторонам мощных бедер и поцеловала от души. Долгим, глубоким поцелуем. Поцелуем, который не имел ничего общего с любовью, только с потребностью. Поцелуй изменился, стал более голодным. Тад засунул руки ей под свитер и стал нащупывать застежку лифчика.
Которой не оказалось. Потому что... бюстгальтер был спортивным.
Тад попытался с ним бороться.
Оливия поднялась на ноги.
— Только ради тебя.
Она схватила его за руки и потянула. Уперев ладони ему в грудь, потащила к кровати, толкнула на нее и отбросила в сторону его туфли. Отступив назад, Оливия подарила ему самую соблазнительную улыбку Далилы и стянула свитер через голову. Пришло время поиграть. Выкинуть все мысли из головы. Чтобы ее чувства не выплеснулись наружу. Только наслаждаться.
Возможно, она и стеснялась своего скучного нижнего белья, но, похоже, Тада оно ничуть не смущало — этого великолепного мужчину с криптонитово-зелеными глазами и невероятным телом. Он прислонился к куче подушек на кровати, чтобы наблюдать за ней. Оливия целую вечность расстегивала молнию на брюках и стягивала их с бедер. Потом медленно наклонилась, открывая прекрасный вид на свое декольте, когда переступила через брюки.
Простой бюстгальтер. Удобные трусики. Она сцепила руки за головой, провела пальцами по волосам и подняла их, позволив скользнуть по ее рукам и запястьям, все время испепеляя Тада глазами.
— Ты... просто... убиваешь... меня, — произнес он охрипшим голосом.
Ее голос струился как жидкий дым.
— Наслаждайся своей смертью.
Вот она, игра в соблазнительницу. Это то, что Оливия творила на сцене. Кармен. Далила. Сумасшедшая, сексуальная леди Макбет. Ее тело давало представление так, как его обучили, но давало представление исключительно для Тада — этого силача, который пребывал в ее власти, точно так же, как Далила околдовала Самсона.
Оливия двигала бедрами, играла волосами и размышляла, как бы пограциознее, пособлазнительнее снять спортивный лифчик через голову, не нарушив при этом настроения.
Дилемма для любой женщины, а ведь Оливия не была любой женщиной.
Поэтому отвернулась от Тада и подняла нижнюю резинку на грудь, чтобы та не зацепилась в ответственный момент. Потом грациозно скрестила руки. Поворот, рывок большими пальцами, решительно и без каких-либо видимых усилий... И внезапно уродливая вещица оказалась у нее над головой. Оливия помахала тряпочкой на кончиках пальцев и уронила на пол.
Она позволила Таду окинуть взглядом свою спину, выступающие позвонки. И засунула большие пальцы сзади за резинку трусов. Поиграла немного, дразня, как будто собиралась снять их, только чтобы убрать пальцы и оставить все на месте.
С кровати донесся тихий стон. Медленно, все еще в трусиках, Оливия повернулась к Таду лицом, обнажая грудь перед его взглядом. Полуприкрытые глаза, приоткрытые губы, — портрет полностью одетого, полностью возбужденного мужчины.
Оливия улыбнулась.
«Ты, любовь моя, может, и мастер поджаривать на решетке, но я, я-то La Belle Tornade».
Она снова потянулась к волосам, вытянув тело, подчеркнув грудь. Упиваясь своей силой. Пока Тад неожиданно не выдал самую необыкновенную просьбу.
— Спой мне. «Хабанеру».
На мгновение она подумала, что это одно из его десенсибилизирующих упражнений, но ужасно несвоевременных. Но эти полуприкрытые глаза, хриплый голос говорили об обратном. Он хотел соблазнения, соблазнения, которое не могла предложить ни одна женщина ни из его прошлого, ни из его будущего. Только она. И вот Оливия запела, высвобождая силу своего голоса, но превращая каждую ноту в прокуренный, безупречный соблазн. Французская лирика, испанская соблазнительница. Она предупреждала его о своем непостоянстве.
«L'amour est un oiseau rebelle…».
«У любви, как у пташки, крылья, ее никак нельзя поймать...»
Оливия расставила ноги, выставила оголенную грудь. Плавно повела руками.
«Тщетны были бы все усилья, но крыльев ей нам не связать».
Ее волосы ниспадали волнами. Оливия выгнула спину, гибкую талию. Голос лился. «Всё напрасно — мольба и слёзы, и страстный взгляд, и томный вид, Безответная на угрозы, куда ей вздумалось — летит».
Оливия омывала Тада своим шелковым глиссандо. И сохраняла самообладание. Никогда больше она не потеряет себя из-за мужчины. Не принизит себя. Она была дикой, неприрученной птицей, которая брала все, что хотела.
«Любовь свободна, век кочуя, законов всех она сильней. Меня не любишь, но люблю я, так берегись любви моей!».
Когда затихла последняя нота, Тад встал на колени и со стоном потянул ее на кровать.
— Это... — прошептал он, — совершенство.
Ее трусики мгновенно испарились. Вместе они боролись с его одеждой, пока Тад не стал таким же голым, как и Оливия, и она смогла принять мощное тело, сделавшее его карьеру. Сильное, скульптурное, стройное и обтекаемое. Оливия касалась. Наслаждалась. Играла. Она бы вечно резвилась на его игровой площадке, если бы он не подмял ее под себя, поймав в восхитительную ловушку под тяжестью своего тела. Теперь ее волосы рассыпались по его мускулистым рукам. Большие пальцы легли ей на виски, когда они снова поцеловались. Жестокий, плотский поцелуй, служивший наглядной увертюрой к тому, что должно было произойти. Ее бедра раскрылись. Губами Тад скользил вниз по ее телу, трогая каждую точку удовольствия — соски, талию, живот — опускаясь ниже, задержался там, но недостаточно долго. Оливия стонала, умоляя его. Он прижал ей запястья к кровати по обе стороны от ее головы, поймав как дикую птицу, когда вошел в нее. Оливия засмеялась, с трудом веря в происходящее. Вонзила зубы ему в плечо. Тад укусил ее за ухо. Она обхватила его ногами, и смех перешел в гортанный стон.
Тад отстранился и улыбнулся собственнической, лукавой улыбкой: мужчина, который глубоко и тяжело погрузился в нее. Улыбкой завоевателя. В отместку Оливия впилась ногтями ему в спину. Он застонал и толкнулся глубже. Это был секс подобный грандиозной опере — возмутительно чрезмерно, нахлынувшая мощь бросилась играть с ее телом.
Тад прижался к ее губам, и они двинулись вместе. Долгие, жесткие вторжения и изысканные ответные действия. Миссионерский секс, благословленный дьяволом. Тела блестели от пота. Их дыхание стало хриплым, горячим и прерывистым. Они соревновались на выносливость. Он знал, как дождаться идеального принимающего. Она знала, как держать ноту, пока та не пронзит небо. Никто не собирался сдаваться.
Пока…
Даже лучшие игроки порой доходили до предела. Он двигал бедрами, тяжело опускаясь. На его агрессию она отвечала своей. И они вместе разлетелись на куски.
* * *
Оливия боролась с цунами нежеланных эмоций, грозивших ее затопить. Это была игра. Всего лишь игра. Восхитительная, сексуальная игра, которая не имела ничего общего с непреодолимым приливом любви, которую Оливия испытывала к этому невозможному мужчине.
— Это было слишком идеально. — Она устроилась у него на плече. — С этого момента, что бы такое ни случилось, будет одно большое разочарование.
Тад поцеловал ее в макушку.
— Мы установили высокую планку.
— Я продержалась дольше, — озорно подзадорила она.
— Вовсе нет.
— Да.
Рука Тада обвила ее бедро.
— Ты напрашиваешься.
— Пожалуй.
— Дай мне пару минут.
— Так много?
Он слегка ее шлепнул.
— В течение нескольких недель ты сдерживала меня, а теперь хочешь всего и сразу?
— Я примадонна. Нам позволено быть неразумными.
— Можешь мне не говорить. — Он приподнялся на локте и поиграл с прядью ее волос, в его глазах таился хаос. — Не хочу тебя обижать — ты же примадонна и все такое, — но думаю, тебе нужно немного больше практики.
— Правда?
— Я в этом уверен.
Тад провел пальцами от ее ключицы между грудями к животу и ниже ef6151. Оливия прошлась взглядом по его телу и упала на кровать. Он ухмыльнулся, накрыл ее, и они снова принялись целоваться.
Оливия заставила Тада лежать неподвижно, пока сама исследовала, вбирая в себя все, что ей так хотелось увидеть. Пробуя, что ему нравится. Что нравилось ей. Удивительно, что у человека, посвятившего свою жизнь такому жестокому спорту, такое идеальное тело. Затем настала его очередь. Сначала Оливия дала волю его любопытству, но хорошего понемножку. Она устроилась сверху и использовала его самым изысканным образом, пока они не соединились в бурном, душераздирающем поединке. Не любовном. Только игривом.
Потом они вздремнули.
Затем Тад перегнул ее через подлокотник кресла.
Далее они застряли в душе.
Держась друг за друга.
— Вот дерьмо!
Тад подскочил в постели. Оливия проследила за направлением его взгляда к прикроватным часам.
— Merde!
Было почти семь тридцать. Их первый ужин с клиентом в Чикаго начинался через полчаса. Они бросились одеваться. Оливия не стала возиться с лифчиком. Тад сунул босые ноги в кроссовки, а носки запихнул в карманы куртки. Они выскочили как ошпаренные из отеля в холодную иллинойскую ночь.
* * *
На ужин Тад опередил Оливию, но менее чем на десять минут, и, учитывая, что ей требовалось привести в порядок волосы и нанести макияж, его впечатлило, как быстро та взяла себя в руки. Она уложила волосы в какой-то низкий закрученный пучок на затылке и надела одно из тех платьев-футляров, которые ей шли больше всех. Тад надеялся, что он единственный мог заметить слабые красные отметины, которые Оливия пыталась замаскировать. К завтрашнему дню оставленные ею на нем следы проявятся, но их скроет одежда. В следующий раз ему следует вести себя с Оливией осторожнее.
А следующий раз будет обязательно.
Это оказался лучший секс в его жизни, как будто Тад побывал в постели с дюжиной разных женщин. Ее быстрые как ртуть смены настроения, характера — от девственницы до лисицы — ее чувственные движения и прекрасное тело, смех в ее темных глазах, опасность. Она спела для него именно так, как он мечтал. «Хабанеру». У него сложилось тревожное ощущение, что Оливия испортила его для других женщин. Какая несправедливость. Как может какая-либо женщина конкурировать с профессиональной актрисой уровня Оливии? Но Оливия, похоже, не устраивала представление. Вместо этого у Теда сложилось отчетливое ощущение, что она показала ему свое истинное лицо.
— Кто ваш любимый игрок, Тад? Ну, кроме вас самого?
Потребовалось огромное усилие, чтобы вернуть внимание к экспансивному, чрезмерно пахнущему одеколоном мужчине, владельцу сети ювелирных магазинов в Иллинойсе, сидящему рядом с Тадом и жующему филе-миньон.
У Тада было несколько готовых ответов на этот вопрос, но, поскольку это Чикаго, подойдет только один.
— Должно быть, Уолтер Пейтон.
В зависимости от того, где он находился, его сопровождали Джерри Райс или Реджи Уайт. Может, Дик Буткус. Тад старался держаться подальше от квотербеков. Как бы он сравнил великих квотербеков «Звезд» — Боннера, Такера, Робийара и Купа — с такими парнями, как Монтана, Брэди, Янг и Мэннинг? Может быть — однажды — Клинта Гарретта. Подобные сравнения путались у него в голове.
Его сосед за ужином одобрительно кивнул.
— Уолтер «Свитнесс» Пэйтон. Величайший раннинбек всех времен.
Джим Браун мог бы с этим поспорить, но Тад кивнул.
На другом конце стола Лив выдерживала допрос бородатого мужа покупательницы из универмага.
— Так почему же вы никогда не участвовали в «Американском идоле»?
Тад чувствовал, как она изо всех сил старается не стиснуть зубы.
— «Американский идол» — не совсем оперный конкурс.
Его собственный собеседник за ужином начал монолог о Пейтоне Мэннинге, и Тад кивал, не вникая. Его мучила совесть.
«У нас с тобой никогда не может быть серьезных долгосрочных отношений».
Именно это он сказал Лив и вспомнил, как она обрадовалась. Но у него и Лив были разные представления о том, что означает «долгосрочные». Он думал, что этим летом они поплавают по озеру и, возможно, даже отправятся на Карибы после окончания футбольного сезона, когда у нее будет перерыв между выступлениями.
По ее же мнению, она бросит его через два дня.
После того, что произошло между ними, это было неприемлемо.
Немыслимо.

Вот они... разошлись по всему интернету. Их с Лив фото крупным планом.

Прима и Квотербек слились в поцелуе на Великолепной Миле в Чикаго

Только «Чикаго Трибьюн», газета его родного города, поставила имя Тада на первое место.
«Известный запасной квотербек «Звезд» Тад Оуэнс неожиданно для всех сошелся с оперной мегазвездой Оливией Шор, которая скоро будет выступать в «Аиде» в Чикагской муниципальной опере...»
Тад отложил свой ноутбук на мятые простыни. Это было утро их третьего дня. По ее мнению, последнего. Оливия засунула руки в карманы гостиничного белого махрового халата, ее волосы были собраны резинкой на макушке, и она совсем не походила на сексуальную кошечку, которой Тад наслаждался менее получаса назад.
— Почему они никак не перестанут?
Он закинул локоть за голову.
— Сейчас мы просто тема, Лив.
Тад знал, насколько она осторожная, и постарался подчеркнуть «сейчас». Она подбоченилась и продолжила возмущаться.
— Необязательно об этом трубить на всю округу.
Тад свесил ноги с края кровати.
— Ты должна признать, что связь между Королевой Высокой Культуры и узколобым спортсменом, таким как я, может показаться людям занимательной.
Она сравняла его с землей царственным взглядом.
— Ты ни в коем случае не узколобый спортсмен. И я ненавижу слово «связь». Оно заставляет меня чувствовать себя пойманной в сеть рыбой. — Оливия потянулась за полотенцем. — Я иду в душ. На этот раз одна, потому что нам скоро предстоит встреча с Анри, и если ты потащишься за мной, ты знаешь, чем дело кончится.
Тад одарил ее ленивой улыбкой.
— Просвети меня.
Она на мгновение забыла, как разозлилась из-за фотографии, и одарила его своей сексуальной улыбкой в ответ, улыбкой, которая вновь заставила его возбудиться.
— Ты неисправим.
Оливия исчезла в ванной. Тад снова опустился на подушки. Он, Таддеус Уокер Боумен Оуэнс, получил в собственное владение одну из величайших певиц в оперном мире. Голую. Ему нужно всего-то попросить. Правда, она не могла запеть во всю мощь в их гостиничном номере без того, чтобы не прибежала охрана. Также правда в том, что она не была довольна звучанием, которое выдавала. Но, по крайней мере, она пела: репертуар Уитни Хьюстон, когда они вместе были в душе, Нины Симон после завтрака, а сегодня утром в постели, встав на колени в великолепном обнаженном виде, она благословила Тада Моцартом.
Он сожалел о каждой минуте, которую они тратили в этот последний официальный день тура на интервью и встречи. Ему хотелось проводить время с ней только вдвоем. Ему никогда не доводилось быть с женщиной такой щедрой, такой свободной, такой непредсказуемой. Они сплетались, они экспериментировали, они смеялись. Соперничали в остроумии, и наверняка ни один из них не готов отказаться от всего этого ради какого-то нелепого крайнего срока, который только один из них считал необходимым. Лив упряма, но не глупа. Она не хуже него знала, что между ними происходит что-то особенное. Ему только и нужно теперь заставить ее это признать. Та фотография появилась очень не вовремя.
* * *
Несмотря на все свое профессиональное возмущение, Оливия не так уж и испытывала недовольство той фотографией. За последние несколько месяцев ее самолюбие сильно пострадало, и публичная связь с таким мужчиной, как Тад Оуэнс, заставила ее почувствовать себя лучше. Этот факт несколько угнетал, потому что сигнализировал, что она, возможно, мерит свою самооценку с точки зрения наличия мужчины, что абсолютно неправда, но все же приятно знать, что теперь люди могут видеть ее в другом свете — не как элитарную оперную певицу, а как женщину, способную привлечь такого мужчину, как Тад Оуэнс, что…
Она зажала уши. Все в Таде приводило ее в панику еще до того, как они занялись сексом. А теперь, когда секс свершился, все стало в тысячу раз хуже. Возможно, это не любовь. Возможно, просто страстное увлечение. Может ли женщина ее возраста увлечься? Наверно, она могла бы убедить себя, что это именно увлечение, потому что нельзя найти худшего мужчину, чтобы влюбиться. Тад Оуэнс, анти-Деннис.
Оливия напомнила себе, что нужно сосредоточиться на настоящем — на сегодняшнем дне — а не на будущем, потому что вычеркнуть Тада из своей жизни будет ужасно, и если она слишком много будет думать об этом, испортит то немногое время, которое им осталось провести вместе.
* * *
Анри и Пейсли встретили их в люксе в последний день перед окончанием тура. Вместо того чтобы расстроиться из-за фотографии, Анри был доволен.
— Очень романтично, да? Уже звонили с «Уинди Сити Лив» (известное ток-шоу — Прим. пер.). Они хотят, чтобы вы оба участвовали в завтрашней утренней программе. Надеюсь, вы не против добавить это в свое расписание. — Его мобильный зазвонил, и улыбка Анри превратилась в хмурую гримасу. — Прошу прощения.
Он вышел в коридор. Оливия и Тад все еще сидели за столом, допивая кофе. Оливия сморщила нос.
— На что спорим, что это звонит Мариель, чтобы устроить Анри головомойку за то, как мы втаптываем в грязь имя Маршана?
Пейсли, которая старательно красила глаза перед гостиничным зеркалом, засунула тушь обратно в сумку.
— Мариель ничего не понимает в рекламе. Она типа застряла в пятидесятых или что-то в этом роде. У нее даже нет профиля в «Линкедин» (деловая социальная сеть — Прим. пер.). По крайней мере, Анри начинает это понимать. — Она полезла обратно в сумку, то ли за губной помадой, то ли за телефоном, но ее рука замерла. — Я вот тут думала... — Она вытащила руку из сумки. — Может быть, вы, ребята, могли бы типа порекомендовать меня в качестве личного помощника кому-нибудь из ваших друзей-знаменитостей? Или как агента по рекламе. Не вы, Оливия, без обид — если только вы не знаете некоторых поп-звезд или, например, кого-то даже из списка «Б», кому нужен личный помощник?
— Боже, никто не приходит на ум, — невинно сказала Оливия. — Но держу пари, у Тада есть связи.
Он уставился в свою кофейную чашку, трусливо уклоняясь от разговора.
— Я буду иметь в виду.
Пейсли принялась мять лямку своей сумки и уставилась на них обоих.
— Никто ведь из вас не хочет мне помочь, да? Вы меня просто не уважаете.
— Дело не в уважении, — тактично возразил Тад.
— Вы думаете, я плохо работаю, — пробормотала Пейсли.
Оливия посмотрела на нее с некоторым сочувствием. Пейсли воспитывали в привилегированной среде, и скорей всего родители виноваты в том, что она такая недалекая.
— Пейсли, — сказала Оливия как можно ласковей, — нельзя сказать, что ты старалась изо всех сил помочь в этом турне.
Пейсли бросила свою сумочку.
— Это просто из-за того, что как вообще можно получать удовольствие от раздачи сэндвичей репортерам или, типа, от того, чтобы отслеживать, чтобы ваши чемоданы доставили в нужную комнату?
Задача, с которой Пейсли точно не справлялась.
Вмешался Тад.
— Я понимаю, что продвижение часов — это не то, чем хочется заниматься, но, взявшись за работу, делаешь все возможное. В том числе и те вещи, что не нравятся. И такое на каждой работе. Их приходится делать так же усердно, как и все остальное.
У Оливии возникло сильное подозрение, что он говорит о себе и о своей работе с Клинтом Гарреттом.
Пейсли, казалось, была готова расплакаться.
— Это так несправедливо! Я усердно трудилась! И я принесла вам в два раза больше известности, чем вы могли бы получить, если бы предоставили это Анри или Мариель! Да я…
Она резко замолчала и, взяв сумку, направилась к двери. Оливия вскочила из-за стола и преградила ей путь.
— Может быть, тебе лучше объясниться?
— Забудьте.
Пейсли встряхнула волосами, глядя дерзко, как подросток, которого застали после комендантского часа. Все встало на свои места. Оливия посмотрела на Тада и увидела, что он думает о том же.
— Ты сделала эти фотографии, — сказала она. — Это ты скармливала их сайтам сплетен.

Глава 15

Оливия уставилась на Пейсли, пока складывались воедино кусочки мозаики. Не будь Оливия так рассеяна, до нее дошло бы все еще несколько дней назад. Эти четыре снимка: Феникс, Лос-Анджелес, Новый Орлеан и вчерашний поцелуй на Мичиган-авеню.
— Ты следила за нами, — озвучила она очевидное.
Тад встал из-за стола, а Пейсли отступила на шаг, словно опасаясь, что ее стукнут.
— Ну и что, если и я? Да вы получили в два раза больше интервью, чем если бы вам пришлось болтать только о ваших дурацких отстойных часах.
— Не в этом дело, — сказала Оливия.
Пейсли опустила взгляд на свои руки.
— Я же говорила, что умею много работать. Типа, я тогда встала очень рано, чтобы сфотографировать вас с Тадом, как вы возвращаетесь с прогулки. И я знаю, как получить известность. Вот ясно же.
Выражение лица Тада было таким суровым, каким Оливия еще никогда его не видела.
— У тебя не было права раскрывать нашу личную жизнь.
— Я выполняла свою работу! Именно то, что ты сказал, Тад. Если подписываешься на работу, так работай. Вот я так и сделала.
— То, чем ты занималась, непрофессионально и неэтично, — сказала Оливия.
— Ну ладно, мне жаль!
Нисколечко она не сожалела, и Оливия это понимала.
— Стать успешным означает усердно работать, но это также означает работать по совести. Ты не продвинешься далеко ни с какой знаменитостью, если не будешь осторожна и не заслужишь доверия.
Пейсли принялась ковырять заусеницу.
— Наверно, мне не следовало этого делать. Но их новостные ленты такое убожество, они просто меня бесили. Я знала, что могу добиться большего.
— Тогда действуй честно и прямо, — сказал Тад, — и сделай несколько макетов фотографий для Анри. Образы, которые кажутся свежими и поработают на бренд «Маршан».
— Только снимки, на которых не изображена задница Тада, — добавила Оливия.
Пейсли целое мгновение казалась разочарованной.
— Что ж, могу такое сделать. — Она дернула себя за волосы. — Так вы, ребята, как? Все еще злитесь? Потому что если нет, может, вы могли бы написать мне рекомендацию? — И затараторила: — И не могли бы вы попросить Клинта показать мне Чикаго или что-то в этом роде.
— Не дави, — предупредил Тад. — Давай-ка для начала посмотрим эти самые макеты, прежде чем ты покажешь их Анри, а тогда уже поговорим.
* * *
Джаз-клуб на Логан-сквер располагался на половину лестничного пролета ниже уровня улицы. Помещение было крошечным и темным, с разномастными стульями, липкими столешницами, за которыми сидела эклектичная толпа хипстеров, биржевых спекулянтов и жителей пригородов. Играл мягкий интроспективный джаз. Сдержанный и мелодичный, с запаздывающим ритмом ударника, идеальный контрапункт к бурлящему эмоциональному беспорядку, в который превратилась Оливия.
Сегодня наступала их последняя ночь в отеле. Завтра Оливия переедет обратно в квартиру, которую сняла незадолго до начала тура, а Тад вернется в свою. Завтра она пойдет на первую репетицию. Завтра их отношениям придет конец.
Она смотрела на сжимающую стакан со скотчем руку Тада. Эти сильные, умелые пальцы так же прекрасны, как и все в нем. На сегодняшний вечер он оделся довольно сдержанно: джинсы, черная футболка с длинными рукавами и «Виктори 780». Никаких ярких цветов или модного кроя — лишь пара дизайнерских лоферов и голые лодыжки в качестве единственной уступки, которую Тад сделал своему статусу модника. Как бы Оливии ни нравилось злить его по поводу выбора одежды, он носил все с шиком.
Сейчас бы им находиться в постели, но нет, Тад, казалось, так же, как и она, не хотел доводить эту последнюю ночь до ее естественного завершения. Оливия сосредоточилась на музыке. Если только она позволит своему разуму отвлечься, то упустит красоту прошлой ночи, ночи, которую хотела бы сохранить в памяти навечно.
Тад потягивал скотч. Оливию беспокоил желудок, поэтому она отказалась от единственного бокала вина. Комбо перешел в знаменитую «Прольется дождь или выглянет солнце» Рэя Чарльза. Ей хотелось выйти на сцену в этом захудалом джаз-клубе, закрыть глаза и позволить литься изнутри темным нотам. Она могла бы стать джазовой певицей. Переписать свою карьеру, путешествуя из одного джаз-клуба в другой, исполняя все старые известные композиции. Она любила джаз и хорошо его исполняла.
Но не джаз у нее в крови. А опера ей не светит. Тад, может, и не станет болтать о проблемах с ее голосом, но в тот момент, когда Серджио услышит ее пение — в тот момент, когда кто-нибудь в Муни услышит ее пение, — все поймут, что что-то не так. Ее голос достаточно хорош для оперной труппы маленького городка, но не для Муни. Не для Королевского оперного театра, «Ла Скала» или театра «Колон» Буэнос-Айреса. Не для Лирического театра Чикаго, Баварской государственной оперы в Мюнхене или Гранд-опера в Париже. Тем более не для нее самой.
Тад подарил ей улыбку влюбленного, ласковую и полную обещаний. Но единственным обещанием между ними стояла еще одна ночь секса, и это внезапно показалось какой-то пошлостью, что совершенно никуда не годилось. Впрочем, в том, что они делили последние несколько ночей, не было ничего пошлого. Оливия снова устремила взгляд на сцену, решив отогнать грусть и наслаждаться каждым уходящим мгновением.
Они торчали в джаз-клубе до полуночи, формально пошел уже их четвертый день, но Оливия решила не быть такой уж педанткой. Вернувшись в отель, они долго и медленно занимались любовью, почти не разговаривая. Она никогда еще так не осознавала болезненность, уязвимость, глядя на снявшего публичную личину человека, которого любила, тесно прижимаясь к нему всем телом. Еще не рассвело, когда Оливия открыла глаза. Она соскользнула с кровати, стараясь не разбудить Тада. Даже во сне он казался совершенным. Сморгнув слезы, она отвернулась и крадучись вышла из комнаты.
* * *
Оливия выскользнула из его постели, как тать в ночи, хотя уже наступило пять утра. Тад слышал, как она уходила, но ему требовалось собраться с мыслями для предстоящего разговора, и он притворился спящим. Ей предстояло явиться в Муни сегодня в десять утра, но сначала им нужно рассчитаться с отелем.
Через три часа, после душа, нескольких телефонных звонков и двух чашек кофе, Тад стучался в ее апартаменты в районе Ривер-Норт в Чикаго. Их личные счета больше не стояли первым пунктом в его повестки дня.
Оливия открыла, идеально собранная — темные брюки и белая блузка с расстегнутым воротником, с выставленным на всеобщее обозрение ожерельем с искусственным рубином размером с голубиное яйцо. Выражение ее лица смягчилось, но только на мгновение, прежде чем она глянула на него так, будто он зашелестел конфетной оберткой посреди ее арии.
— Как ты вошел?
— Да просто запрыгнул в лифт с одним из твоих соседей. А теперь скажи мне вот что: зачем такой приме, как ты, жить в квартире без охраны?
Она не посторонилась, чтобы его впустить.
— Я переехала сюда всего несколько месяцев назад. Я же тебе говорила. Это временно, пока не найду постоянное жилье.
Тад сунул солнцезащитные очки в карман рубашки и протиснулся мимо нее в квартиру с двумя спальнями. Полированные деревянные полы, балкончик размером с почтовую марку, бежевый ковер и дорогая, но стандартная современная мебель, которая, вероятно, прилагалась к аренде, потому что не в стиле Примы. Обстановка наводила бы скуку, не внеси в нее Оливия личную нотку в виде карьерных сувениров: фотографий в рамках, плакатов, хрустальных наград. На столах и комодах лежал различный реквизит и костюмы: венецианские карнавальные маски, коллекция херувимов-Керубино, корона, которую Тад видел на ее фотографиях в роли леди Макбет, а также зловещий кинжал.
Его же «Хейсман» был засунут на верхнюю полку шкафа в гостевой комнате вместе с кучей табличек, игровых мячей и парой хрустальных трофеев. Ничего из этого он не выставлял на показ. Вместо того, чтобы доставлять удовольствие, эти сувениры только напоминали о нереализованном потенциале.
Он обошел одну из семи тысяч единиц багажа, которые, должно быть, водитель лимузина притащил в квартиру. Тад надеялся, что перед тем, как сесть в машину, Оливия убедилась, что водитель настоящий.
— Для человека, проводящего так много времени в дороге, тебе следовало бы задуматься и уяснить, как свести багаж к минимуму.
— У меня имидж, который нужно поддерживать. — Она засунула косметичку в сумку. — Когда уезжаю в отпуск, то беру с собой только ручную кладь.
— Верится с трудом. — Плакат с «Женитьой Фигаро» висел рядом с ее фотографией в рамке с автографом и парнем, похожим на молодого Андреа Бочелли. Надпись внизу была на итальянском, но у Тада не возникло проблем с переводом слова «amo». — Лив... ты же знаешь, что это не сработает. — Он взял вышитую подушку с надписью «Когда басы уходят вниз, я взлетаю ввысь». Оливия настороженно посмотрела на него. — Ты не можешь оставаться в здании без охраны.
— Здесь есть интерком, — защищаясь, сказала она. — Которым, кстати, ты мог бы воспользоваться.
— Незачем. Все, что мне нужно, это войти в лифт, как помнится. — Он положил подушку обратно. — Вывод — сюда может попасть любой придурок с коробкой из-под пиццы.
Оливия точно знала, о чем он говорит, но все равно возразила.
— Я буду осторожна, потом найду постоянную квартиру, как только у меня будет время. Мне нравится Чикаго.
— Я помню. Сердцевина страны и все такое. — Он наткнулся на одну из ее сумок на колесиках, набитую одеждой. — Видишь ли, в Новом Орлеане на тебя напали, а в Вегасе похитили. Ты действительно думаешь, что на этом дело кончится?
— Я теперь дома, — осторожно сказала Оливия. — Не могу же я всю оставшуюся жизнь прятаться.
— Мы не говорим о всей жизни. Мы говорим о том, что сейчас. — Тад не планировал этого, но не видел другого выхода. — Я хочу, чтобы ты переехала ко мне на некоторое время.
Оливия вскинула голову.
— Вздор. Разве ты не помнишь, что мы расстались?
— Я же не говорю о том, что мы будем жить вместе.
— Но ты именно об этом говоришь.
— Нет, речь идет о безопасности. Твоей личной безопасности. А здесь ее нельзя обеспечить.
— Значит, я должна собраться и…
— Ты уже собралась.
— …переехать к тебе?
Неудивительно, что она трусила, и Тад попытался подсластить пилюлю.
— Скажу откровенно: я никогда не приглашал женщину переехать ко мне и не стал бы делать этого сейчас, если бы ты не жила в таких условиях. Боже мой, да у тебя в раздвижных дверях торчит ручка от метлы.
— Я на десятом этаже!
— С чужими балконами по обе стороны. — Он взял опасный на вид кинжал и наставил лезвие на Оливию. — В моем здании куда безопаснее. Есть швейцар, камеры, сигнализация, консьержка. У тебя тут нет ничего такого.
— Мне это не нужно.
— Нет нужно.
Тад не мог дальше медлить. Положил кинжал рядом с чернильницей с плюмажем и вынул из заднего кармана сложенный конверт, который уже открыл. Оливия заколебалась, прежде чем взять у него конверт. Она извлекла содержимое так осторожно, словно обращалась со змеей. Что недалеко ушло от истины.
Это была газетная фотография, на которой они вдвоем целуются на Мичиган-авеню, только вот кто-то прорвал дыру в бумаге на месте ее головы и написал внизу красными чернилами: «Ты уничтожила меня, и теперь я уничтожу тебя, любовь моя. Думай обо мне с каждой нотой, которую пытаешься спеть».
— Это доставили в твой номер в отеле час назад, — тихо сказал Тад.
Оливия выхватила бумагу из его рук, разорвала и сунула в мусорную корзину у дивана.
— Я не позволю достать меня. Ни за что.
— Ты уже позволила, и, хоть рви, хоть не рви, угроза не исчезнет.
Она устало села на диван, опустила голову и потерла виски.
— Как же я все это ненавижу.
Тад сел рядом с ней и покатал между пальцами одно из ее серебряных колец.
— В записке говорится: «Думай обо мне с каждой нотой, которую пытаешься спеть». Что это значит?
— Это ничего не значит. Это значит… — Оливия подняла голову. — Я не знаю.
— Тот, кто тебе такое пишет, в курсе, что у тебя проблемы с голосом, и извлекает из этого выгоду. Кто-то хочет, чтобы ты перестала петь.
— Это невозможно. Никто не знает о моем голосе, кроме тебя.
— А Рэйчел? Лучшая подруга, которой ты все рассказываешь.
— Я доверяю Рэйчел! — воскликнула Оливия. — Кроме того, я не все ей рассказала. Она понятия не имеет, насколько все плохо.
Тад знал, что Оливия не захочет этого слышать, но все равно должен был напомнить.
— Вы двое соперничаете за одни и те же роли. Ты говорила, что она также поет Амнерис, верно?
— Как и десятки других исполнителей! — резко возразила Оливия. — У нас с Рэйчел разные карьерные пути.
— Но, может быть, Рэйчел хочет пойти по одному и тому же пути.
Оливия вскочила.
— Не хочу больше слышать ни слова. Я серьезно, Тад. Я бы доверила Рэйчел свою жизнь.
Возможно, она так и поступала в прямом смысле этого слова, однако ему хватило мудрости промолчать.
— Независимо от того, кто за этим стоит, тебе угрожают, и ты не можешь здесь оставаться. — Он поднялся и обнял ее за плечи. — Мы путешествовали вместе почти месяц. Мы умеем делить пространство. Это не должно стать сложным. Ты можешь идти своим путем. Я своим.
Оливия отвернулась.
— Ты же знаешь, что все не так просто.
— Будет настолько просто, насколько мы захотим.
Она отвернулась от него.
— Я не хочу идти на это.
— Я понимаю.
— Я... сниму другую квартиру.
— Это займет время.
Ее плечи поникли.
— Так не должно было быть.
— Знаю, — согласился Тад. — Разберемся по ходу дела.
* * *
Если баронское здание Лирической оперы в форме трона в стиле ар-деко было гранд-дамой чикагской оперы, то Чикагская муниципальная опера являлась ее стильной и дерзкой внучкой. В холодном утреннем солнечном свете плавные современные изгибы Муни из стекла и бетона прекрасно отражались в реке Чикаго.
— Я бывал здесь однажды, — сказал Клинт, когда они въехали на стоянку.
— Твое прослушивание в «Холостяке»? — вмешался Тад с заднего сиденья, куда его сослали Клинт и Оливия.
Клинт ухмыльнулся.
— Чувак, я не был ни на одном из них с тех пор, как ты заставил меня держать тебя за руку во время твоего прослушивания. Помнишь, как сильно ты расплакался, когда тебе сказали, что ты слишком стар?
Тад фыркнул, и Оливия впервые за утро улыбнулась. Наблюдение за их перепалкой стало самым ярким моментом с тех пор, как она встала сегодня с постели Тада.
Тад настоял на том, чтобы отвезти ее в Муни, хотя ее любимый красный старина «BMW M2» терпеливо ждал в гараже. Когда Оливия напомнила Таду, что его права украли вместе с кошельком, тот лишь пожал плечами.
— Когда играешь за чикагскую спортивную команду, полицейские склонны игнорировать такую ерунду, как водительские права.
— Не все из них, я уверена, — парировала она. — И последнее, что тебе нужно, чтобы тебя задержали за вождение без прав.
Поэтому Тад позвонил Клинту, и вот ее — с непоставленным голосом и зловещим мысленным образом своего обезглавленного тела на фотографии в газете — везут на ее первый рабочий день два самых известных спортсмена. Ее жизнь улетела так далеко от своей орбиты, что Оливия попала в другую вселенную.
Клинт припарковался у заднего входа, рядом с местом, которое было зарезервировано для Оливии. Сначала примерка костюма, потом встреча с маэстро, Серджо Тинари, которой она боялась, а затем целый день репетиций. Желудок и так уже сводило еще до того, как появился Тад с этой изуродованной фотографией, а теперь все стало на порядок хуже.
Тад был прав насчет того, что в ее квартире небезопасно. Не то чтобы Оливия не думала об этом, но она убедила себя, что будет проводить как можно больше времени на репетициях, и все устроится. Прекрасный пример бредового мышления.
Клинт вышел, чтобы открыть для нее дверь, чего Тад не мог сделать, так как был заперт на крошечном заднем сиденье с прижатыми к груди коленями. Не то чтобы Оливии требовался кто-то, чтобы открыть перед ней дверцу машины. Она больше нуждалась в том, кто вернул бы ей голос, контроль над дыханием и уверенность в себе.
— Убедись, что он сегодня доберется до отдела транспортных средств, — напутствовала она Клинта, выходя из машины.
— Ой, Ливия, в этом городе не нашелся еще коп, который выписал бы Ти-Бо штраф за нарушение правил дорожного движения.
— Именно то, что я тебе говорил, — торжествующе заявил Тад.
Оливия посмотрела на Клинта.
— Просто проследи.
Тад выбрался с заднего сиденья, процесс, который был бы занимательным, если бы ее так не заботило то, что ждало впереди.
— Я поеду в ОТС, — сказал он, — но только если ты пообещаешь мне сообщить, когда закончишь, чтобы я мог тебя забрать.
— Мне не нужен шофер, — заявила она.
— Непременно нужен.
Внезапно Клинт, ее верный союзник, изменил ей.
— Тад ввел меня в курс дела, что у тебя происходит какое-то сумасшедшее дерьмо. Тебе не следует бродить в одиночку.
— Я собираюсь поговорить с другом из чикагской полиции.
Тад крепко схватил ее за руку и повел к зданию.
Оливия нехотя кивнула. Как бы ей не нравилась идея привлечения полиции, это зашло слишком далеко.
— У тебя все получится, — прошептал он, когда они подошли к задней двери. — Toi, toi, toi.
«Toi, toi, toi» было традиционным пожеланием удачи, которым обменивались оперные певцы, их версия «ни пуха, ни пера» в театральном мире. Это выражение было хорошо известно среди классических певцов, но не среди людей вне их круга, и Оливию тронуло, что Тад взял на себя труд его найти и запомнить.
Он улыбнулся и открыл дверь. Оливия вернулась в свой мир.
* * *
Она много раз пела в Муни, но ничего не ощущалось прежним. Да, в отделе костюмов, как всегда, пахло паровыми утюгами, тканями и плесенью. Египетские головные уборы подошли хорошо, а костюмы нуждались лишь в небольшой переделке. Оливия как обычно поболтала с костюмершей и обменялась любезностями с техническим директором. Прошла мимо репетиционного зала, где певцы работали над предстоящим концертом. Но она больше примечала новые лица, которые встречались в коридоре, и была настороже, когда переходила из одной комнаты в другую.
По дороге на встречу с маэстро Оливия мысленно пересматривала основное расписание. Сегодня ей не требовалось петь на блок-репетиции, и она могла легко провести маркировку под фортепиано, что было на руку съемочной группе, но ей придется петь в полный голос на ситцпробе, их первой репетиции с оркестром ef6151. И, конечно же, ей нужно выложиться по полной на генеральной репетиции в следующий четверг, не говоря уже о премьере в субботу.
Она подошла к двери кабинета маэстро и постучала.
— Avanti! (войдите — ит.) — Сержио Тинари, великий дирижер Муни, был невелик ростом, но огромен. С его львиной гривой седых волос, густыми бровями и длинным тосканским носом он представлял собой предмет мечты карикатуриста. — Оливия, mia cara. — Он поцеловал ей руку со старосветской галантностью.
Оливия перешла на итальянский, сказав, как рада видеть его, как с нетерпением ждет возможности снова поработать с ним, что выздоравливает от насморка и ей понадобится несколько дней, прежде чем сможет петь.
Сержио ответил на своем прекрасном английском, приправленном акцентом.
— Ну конечно. Вы должны защитить свой голос. Завтра, если вы сможете провести маркировку, мы можем отрепетировать фразу «A lui vivo, la tomba!»
— «Заживо в могиле»... — Оливия скривила губы в улыбке.
— Конечно.
Записка, которую она только что получила... «Ты уничтожила меня, и теперь я уничтожу тебя, любовь моя. Думай обо мне с каждой нотой, которую пытаешься спеть».
Поддельный рубиновый кулон, казалось, душил ее.
Покидая студию маэстро, Оливия знала, что не сможет долго оправдываться простудой.
Эффектная женщина примерно возраста Оливии вышла из последней репетиционной. Настроение Оливии сразу же улучшилось.
— Сара!
Она поспешила по коридору, чтобы поприветствовать одаренную южноафриканскую певицу сопрано, которой предстояло петь партию Аиды.
Оливии уже было неудобно петь Амнерис на фоне белокожей Аиды. Наличие чернокожего артиста, поющего порабощенную эфиопскую принцессу, добавляло сложности и масштабности постановке для современной публики, а Сара Мабунда была одной из лучших. Но когда Оливия потянулась, чтобы обнять ее, Сара отстранилась: в ее натянутой улыбке сквозила какая-то сбивающая с толку уязвимость.
Оливия ошеломил такой прием. Они с Сарой были подругами. Они обе исполняли раньше «Аиду», один раз в Сиднее и один раз в Государственной опере в Вене, где вместе проводили свободные дни, исследуя городские музеи. По ходу Сара рассказывала ей о своей жизни в Соуэто, прежде чем она отправилась сначала в Кейптаунскую оперную школу, а затем в Королевскую академию искусств в Лондоне. Они сразу же подружились, и единственное, что Оливия с нетерпением сегодня ждала, — снова увидеть Сару.
Оливия пыталась понять, чем бы она могла обидеть подругу, но ничего не придумала. Может быть, у Сары просто плохой день?
— Как твои дела? — неуверенно спросила она.
— Очень хорошо.
Формально кивнув, Сара пронеслась мимо. Оливия смотрела ей вслед. Ошеломленная, она вошла на репетиционную сцену. Лена Ходяк, польское меццо, прикрывавшая ее во время ранних репетиций, с энтузиазмом приветствовала ее.
— Мисс Шор! — бросилась она вперед с широкой улыбкой. — Это такая честь работать с вами.
Лена, статная блондинка с привлекательными чертами лица, смотрела на Оливию обожающим взглядом юной певицы, встретившей своего кумира. Оливия подумала, как взволновалась бы Лена, если бы узнала, что у нее есть реальный шанс выступить вместо Оливии. Но не стоит даже мысли такой допускать.
— Пожалуйста, зовите меня Оливией. Рэйчел Каллен высоко отзывается о вас.
Оливия вспомнила, как в свое время сама работала прикрытием для более крупных артистов. Работа приносила ей стабильную зарплату, когда она в ней остро нуждалась, а поскольку каверы должны были присутствовать на каждой репетиции, Оливия училась, наблюдая за лучшими мастерами пения. Но разочарование от совершенствования роли без возможности сыграть ее было настоящим. Тем не менее, хотя ходит много историй о молодом дублере, который в последнюю минуту заменял недееспособную звезду и мгновенно достигал славы, такое случается редко. На самом деле каверы большую часть времени проводили в комнате за кулисами, играя в игры на своих телефонах.
— Дайте мне знать, если я могу чем-то помочь, — сказала Лена.
— Спасибо. Буду иметь в виду.
«Кто-то хочет, чтобы ты перестала петь».
Таково было мнение Тада, и Оливия отвергла его. Лена безмерно талантлива, иначе ее бы здесь не было, и получение такой важной роли, как Амнерис, особенно на премьере, когда присутствовали критики, могло бы неизмеримо продвинуть ее карьеру. Но ее приветливая манера вряд ли выдавала в ней дублершу, планирующую саботировать ведущую роль.
— Оливия, я так рад, что вы здесь.
Гэри Валлин, директор, подошел, чтобы поприветствовать ее. Оперные режиссеры, в отличие от музыкальных дирижеров, как правило, не были музыкантами, но лучшие из них привносили свежий взгляд на произведение, рассматривая его как театральное произведение, а не просто партитуру. Гэри был одним из них.
Пока он знакомил Оливию с постановкой, Лена сидела в сторонке, внимательно следя за репетицией и делая записи в точности так, как ей положено.
К концу дня Оливия устала от необходимости притворяться, что все нормально. Ей нужно было услышать дружелюбный голос, и как только она добралась до своей гримерки, она позвонила Рэйчел.
Подруге не потребовалось много времени, чтобы добраться до сути.
— Как ты на самом деле?
Оливия увильнула от ответа.
— Хорошо. Я не там, где хочу быть, но...
— Ты доберешься туда. Доберешься!
— Конечно.
Но сейчас Оливия ни в чем не была уверена.
Когда их разговор закончился, убрала телефон в сумку и собрала остальные вещи. Выходя из гримерки, она заметила фигуру, нырнувшую за угол. Тусклый свет в конце коридора не позволял разобрать, был ли это мужчина или женщина, но что-то в том, как двигался человек, казалось вороватым. Тем не менее, в эти дни слишком многое мерещилось, и Оливия больше не доверяла себе, чтобы судить, что правда, а что нет.
На выходе из здания она встретила Сару Мабунду. Нынешняя Аида Муни прошла мимо, не проронив ни слова.
* * *
— Покажи свои водительские права, — сказала Оливия Таду, садясь на переднее сиденье очень дорогого белоснежного «Chevy Corvette ZR1», который выглядел так, словно принадлежал стартовой площадке НАСА.
Оливия хотела вызвать такси, но была не готова к конфронтации, которая наверняка последует.
Тад открыл бумажник, чтобы показать ей временные права.
— Для справки на будущее: отправить двух самых известных спортсменов города в ОТС вместе было не лучшей идеей. Мы всех поставили на уши.
— Извини. Я не подумала об этом.
Когда он вырулил на Уэст-Кинзи, Оливия начала успокаиваться. Его присутствие не совсем расслабило ее. Как она могла расслабиться, когда воспоминания обо всех их творческих играх в постели вертелись у нее в голове? Разве что, находясь рядом с Тадом, впитывая его уверенность в себе и энергию, она чувствовала, что может восстановить контроль над своей жизнью.
— Я предполагаю, что ты хочешь сначала зайти к себе домой, чтобы забрать некоторые из вещей, — сказал он.
— Сегодня днем я позвонила своему агенту по недвижимости. В ближайшие несколько дней он найдет для меня более безопасную меблированную квартиру. Переезд к тебе — это временно. Только временно.
— Лучше пусть так и будет. Я не знаю, как долго смогу выдержать нервную соседку по комнате. И если ты позаришься на любой из моих косметических продуктов, я тебя вышвырну.
Оливия улыбнулась. Насколько ей было известно, его единственные косметические средства — кусок мыла и тюбик крема от загара.
Тад припарковался в гараже рядом с ее любимым старым BMW, и они поднялись на лифте в квартиру. Оливия открыла дверь и посмотрела на беспорядок, который оставила. К сожалению, волшебные эльфы не появились, чтобы распаковать все ее чемоданы.
Все осталось, как было, кроме... кинжала, с которым играл Тад... Она отчетливо помнила, что смотрела, как он кладет кинжал рядом с чернильницей, а не рядом с короной леди Макбет, где тому и место. Теперь же кинжал лежал на столике рядом с диваном. Кто-то здесь побывал.

Глава 16

Маленький чемоданчик с ее туалетными принадлежностями валялся на боку. Еще два чемодана, похоже, оказались не там, где Оливия их оставила. Бросились в глаза и другие мелочи. Уходя, она закрыла спальню, а теперь дверь была нараспашку. Этим утром Оливия не воспользовалась большой ванной, но ящик рядом с раковиной был приоткрыт. Неудивительно, что мистер Невозмутимость потерял хладнокровие, разразившись ошеломляющей очередью непристойностей, достойных мужской раздевалки, по окончанию которых прозвучало настойчивое требование обратиться в полицию. Это сулило ей третий визит в полицейский участок за две недели — рекорд, на достижение которого она сроду не претендовала.
Все, чего ей хотелось, — это, облачившись в пижаму, свернуться калачиком с бокалом вина под аккомпанемент хорошего джаза. Но Оливия знала, что Тад прав.
Его «другом» в полицейском управлении Чикаго оказалась длинноногая брюнетка примерно возраста Оливии, и, если ее подозрения верны, бывшая девушка Тада. Оливия подтвердила детали, которые он уже сообщил Лейтенанту Барби в телефонном разговоре, по-видимому, состоявшемся ранее в тот же день. И называть ее «Лейтенантом Барби» было совершенно несправедливо. Лейтенант Бриттани Кук оказалась умелой, компетентной и отзывчивой особой, в противовес Оливии, ревнивому позору для женского племени.
— Я переговорила с полицией в Новом Орлеане и Лас-Вегасе, — сообщила ей лейтенант. — И наведу справки о сестрах вашего бывшего жениха и одном из ваших суперфанатов.
Оливия вперила взгляд в Тада.
— Руперт тут ни при чем!
— Просто следую стандартному протоколу, — успокоила с улыбкой лейтенант. — А пока будьте разумны в том, что делаете и куда ходите.
Тад выглядел так, будто ему было что сказать по этому поводу, но промолчал.
* * *
Квартира Тада предстала перед Оливией именно такой, какую она ожидала от холостяка-мультимиллионера с отличным вкусом. Новая и просторная с широкими окнами, из которых открывается вид на город и озеро. Современная обстановка, в основном в серых, стальных и синих тонах местами с неожиданными цветовыми вкраплениями. Но, за исключением полного книжного шкафа и великолепной коллекции виниловых пластинок, присутствия самого Тада не ощущалось. Никаких выставленных личных фотографий. Ничего, что запечатлело бы людей, которых он встречал на протяжении многих лет, мест, где он путешествовал. И ни одного предмета, который свидетельствовал бы о его многочисленных достижениях на поле боя.
— Я отнесу твои вещи в гостевую спальню, — сказал он, — но прошу не включать в их число твое тело.
Оливия потянула за ожерелье.
— Нам нужно поговорить.
Но Тад уже исчез с двумя чемоданами, которые она принесла с собой, и либо не слышал ее, либо сделал вид, что не слышал.
Она осмотрела абстрактную картину, в которой узнала работу известного американского уличного художника Иена Гамильтона Норта — огромный разноцветный калейдоскоп, занимавший большую часть стены.
Ей нужно быстро найти новую квартиру. Определенно к моменту открытия шоу. Сегодня Оливия уже дважды разговаривала со своим агентом по недвижимости, и он заверил, что поиск более безопасной квартиры не займет много времени. Определенно к моменту премьеры. Возможно, удастся найти временную аренду. Или, может быть... Возможно, это знак Вселенной, что ей позволено ослабить бдительность еще на несколько дней... на неделю. Может быть, немного дольше.
На ужин были сэндвичи с индейкой и картофельные чипсы. Оливия знала, что Тад планировал использовать часть следующих двух недель до гала-концерта «Аиды», чтобы навестить своих родителей в Кентукки.
— Тебе обязательно стоит поехать, — сказала она ему.
— Может быть. — Он полез в пакетик с картофельными чипсами. — У меня есть пара деловых сделок, которые хочу рассмотреть.
Что означало: он никуда не собирался уезжать из Чикаго, и Оливия сомневалась, что это как-то связано с деловыми сделками. Его чувство ответственности перед ней обернулось бременем, которое ему не стоило взваливать на себя.
— Уже тошнит от твоего постоянного упоминания, что твое здание безопасно, — пожаловалась она. — Я буду репетировать большую часть дня, а когда меня не будет, буду присматривать за этой твоей лачугой, так что тебе не придется менять свои планы. — Она отложила остатки сэндвича. — Чтобы избежать неловкости, сегодня я сплю в гостевой спальне.
— Вот и прекрасно.
Тад не мог выглядеть менее заинтересованным.
* * *
Оливия спала в проклятой гостевой спальне! Что это за хрень? Как бы ему ни хотелось с ней поспорить, она устала и была на грани, поэтому Тад пока оставил ее в покое. Пока.
На следующее утро его разбудили ее упражнения. Это был ее настоящий голос, а не записанная на пленку версия, и пела Оливия потрясающе. Но Тад уже знал ее достаточно хорошо, чтобы не делать ей комплиментов, потому что услышит в ответ, что ее голос слишком толстый или слишком тонкий, или исходит из локтя, а не из задницы, или еще какую-нибудь дребедень в том же духе.
Оливия подошла к Таду, когда он брился. На репетицию она оделась небрежно. Слипоны, пара идеально сидящих черных спортивных штанов и длинный черный вязаный свитер. Пурпурный тканый шарф обвивал шею, защищая от сквозняков, заклятых врагов серьезных певцов. Макияж был безупречен: яркая подводка для глаз, темные брови и малиновые губы. Оливия выглядела так же грозно, как настоящая Прима. Но Тад знал, что она так себя не чувствует.
— Ситцпроба состоится в следующий понедельник, — сказала она. — Считая сегодняшний, у меня осталось еще пять репетиционных дней.
— Ситц Проба?
Тад поднял голову, чтобы побрить подбородок.
— Ситцпроба. Это первый раз, когда певцы и оркестр по-настоящему собираются вместе. Ни костюмов, ни реквизита. Убрано всё, кроме музыки. Ты сидишь и поешь. — Оливия посмотрела в точку над зеркалом, больше не видя его, погруженная в свои мысли. — Чистая репетиция. Инструменты, голоса. Бывают волшебные моменты, когда музыка становится превыше всего.
Тад думал о тех мгновениях, когда уже не слышал рева толпы. Был только он, поле и мяч.
— Это моя любимая репетиция. — Оливия посмотрела на свои руки. — На ситцпробе нельзя сфальшивить. Никакого пения в полголоса. Либо в полную силу, либо нет. — Она посмотрела на его отражение. — Я солгала, — призналась она. Тад ждал. — Я солгала маэстро. Я сказала ему, что у меня простуда. — Она отвернулась и исчезла в коридоре. — Я еду на репетицию.
* * *
Оливия наполнила сумку всем, что ей понадобится на этот день: дополнительным свитером, бутылкой с водой, карандашом и копией партитуры с пометками, чтобы отметить любую новую блокировку. Она взяла с собой травяной чай для горла, капли от кашля, солевой спрей, пару упаковок миндаля, яблоко, дезинфицирующее средство для рук, косметику, салфетки, кошелек и телефон, бальзам для губ «Кармекс». Теперь все, что ей было нужно, это большой запас нервов. Ситцпроба. Неделя со вчерашнего дня.
Она оставила свою машину на одном из двух парковочных мест Тада. Он удивил ее, не став спорить, что она водит машину сама, пока не посмотрела в зеркало заднего вида и не увидела гладкий белоснежный «корвет», следующий за ней к Муни. И который припарковался прямо за ней.
Тад вышел из машины и подошел к ней, линзы его солнцезащитных очков сверкали в холодном утреннем солнце. Даже почувствовав прилив тревоги, Оливия подумала, как сильно она любит этого человека. А что, если..?
Никаких «а что, если». Она схватила сумку и вышла из машины. Выпрямившись в полный рост, высокомерно произнесла «Да?», как будто он был ее вассалом, а не человеком, которого она так отчаянно любила.
Тад захлопнул дверцу ее машины, схватил за руку и повел вокруг здания, при этом сумка стучала Оливии по ноге. В теплую погоду певцы собирались в небольшом огороженном зеленом палисаднике, чтобы подышать свежим воздухом. Теперь деревянные скамейки были пусты, а большие урны с цветами ждали весенней посадки. Она оказалась зажатой между Тадом и стеной здания. Подняла подбородок и вызывающе посмотрела на него, задрав нос.
— Что?
Он знал ее уловки и не испугался.
— Ты сказала, что простудилась.
Ее искаженное отражение таращилось на нее из линз его солнцезащитных очков. — Да, говорила.
Его идеальный рот вытянулся в смертельную линию.
— Ты соврала.
— Я тебе это тоже сказала.
Ну кто ее тянул за язык? Тад снял солнцезащитные очки и пронзил ее своими нелепыми зелеными глазами, которые теперь казались точно такого же цвета, как особенно смертельный отросток ядовитого плюща.
— Угадай что, детка? Ты вдруг чудесным образом выздоровела.
— Ты не понимаешь.
Оливия попыталась уйти от него, но он поменял позу, чтобы ее заблокировать.
— О, еще как понимаю. — Он сунул очки в карман куртки. — Ты Оливия, черт возьми, Шор. Величайшая меццо в мире!
— Я не величайшая…
— Ты на вершине своей игры. В стартовом составе! Чертово торнадо, а не какая-то двадцатилетняя самозванка, боящаяся открыть рот!
— Тебе легко говорить. Ты не...
— Перестань прикидываться дурой. — Тад сгреб ее за плечи. — Сегодня утром я слышал тебя отчетливо и ясно. Ситцпроба. Для тебя это значит все, и у тебя есть всего пять репетиций, чтобы подготовиться. Ты слишком много работала, чтобы поддаться этому дерьму. Твой голос именно на том самом месте, где тебе нужно.
— Ты понятия не имеешь…
— Ты пойдешь туда прямо сейчас и будешь петь до упаду. — Он действительно потряс ее! — Сделай это на одной ноге, стоя на голове или скосив глаза. Мне все равно. Ты возьмешь себя в руки и покажешь им, с кем именно они имеют дело. Ты меня слышишь?
— Да.
— Громче!
— Да!
— Хорошо.
И он ушел.
* * *
Оливия поправила воротник своего плаща и посмотрела вслед ему, грубияну спортсмену. Потом вышла из пустующего садика. Таду легко говорить. Он не понимал. Он ничего не знал о том, с каким давлением она столкнулась. Ничего о критиках, которые только и ждали, чтобы вгрызться в ее кости, о фанатах, которые ее бросят, о репутации, которая обратится в пыль. Ему никогда не приходилось сталкиваться…
А вот и нет. Тад точно знал, что она чувствует. Он играл через боль. Он играл, когда толпа его освистывала. Играл в палящую жару, в холодные снежные бури, когда часы показывали последние десять секунд. Играл под любым давлением и понимал, что она чувствует, так же хорошо, как и она сама.
Оливия подошла прямо к кабинету маэстро и постучала в дверь.
— Avanti.
Оливия ворвалась в кабинет.
— Маэстро. — Она уронила сумку у двери. — Я знаю, что пришла рано, но… Я готова петь.
Вышло хоть не блестяще, но и не совсем ужасно. У нее хромала поддержка дыхания, необходимая для того, чтобы придать ее вибрато уверенности или удержать некоторые ноты от провала, но она ни разу не сдулась.
Серджо все еще считал, что она страдает от последствий простуды, и его не слишком беспокоило то, что он услышал.
— Самое важное сейчас для вас — позаботиться о своем голосе.
Вернувшись в свою гримерку, Оливия позвонила по телефону. Голос, ответивший, звучал явно недовольно.
— Оливия Шор? Я не знаю такого имени ef6151.
Оливия проигнорировала выпад.
— Можно мне прийти сегодня? В час у меня длинный перерыв.
— Надо полагать. Принеси мне сливы. Фиолетовые.
Соединение прервалось.
* * *
Старушка встретила Оливию у дверей своей затхлой квартиры на Рэндольф-стрит. На ней было ее обычное черное саржевое платье и стоптанные розовые комнатные тапочки. Густые черные волосы с проседью были собраны в узел на макушке, а жесткие пряди торчали вокруг морщинистого лица с привычной алой помадой на губах.
— Можешь войти, — ворчливо поприветствовала она Оливию.
Оливия ответила милостивым кивком головы, которого, как она знала, ожидала Батиста.
Батиста Нери была одной из давних преподавательниц Оливии по вокалу, и ее Оливия намеренно игнорировала с тех пор, как потеряла голос. Батиста когда-то была опытной сопрано. Теперь она была одним из лучших оперных репетиторов страны. До безумия высокомерной, но при этом первоклассной преподавательницей.
Оливия поставила пакет со сливами на богато украшенный столик из красного дерева возле двери.
— Мой голос... - она сказала. — Он пропал.
— Ах, хорошо. — Презрение исходило из каждого слова Батисты. — Теперь ты найдешь мужа, который позаботится о тебе, и будешь каждый вечер готовить ему ньокки на ужин. — Она пренебрежительно махнула рукой. — Хватит этой чепухи. Давай-ка пой.
* * *
Когда позже в тот же день Оливия добралась до сцены репетиции, она обнаружила, что Лена Ходяк проходит через блокировку Амнерис для сцены Суда в четвертом действии. Оливия наблюдала, как Лена провозглашала: «Ohime! Morir mi sento... — Увы! Я так страдаю…»
Лена помахала рукой, заметив Оливию, и быстро ушла в зрительский зал, чтобы уступить Оливии сцену.
Было ощущение, что уже полночь, а не разгар дня. Оливия пела неважно для маэстро и лишь немногим лучше для Батисты. По крайней мере, Батиста отказалась от своей роли капризной примадонны и стала серьезной, когда услышала голос Оливии.
— Подними нёбо, Оливия. Подними его.
В конце урока Батиста прописала спрей для горла с прополисом и дополнительные упражнения для пресса, а также приказала Оливии прийти на следующий день.
Артур Бейкер, стареющий, но все еще красивый тенор, игравший Радамеса, пришел вместе с Гэри, режиссером. Несколько часов спустя пришло время репетировать вторую сцену первого действия, где Амнерис обманом заставляет свою служанку Аиду раскрыть свои истинные чувства к Радамесу, солгав, что Радамес мертв. Сара, как всегда, тщательно подготовилась, но химия, которую они когда-то разделяли на сцене, исчезла.
Оливия никогда не была так счастлива, когда этот день закончился. В пять часов, открыв дверь гримерки, она увидела Тада, распростертого на ее шезлонге и ожидающего ее.
— Как ты сюда проник? — требовательно спросила она.
— Я известный футболист. Я могу войти куда захочу.
От сцены, как ее возлюбленный играет роль высокомерного засранца, у нее поднялось настроение.
— Могла бы и не спрашивать, — сказала она, закрывая за собой дверь.
— Плохие новости. — Тад лениво скрестил лодыжки. — Кто-то угнал твою машину.
Она посмотрела на него с подозрением.
— Есть идеи, кто бы это мог быть?
— Наверное, Гаррет. Он еще тот наглец.
— Понятно. — Она вспомнила запасной комплект ключей от машины, который неосмотрительно оставила на комоде в его гостевой спальне. — И по чьему указу он мог совершить это конкретное преступление?
— Я почти уверен, что он все это провернул сам.
— А я совершенно уверена, что он этого не делал.
Тад мотнул головой в сторону ее ванной комнаты.
— Хочешь, проделаем это там?
Ее ответ был для него столь же неожиданным, как и для нее.
— Да. Да, хочу.
Они заперлись в маленькой ванной, сдирая с себя одежду и трогая друг друга — именно то, что ей было нужно, чтобы смыть из памяти весь этот день. В итоге они оказались частично обнаженными в тесном душе без воды, Оливия прислонилась к стене, ее штаны собрались вокруг лодыжки, джинсы Тада у него на коленях, оба неуклюжие и безумные — точно не в своем уме. Это была ведь не третья ночь. А уже пятый день, и этого не должно было случиться, потому что Оливия не могла продолжать любить мужчину, который не принадлежал ее миру, но в тот момент ее это не заботило.
А все же следовало.
— Что со мной не так? Это только усложняет ситуацию, — вопрошала она, приходя в себя.
— Только если ты этого хочешь. — Тад закрыл крышку унитаза и сел сверху, наблюдая, как она окончательно берет себя в руки. — Не хочу критиковать, Лив, но ты слишком напряжена.
— Заботиться о своей карьере — это не напряжение, — возразила Оливия встревоженным голосом и схватила расческу. — Чем ты сегодня занимался? Кроме того, чтобы устроить исчезновение моей машины?
— Купил пару новых акций и снова порылся в твоем портфеле. Тебе нужно скинуть Взаимный фонд Калистоги. В течение многих лет он был неэффективным. — Его нога коснулась ее сзади, когда он задрал лодыжку на колено. — Я также провел некоторое время с Купом и его женой Пайпер. Это Купер Грэм, последний великий защитник «Звезд».
— Пока не появился идиот.
— Идиот пока не из этой категории.
— Но он может им стать.
— Наверно, — неохотно согласился Тад.
— Хорошо, что тебе есть чем заняться. — Оливия взяла кисточку для макияжа, тянув время. — Сегодня утром я пела для Серджио Тинари, — призналась она ему.
— Вот как?
Она открыла кран в ванной.
— И я пошла к своей старой учительнице вокала.
Тад проигнорировал более широкое значение этого события.
— Как ты туда попала?
— Пешком.
— Не умно.
— Трудно быть похищенной в Чикаго-Луп средь бела дня. И мне нужно вернуть мою машину. Мне нужно посмотреть квартиры.
— Я сделаю это за тебя.
— Тебе не обязательно…
— Ты работаешь. Я нет. Это справедливо.
Заманчивое предложение. После целого дня репетиций ей меньше всего хотелось отправляться на поиски квартиры. С другой стороны, чем скорее она найдет свое жилье, тем лучше, особенно после того, что только вот произошло.
* * *
Той ночью Тад пошел в ее комнату, проверяя новые границы, которые Оливия установила.
— Думаю, я посплю здесь, — сказал он. — Но не трогай меня, ладно?
Она мягко улыбнулась ему и протянула руки.
— Никаких прикосновений.
Тад засмеялся, сел рядом с ней и притянул к себе. Целуя ее, он думал, как сильно ему нравится быть с этой женщиной. Не любовь-любовь. Но чистое наслаждение-любовь. Однако больше всего значило то, насколько хорошо его понимала та, кто не принадлежала его миру. Если бы Прима была спортивным парнем, из нее получился бы отличный товарищ по команде.
Он погладил ее мочки ушей большими пальцами. Поцеловал. Вскоре Оливия начала издавать эти красивые, хриплые звуки. Они путешествовали вместе, взбираясь, достигая и падая... Мир раскололся на миллион кусочков. Потом, да поможет ему Бог, ей захотелось поговорить. Тад засопел в подушку и притворился спящим, что нисколько не обескуражило ее.
— Это лишь временно, Тад. Временное безумие с моей стороны. Все закончится в ночь премьеры. Я серьезно.
Он пробормотал что-то намеренно неразборчивое. К счастью, Оливия больше ничего не сказала.
Тад не понимал. Карьера или нет, но даже примадоннам нужна личная жизнь, а он не требовал так много для себя, как она. Конечно же, он привлекал много внимания, когда выбирался наружу, но и она не была совсем уж невидимкой. И да, теперь, когда тур закончился, ему нужно многое наверстывать — провести дополнительные часы со своим тренером, погрузиться в свою побочную работу. Были люди, с которыми ему нужно повидаться, встречи, которые необходимо провести, новички-спортсмены, которые хотели поговорить с ним об управлении своими финансами. Ну, может быть, он скрытничал больше, чем она, но все это не значило, что он требовал какого-то особенного к себе отношения, верно?
В конце концов, Оливия уснула задолго до него.
* * *
Среда. Четверг. Репетиции шли своим чередом. Оливия работала с Батистой каждый день и начала чувствовать себя немного более похожей на ту, что была всегда. Но пока не была достаточно хороша. Ситцпроба, назначенная на следующий понедельник, висела над ее головой, как лезвие гильотины. Оливия могла петь не в полный голос на технической репетиции во вторник и среду, но только не на ситцпробе и не на финальной генеральной репетиции в четверг, где будет присутствовать избранная публика. В пятницу объявили выходной, а в субботу предстояла премьера.
Оливия чувствовала, как члены компании судачили о ней за ее спиной. Их натренированные уши заметили приглушение темного тонального блеска в ее низком диапазоне. Они замечали случайное колебание, неловкую фразу. Но все считали, что она поправляется от простуды, и только Серджо начал выглядеть обеспокоенным.
Тем временем Лена превратилась в тень Оливии, наблюдая за всем, что Оливия делает во время репетиций, время от времени задавая вопросы, но при этом никогда не становясь навязчивой. Несмотря на свою молодость, Лена была непревзойденным профессионалом, однако Оливия начала ненавидеть один ее вид. Оливия никогда не относилась так ни к одной из своих каверов, но ведь ни от одной из них не ощущала такой угрозы прежде. Ей было стыдно. Лена не была стервятницей, сторожащей в стороне в ожидании возможности улететь с костями Оливии. Лена отличалась трудолюбием и почтительностью, делала именно то, для чего ее наняли, и как только все это закончится, Оливия компенсирует свои несправедливые мысли, купив ей великолепное украшение или подарив выходные в спа-салоне или… Что, если познакомить ее с Клинтом Гарретом?
Последняя идея казалась гениальной, пока она не увидела, как Лена целует длинноволосого молодого человека, которого позже представила как своего мужа. Тогда ювелирка.
* * *
Тад подобрал ее в Муни после первого дня поисков квартиры. Как оказалось, он придирался ко всем местам, которые видел. В одной было слишком шумно, в другой слишком темно, в третьей не нашлось места для пианино, в четвертой имелось джакузи, но не прилагался приличный душ. А в пятой...
— Пахло мертвой крольчатиной, — заявил он. — Не спрашивай меня, откуда я это знаю.
— Не буду.
В пятницу утром у нее было три часа свободного времени, пока труппа репетировала знаменитый «Триумфальный марш» Аиды — сложную постановку, в которой участвовало более ста артистов, двадцать шесть танцоров и две лошади, но, к счастью, без слонов, не в этом представлении. Оливия использовала свободное время, чтобы запланировать встречу со своим агентом по недвижимости, и не удивилась, когда Тад решил присоединиться к ней.
Избегая неодобрительного взгляда Тада, риэлтор показал ей три квартиры, которые Тад отверг. В одной из них, как он сообщил, не хватало естественного света. Вторая была почти идеальна, но все место займет фортепиано. Что касается третьей... Там был швейцар, видеокамера и достаточно места. Расположение оказалось отличным, она могла сразу переехать, и мертвым кроликом совсем не пахло.
— Я беру эту, — сказала Оливия своему риэлтору.
— На Пасху ты пожалеешь, — предупредил Тад (намек на пасхального кролика — прим. пер.).

Глава 17

Конечно же, пока Оливии не было, кто-то вломился в ее гримерку в Муни! Почему бы и нет, когда и так все летит к чертям? Она сняла пальто и бросила его на шезлонг. В раздевалках время от времени случались кражи. Вокруг болталось с дюжину ключей. Так что это мог быть кто угодно. Возможно, простое совпадение. Но Оливия больше не верила в совпадения и приступила к ставшему чересчур привычным для нее занятию — проверке, не пропало ли что-нибудь. В отличие от всех остальных раз, кое-что исчезло. Вор уволок ее упаковку миндаля.
Она опустилась на шезлонг. Чего хотел этот тип? Единственной ценной вещью у нее при себе были маршановские часы, которые носились на запястье. Когда это кончится? Если она расскажет Таду, он засядет в Муни, чтобы присматривать за ней, и это будет выглядеть так, будто она превратила своего знаменитого любовника в лакея. Тад бы пошел на это, потому что таков уж он.
Немыслимо. Она не позволит ему унижаться.
* * *
Ее риэлтор сотворил чудо, и Оливия использовала воскресенье, свой выходной, чтобы поселиться в новой мебилированной квартире в здании с видеонаблюдением и консьержем. Пианино уже стояло у окна, но она только начала открывать коробки с сувенирами, которые грузчики упаковали и доставили под присмотром Тада.
Который вышел из ее кухни с бананом в руке.
— Не понимаю, зачем тебе надо так спешить.
Оливия подняла блокнот, в котором уже были нацарапаны слова: «Я на вокальном отдыхе».
— Ага. Когда тебе это удобно.
Она улыбнулась в ответ на нежность, прозвучавшую в его голосе. Тад понимал, как много для нее будет поставлено на карту завтра. Все понимал.
— Хватай пальто, — приказал он, доедая банан. — Этот беспорядок никуда не денется, а я хочу, чтобы ты познакомилась кое с кем.
* * *
В семье Купера Грэма и Пайпер Дав Грэм царила шумная суматоха. Их трехлетние близнецы, Изабель и Уилл, ссорились из-за двух совершенно одинаковых картонных коробок, а отец сохранял олимпийское спокойствие.
— Выживает сильнейший, — заявил Куп, показывая Таду и Оливии просторную, заваленную игрушками просторную семейную гостиную в задней части их дома в Линкольн-парке.
— Мы с Пайпер стараемся не вмешиваться слишком сильно, если только не намечается кровопролитие.
Купер Грэм был бывшим куотербеком «Звезд» и лучшим другом Тада. В тот момент, когда близнецы заметили Тада, их борьба из-за коробок превратилась в гонку за то, кто сможет добраться до него первым. Чтобы предотвратить спор, Тад подхватил их обоих одновременно, по одному под каждую руку.
— Посмотрите, что у меня тут есть. Пара слонов.
— Мы не слоны! — взвизгнул Уилл.
— Мы обезьяны! — выкрикнула Изабель.
— Что правда, то правда, — подтвердил Куп.
Появилась симпатичная темноволосая женщина в леггинсах и обняла Тада. Тот представил ее.
— Лив, это Пайпер, заблудшая жена Купа и владелица компании «Расследования Дав». Пайпер, это великая Оливия Шор.
Пайпер Дав Грэм совсем не походила на детектива в представлении Оливии. В уголке ее рта не свисала сигарета, а леггинсы, которые она носила вместо грязного плаща, не прикрывали и следа брюшка.
— Я чувствую, что мне следует сделать реверанс, — сказала Пайпер.
Ее улыбка была настолько привлекательной, что Оливия тут же рассмеялась.
— Из того, что сказал мне Тад, должно быть наоборот. Я никогда не встречала детектива, тем более женщины.
— Мы молодцы, — заявила Пайпер, расплывшись в улыбке во весь рот.
— Лив находится на вокальном отдыхе, — сказал Тад. — И если вам интересно, это означает, что она говорит, когда хочет, но только не в том случае, если я задаю ей вопрос, на который она не хочет отвечать.
Оливия согласно кивнула.
— Что правда, то правда.
Изабель захотела привлечь внимание Тада и обхватила его лицо руками.
— Где швиньи хранят все швои деньги? В швинокопилке!
Обоим близнецам это показалось до истерики смешным.
— Молодец, Иззи, — сказал Тад, ставя их обоих на землю. — Хотя ты могла бы немного поработать над дикцией.
— У меня лутсе! — воскликнул Уилл. — Зачем птичка летает? Потому что птичка какает сверху!
Пайпер застонала.
— Это явный признак того, что вам, ребята, пора бежать наверх и искать свои вертолеты, чтобы показать их дяде Таду. Он любит вертолеты.
Дети наперегонки кинулись из комнаты в коридор. Куп поднял бровь, глядя на жену.
— Ты что, спрятала их вертолеты?
— Не веди себя так, будто ты никогда их не прятал. — Пайпер повернулась к Оливии. — Я соглашусь на все, что даст нам несколько минут тишины и покоя. Оказывается, мой муж — человек чести только в футболе. Он пообещал мне, что все, что мне нужно сделать, это родить, а он возьмет на себя воспитание. Я была настолько одурманена им, что поверила.
Куп ухмыльнулся.
— Когда она поняла, что я ее надул, было уже слишком поздно. Она уже влюбилась в маленьких проказников.
Пайпер улыбнулась.
— Они оба хорошие ребята, — сообщил Тад Оливии. — Куп руководит крупнейшим проектом городского садоводства в городе, а также учебным центром, который помогает детям из малообеспеченных семей найти работу.
— Моя жена производит гораздо большее впечатление, — сказал Куп. — Она стала экспертом по заключению за решетку торговцев детьми в целях сексуальной эксплуатации.
Пайпер кивнула.
— Только потому, что мне запрещено их убивать.
Куп обнял жену за плечи:
— Понимаешь, почему мне приходится спать вполглаза?
Оливия никогда не встречала такой пары, как эти двое, столь явно влюбленных и уважающих интересы друг друга.
— Тад сказал мне по телефону, что у тебя возникли проблемы. — Пайпер указала на один из двух диванов в комнате. — Он дал мне общее представление, но я хотела бы услышать от вас подробности. Почему бы тебе не рассказать мне об этом, пока мужчины проверят детей?
— Я остаюсь здесь, — сказал Тад. — Я люблю этих детишек, но Лив склонна преуменьшать проблемы.
— Нет, не преуменьшаю, — сказала Оливия. — Ну, хорошо, может быть, так и есть. Это помогает мне не сойти с ума.
Пока Куп занимался детьми, Оливия и Тад рассказали Пайпер обо всем, что произошло во время тура. Только в конце, когда Тад наконец ушел, чтобы присоединиться к Купу на кухне, Оливия рассказала Пайпер об инциденте в раздевалке.
— Здесь многое не складывается, — сказала Пайпер.
— Сначала полиция Лас-Вегаса подумала, что все это рекламный ход. К счастью, они нашли лимузин.
— Но не водителя. — Пайпер взглянула на записи, которые делала. — Я кое-что проверю. А пока будьте начеку и сразу же звоните мне, если произойдет еще что-нибудь.
— Ладно.
Пайпер постучала шариковой ручкой по блокноту.
— Ты и Тад... Вы сразу нашли общий язык?
— Не совсем.
— Что тогда?
— Это относится к делу?
— Ничуть. — Пайпер ухмыльнулась. — Просто любопытно, он явно без ума от тебя.
— Противоположности сходятся, — сказала Оливия.
— Может быть, да, а может и нет. Тад интересный парень. Он говорил тебе, что делает для меня много бесплатной работы?
— Какой работы?
— Помогает в расследовании. Тад — гений, когда дело касается финансов, а торговля людьми — это многомиллиардная индустрия. Секс-торговцы используют банки для хранения денег и их отмывания. Тад знает толк в банковской и финансовой сферах гораздо больше меня, и когда он смотрит на финансовые отчеты, то видит факты, которые от меня ускользают.
Теперь все сошлось. Вот что стояло за его скрытностью, когда он сидел за компьютером, и за телефонными разговорами шепотом, свидетелем которых она стала.
— Он ни разу не проронил мне ни слова.
— Он преуменьшает собственную склонность к доброте ef6151. И, вообще говоря, ему лучше не светиться. У спортсменов есть доступ к людям, которые не будут разговаривать со следователями.
Пока Оливия пыталась усвоить эту новую информацию, близнецы, прихватив с собой вертолеты, вернулись и потребовали внимания матери.
* * *
На обратном пути в свою новую квартиру Оливия упрекнула Тада в том, что он ей ни о чем не рассказывал.
— Тебе не кажется, что ты мог бы упомянуть об этом?
— Подумаешь, большое дело. Вот Пайпер делает тяжелую работу.
Но дело-то было действительно большое и свидетельствовало о его характере.
— Я знаю, почему ты этим занимаешься. Ты втайне один из Мстителей. Человек-финансы.
Тад улыбнулся.
— Просто работа интересная, и не проболтайся об этом своему приятелю Гаррету, но я получаю такое же удовлетворение, помогая сажать этих подонков за решетку, как и на поле.
— Очаровательно.
* * *
Тад провел ночь воскресенья в ее новой квартире. Поскольку последняя неделя репетиций проходила по вечерам, Оливия попыталась подольше поспать в понедельник утром, но проснулась в семь после судорожной, полной кошмаров ночи. Через двенадцать часов ей придется явиться на сидячую репетицию. То, что обычно было ее любимой репетицией, теперь превратилось в яму, полную змей.
Выйдя из спальни, она обнаружила Тада, сидящего со своим ноутбуком за ее новой кухонной стойкой, с кружкой кофе в руке — мятая белая футболка, спортивные штаны, босые ноги. Сердце у нее перевернулось в груди. Это было все, чего Оливия хотела. Они вдвоем навсегда. Она хотела готовить ему завтрак, а есть приготовленный им. Хотелось стирать его носки и разминать ему плечи, когда он вернется домой после долгого дня. Он пойдет на тренерскую работу. Она будет сидеть в сторонке, болеть за его команду и, возможно, готовить для команды лазанью. Они вообще назвали это командой?
Она не умела готовить лазанью, да и не хотела учиться, а носки он мог стирать сам. La Belle Tornade не пожертвует своим стремлением к бессмертию даже ради этого мужчины, который ласкал ее своей ленивой улыбкой и сражал бесконечной добротой. Она быстро отвернулась, «Прекрасное торнадо», чье сердце разрывалось от осознания того, что она не может иметь и то и другое — бессмертие, которого она жаждала, и личное «долго и счастливо».
* * *
Раньше все приодевались для ситцпробы: мужчины облачались в костюмы, женщины в красивые платья и надевали свои лучших украшения. Но те дни миновали. Теперь певцы появлялись в чем попало: от спортивной одежды до байкерских курток. Стремясь себя подбодрить, Оливия выбрала узкие черные брюки, шелковистую черную тунику и кашемировый шарф на случай, если в репетиционном зале будет холодно. Она добавила испанские серьги, египетские манжеты, ожерелье с искусственным рубином, кольца с ядом и монету, которую ей подарил знаменитый виолончелист Йо-Йо Ма и которую она засунула в туфлю. Ей не хватало только серебряного ожерелья со звездой Рэйчел, того самого, которое потеряла в пустыне Мохаве.
Тад отвез ее на репетицию, несмотря на протесты, что она может опоздать. Он знал, как она нервничает, и позволил ей спокойно размышлять, не произнося ни одной из своих воодушевляющих бесед. В ее гардеробной установили новый замок. Открыв его, Оливия заметила нечто-то, засунутое под дверь. Она подняла копию ее помолвочной фотографии размером восемь на десять дюймов. Там она сидела за клавиатурой рояля, а Адам стоял рядом, и они оба смотрели друг другу в глаза. Она выглядела как глубоко влюбленная женщина, но была актрисой, и даже тогда знала, что происходящее не соответствует истине. Если бы только у нее хватило смелости отослать фотографа и прекратить съемку до того, как щелкнул затвор.
Фотография была без подписи. Голову Оливии не отрезали. Просто их фотография вдвоем и воспоминания о том, как Адам любил ее и каким непостижимым стало его самоубийство.
Оливия прижала ладонь к диафрагме, мысленно желая, чтобы та расширилась.
— Ты будешь великолепна, — прошептал Тад утром.
Но предсказание не сбылось.
* * *
Остальные в труппе приложили все усилия, чтобы провести репетицию. Сара спела арию Аиды «Ritorna vincitor» достойно исполнения Леонтины Прайс. Когда затихли последние ноты, музыканты оркестра постучали смычками по пюпитрам в традиционном знаке признательности.
Тук... тук... тук... тук...
Артур Бейкер, возможно, и был стареющим Радамесом, но его «Celeste Aida» вышла захватывающей.
Тук... тук... тук... тук...
Однако после того, как запела Оливия, те же самые смычки для нее не постучали. Они ожидали большего от La Belle Tornade. Гораздо большего.
Лена тем временем сидела за кулисами и все это мотала на ус.
После Оливия увидела маэстро, наклонившегося к Митчеллу Бруксу, уважаемому управляющему директору Муни. Взгляд Митчелла, брошенный искоса, подсказал ей, о ком именно они говорили. Они оба выглядели такими обеспокоенными, что ей стало их жаль. Ответственность лежала на ней, а не на них, и ей нужно поступить правильно.
Оливия заставила себя подойти к ним.
— Знаю, что я не в лучшей форме.
Явное преуменьшение.
— Критики не будут снисходительны, mia cara, — прямо сказал маэстро. — Оливии Шор уже недостаточно быть просто компетентной. Вы должны быть великолепной.
Оливия знала это так же хорошо, как и он. Она повернулась к Митчеллу Бруксу. В конечном итоге окончательное решение оставалось за ним, управляющим директором.
— Что вы хотите сделать, Митчелл?
Митчелл был хорошим человеком. Он положил руку ей на плечо.
— Нет, Оливия. Что хотите вы?
Ей хотелось повернуть время вспять. Никогда не встречать Адама. Никогда не быть настолько озабоченной его потребностями, чтобы забыть о собственных и позволить своему голосу затеряться в болоте угрызений совести. Никогда больше не забывать, что работа составляет основу ее жизни.
Должно быть, она выглядела такой же беспомощной, какой себя чувствовала, потому что Митчелл говорил доброжелательно.
— У вас еще две репетиции, прежде чем мы примем решение. Мы проведем повторную оценку перед последней генеральной репетицией.
Оливия мысленно считала дни. Сегодня понедельник, катастрофическая ситцпроба. Вторник, урок фортепиано, когда она сможет провести маркировку. Среда, первая генеральная репетиция. При других обстоятельствах Оливия могла бы отделаться маркировкой, но после того, что только произошло, ей придется выступать в полный голос, и если она не справится, Лена возьмет на себя ответственность не только на генеральной репетиции, но и на…
Оливия не могла позволить себе думать о премьере. Когда она принялась собирать вещи, Сара дернулась было подойти к ней, но в последнюю минуту передумала и отвернулась.
* * *
Тад не задавал никаких вопросов, пока вез ее домой. Один взгляд на ее лицо, наверно, сказал ему все, что ему трбовалось знать.
— Высади меня тут, — попросила Оливия, когда он приблизился к входу в гараж. — Спасибо за транспорт, но тебе больше не нужно меня отвозить. Я договорилась с одним из коллег. Он мой старый друг, и я буду в полной безопасности.
Резко кивнув, Тад подъехал к двери вестибюля. Выходя из машины, Оливия не наклонилась, чтобы поцеловать его, и это было так же предосудительно, как и то, как она пела сегодня вечером.
* * *
Тад покончил с Примой и ее осложнениями. Она не могла бы отмахнуться от него более явно. Он человек простой. Может быть, не совсем примитивный, но простой, когда речь идет о наслаждении жизнью и друзьями, спортом, хорошим джазом, хорошей одеждой, отличной книгой и замечательными женщинами. Ему чертовски нравились великие женщины. Он наслаждался их умом, проницательностью, талантом и амбициями. Ему нравилось их чувство юмора, то, как они могли ссориться с ним, рассмешить его. И видит Бог, ему нравилось на них смотреть. Потом еще секс. Что может быть лучше, чем секс с женщиной, которая отдается каждому моменту? Женщиной, которая могла смеяться и плакать, которая умела не только брать, но и давать. Женщиной, которая пела «Хабанеру» обнаженной только для него.
Да, он переживал за нее. Чертовски переживал. Оливия была его другом, его товарищем, но у нее видение своей жизни, которое не включало его участие, и слишком много проблем, которые он не мог ей помочь решить. Он налаживал дела, решал чужие проблемы. Но он не мог помочь ей.
Тад подумал об ультиматумах, которые она продолжала выдвигать. С того дня, как он ступил на тот самолет пять недель назад, его жизнь переплелась с ее жизнью. Пришло время положить этому конец, как бы он ни ненавидел стирать планы, которые построил для них двоих — вместе плавать по озеру этим летом, ходить на пляж, увлеченно смотреть игру «Чикаго Кабс», ходить в походы. Несмотря на все, что у них было общего, несмотря на новые интересы, которые она привнесла в его жизнь, несмотря на секс — самый потрясающий секс — и музыку — невероятную музыку... Несмотря на то, как она смотрела на него — так, словно могла заглянуть ему в душу... Несмотря на ее заботу не только о нем, но и обо всех. Пришло время с ней расстаться.
Тад думал о тех бесконечных обедах. В отличие от него, она искренне интересовалась жизнью клиентов, жизнью их детей. Он видел, как она брала у них сотовые телефоны и включалась в видеочат с каким-нибудь пожилым родителем, который любил оперу, или чьим-либо учившимся в музыкальной школе знакомым студентом. Несмотря на ее драматизм и критику его гардероба, ее моральный компас показывал правильное направление.
Ему придется с ней расстаться.
Сейчас он бы этого не стал делать. Он подождет до следующей недели, когда Оливия переживет премьеру и гала-концерт. Что касается угроз, с которыми она продолжала сталкиваться... Он нанял Пайпер, чтобы та присматривала за его Примой и делала то, на что его больше не хватало. Поездка на американских горках достигла своей остановки. На этот раз именно Тад установил крайний срок, а не она. На следующей неделе. Через шесть дней. Расставание разорвет его на части, но он переживет и пойдет дальше. Он всегда так делал.
* * *
На следующее утро Таду пришлось зайти к Оливии на квартиру, чтобы забрать свой ноутбук. Она открыла дверь. Он собирался увидеть ее только что вставшую с постели — сексуальную, с растрепанными волосами и парой отметин на щеке от подушки. И ошибся. Она выглядела ужасно: темные круги под глазами, бледная кожа, волосы свисали распущенными с одной стороны и сбились в колтун с другой. И одета в бог знает что. Розовая футболка, розовые спортивные штаны. Какого черта? Она же предпочитала черно-белое. Иногда классический серый. Возможно, время от времени немного темно-фиолетового. Это он носил розовое.
Ее лицо смягчилось от нежности, а затем словно ставни опустились.
— Заходи, — предложила Оливия с холодной формальностью, которая заставила его насторожиться.
В отличие от того, как это место выглядело вчера, теперь здесь наблюдался порядок: коробки распакованы, чемоданы убраны. Она либо навела порядок вчера вечером, когда ей следовало спать, либо сегодня рано утром, когда ей тоже следовало спать. Таду это не понравилось. Не понравилась ни опрятная квартира, ни то, как выглядела Оливия.
— Мне нужно забрать мой ноутбук, — сказал он. — Что с тобой?
— Плохая ночь.
— Вижу. Есть кофе?
Она наклонила голову в сторону кухни, которая была такой же опрятной, как и все остальное. Тад взял с полки сувенирную кружку с изображением Сиднейского оперного театра, наполнил ее и сделал глоток, пока Оливия стояла в дверях и наблюдала за ним.
Кофе оказался отвратительным. Когда она его готовила, то кое-что забыла. Что-то важное, например, кофе. Тад оперся о стойку.
— Я так понимаю, ситцпроба вчера вечером прошла не очень хорошо. Хочешь поговорим об этом?
— Я больше не могу тебя видеть.
Потребовалось некоторое время, чтобы ее слова дошли, и когда это произошло, что-то внутри Тада оборвалось. Он швырнул кружку на стойку, непригодное для питья содержимое выплеснулось ему на руку.
— Ну вот, опять за старое.
— Это должно закончиться, Тад, — взмолилась она. — Это было чудесно. Более чем замечательно. Но сейчас мы расстаемся.
Его сердце не смягчилось при блеснувших в ее глазах слезах.
— Ага.
— Я больше так не могу. Ты для меня слишком большая угроза.
Это привело его в ярость.
— Угроза?
Оливия резко махнула рукой.
— Я намечаю эти сроки и проскакиваю мимо них, потому что не хочу, чтобы они закончились.
— Да, у тебя есть слабость к срокам, — сказал Тад так холодно, как только мог.
Оливия одернула низ розовой футболки.
Последний срок истек.
С него было достаточно.
— Великолепно. Увидимся как-нибудь.
Тад вышел из кухни, схватив ноутбук.
— Тебе следует знать, — сказала Оливия ему в спину, — что я влюбилась в тебя.
Тад застыл на месте. Повернувшись, он увидел отраженную на ее лице целую вселенную эмоций. Беспомощность, боль, решительность.
— Господи, Оливия, ты меня не любишь. Ты... Мы... — Он запнулся, пытаясь подобрать подходящее слово. — Мы товарищи по команде. Мы не любим друг друга. У нас есть свои цели. Амбиции. Мы думаем одинаково. Мы товарищи по команде, вот и все.
Оливия прижала пальцы к горлу, как будто задыхаясь.
— Так не пойдет, Тад. Какая-то часть меня хочет отказаться от всего ради тебя. Чтобы перевернуть свою жизнь. Поставьте музыку на второе место. Отказаться от пения! Я не могу этого сделать.
— Никто тебя об этом не просит.
— Но я так чувствую. Желание оказаться в твоем мире — пораньше уйти с репетиции, чтобы дать нам больше времени вместе. Сократить свое расписание, чтобы я могла посмотреть, как ты играешь в мяч. Перестать садиться в самолеты. Приготовить для тебя ужин!
— Черт возьми, ты не умеешь готовить!
Слеза повисла на ее нижних ресницах, но не спешила падать.
— Разве ты не видишь? Я хочу поставить тебя выше своей карьеры, как я сделал это с Адамом. Это шаблон. И этот шаблон разрушит то, кем я являюсь. Ради чего я живу!
— Ты и твоя чертова театральщина. — Слова вырвались наружу, движимые страхом и болью. — Ты все драматизируешь. Ты живешь ради этого. И с меня достаточно.
Тад хотел задеть ее, но дело в том, что сказанное им только что было неправдой. Оливия любила навязанную ей драму не больше, чем он. Он пытался придумать, как донести это до нее. Взять слова обратно. Но она превратилась в кусок льда.
— Да. Конечно, ты прав. И теперь ты понимаешь, почему это к лучшему.
Слова, которые он не хотел сказать, вылетели наружу.
— Чертовски верно. Мы закончили.
Тад подошел к двери и оставил Оливию одну, как она и хотела.
* * *
Никто из друзей Тада никогда не видел его пьяным, и, глядя друг на друга через столик в «Спирале», старом ночном клубе Купа, они не совсем знали, что с этим делать. Тад не был ни жалким, ни счастливым пьяницей. Он был мертвецки молчаливым пьяницей. В конце концов Клинт вызвался отвезти его домой.
— Но если его вырвет в моей машине, я заставлю его купить мне новую, — предупредил он Ричи.
Клинт знал, что за нынешнее состояние Тада несет ответственность Оливия, потому что когда он спросил, где она, Тад прорычал:
— Откуда, черт возьми, мне знать?
Клинт отвез Тада в собственный дом в пригороде Берр-Ридж и свалил на один из парчовых диванов в гостиной. Убедившись, что он не скатится, Клинт направился на кухню за пакетиком чипсов. С самого начала ему нравилась Оливия, но теперь он не был уже уверен. Тад — его товарищ по команде, и какой бы занозой в заднице он ни был, Клинт любил этого парня и всегда прикроет ему спину.
Разрывая пакетик, он обдумывал возможность уговорить Ти-Бо посмотреть какой-нибудь игровой фильм, как только тот протрезвеет утром. Шансы были невелики, и в этом Клинт винил Оливию.
* * *
Благодаря Таду Оливия обзавелась телохранителями. Это было так на него похоже. Она задела его гордость, но он все равно сделал то, что считал правильным. Он также сказал Пайпер, что оплатит счет, и Оливия немедленно вмешалась и это исправила. Возможно, он намного богаче ее, но она все равно сама оплачивала свои счета. Либо Пайпер, либо одна из ее сотрудниц теперь возили Оливию на репетиции и обратно, но даже несмотря на то, что кто-то побывал в ее гримерке, Оливия не позволила им войти в театр. Стены тут слишком тонкие, чтобы кто-нибудь осмелился убить ее здесь. А если бы попытались? Сейчас ее это не особо волновало.
Она отметилась на репетиции под фортепиано и спела на первой генеральной репетиции, изо всех сил стараясь, но этого было недостаточно. Оливия была звездой этой постановки, и Муни имел большую финансовую заинтересованность в ее появлении. Она отвечала за этот кризис, а не Муни, и если бы Митчелл хотел, чтобы Оливия выступила, она бы это сделала, независимо от последствий. Но Митчелл не хотел, чтобы она выступала, во всяком случае, на премьере. Он сообщил эту новость так любезно, как только мог.
— Оливия, у каждого великого певца бывают периоды, когда он не может выступать на уровне своих стандартов. Я уверен, что это временно, но сейчас для компании и для вас будет лучше, если Лена возьмет на себя обязанности на премьере.
Оливия была в отчаянии.
«Ты выиграл, Адам. Ты хотел, чтобы я провалилась, и теперь это случилось».
Но Адам не был виноват. Именно она своими руками отдала власть.
* * *
Вместо того, чтобы быть в театре в вечер генеральной репетиции, Оливия заперлась в своей квартире и напилась «Негрониса». Она усовершенствовала это сочетание кампари, сладкого вермута и джина во время учебы в Италии, когда ей было двадцать с небольшим, но никогда не пила столько спиртного за раз. А еще она никогда не пила в полночь, когда ее слезы переросли в уродливые рыдания при воспоминании о холодном, жестком взгляде Тада.
Она просто сентиментальная неумеха, неспособная иметь здоровые отношения. Он обвинял ее в любви к драме, но ошибался. Оливия любила драму только на сцене. В реальной жизни она ее ненавидела. Она была неудачницей в любви. Худшей неудачницей. Негодным человечишкой. Человечишкой, которому нужно еще выпить. Она смешала коктейль, сильно перелив сладкого вермута. Сколько из них она примет, прежде чем отключится? Оливия не получила ответа, потому что консьерж позвонил и сообщил, что к ней пришли.

Глава 18

Не будь Оливия так пьяна, она бы никого не впустила, но, видимо, ее одурманенный алкоголем мозг решил, что ей требуется собутыльник. Однако открыв дверь и увидев на пороге Сару Мабунду, она передумала.
— Что тебе надо? — растеряла Оливия хорошие манеры.
Сара, женщина, которую она считала своей подругой и которая перестала с ней общаться, замерла на пороге.
Длинный парик Аиды у Сары исчез, но она все еще не смыла сценический грим — густо насурьмленные брови, матовая коричневая помада и толстый слой туши. Ни Оливия, ни Сара никогда не выходили из театра, не сняв грим, но одна из них теперь нарушила правило.
Сара принялась теребить ремень сумки через плечо.
— Мне жаль.
Оливия не нуждалась в ее жалости. Не вина Сары, что Оливия не смогла хорошо выступить.
— Спасибо.
Она начала закрывать перед Сарой дверь, но не тут-то было: Сара с усилием протиснулась мимо пьяной Оливии и вошла внутрь, заметив мимоходом:
— Лена поет, конечно, хорошо, но она не ты.
— А мне плевать. — Оливия поискала свой стакан, но увидела только стопку салфеток для коктейлей, оставленную предыдущим жильцом. — Амнерис любила Аиду. — Ее язык заплетался. — Они были подругами. Обе урожденные принцессы. Обе влюблены в одного и того же мужчину. Подруги.
— За исключением того, что одна была рабыней-пленницей.
Сара бросила сумку на кресло возле дивана, не обращая внимания на то, что ей здесь не рады.
Оливии потребовалось высморкаться, но она никак не могла найти носовой платок.
— Амнерис не хотела, чтобы Аида умерла. Они были как сестры.
Голос ее звучал хрипло, и ей снова захотелось плакать. Где же ее выпивка?
— Ревность творит с женщинами странные вещи, — заявила Сара.
Оливия взяла салфетку для коктейля с надписью «Экономьте воду. Пейте джин» и высморкалась.
— Откуда мне знать? У меня никогда не было проблем с ревностью.
— Повезло же тебе.
Сара нашла на каминной полке стакан Оливии, но вместо того чтобы отдать ей, отхлебнула.
— Алкоголь вреден для голоса.
Это Сара и сама знала.
— А я рискну.
— Это твои похороны. — Оливия сдавленно рассмеялась. — Смешно, правда? Учитывая, что Аиду похоронили и все такое. Благодаря мне.
— Истеричка, — сухо заметила Сара. Она подошла со стаканом к окну и вгляделась в даль. — Знаешь, я ведь любила его. Мы влюбились так быстро, и я любила его сильнее, чем ты.
Сквозь затуманенное сознание Оливия с трудом фыркнула.
— Никто не мог бы любить его так, как я.
— Все еще любишь? — повернулась Сара.
— Никогда не перестану.
— Тогда почему ты оставила его?
— Потому что мне пришлось. — Оливия взяла еще одну салфетку для коктейля — с надписью «Сейчас где-то у кого-то пять часов» — и снова высморкалась. — Я не такая, как другие женщины. Я не могу справиться и с карьерой, и с отношениями. Посмотри, во что я превратилась. — Она еще раз хлюпнула носом. — Я позволила украсть мой голос.
Под париком волосы Сары спутались, но она по-прежнему выглядела красивой и дерзкой, больше напоминая могущественную Амнерис, чем нежную Аиду.
— Если бы он любил тебя так сильно, он бы не влюбился в меня так быстро. С самого начала у нас было что-то особенное.
— Ты сумасшедшая. — Оливия выхватила у Сары свой «Негрони». Лед давно растаял, но Оливии было все равно. — Ты его даже не знаешь.
— Он пригласил меня на свидание в день вашей свадьбы.
— День свадьбы? — Оливия попыталась сосредоточиться, потому что она явно что-то пропустила.
— Ты этого не знала, да? Менее чем через неделю после того, как ты рассталась с ним, он пригласил меня на свидание, и к концу нашего первого свидания мы поняли, что между нами что-то особенное. Он любил меня больше, чем когда-либо любил тебя.
Оливия попыталась сложить все вместе.
— Ты говоришь об Адаме?
— О ком же еще я могу говорить?
— О Таде! Я люблю Тада!
— Тот футболист, с которым ты встречалась?
— Он не просто футболист! Он один из величайших. Он… — «Негрони» выплеснулся на пол. — Он величайший запасной куотербек всех времен.
— Да ты пьяна.
— Конечно я пьяна! Я разучилась петь и не знаю, как жить. — Оливия не могла больше сдерживаться. — Адам покончил с собой из-за меня!
Вместо того чтобы выказать потрясение, Сара рассмеялась.
— Не обольщайся.
— И что это должно значить? Он прислал мне письмо! — воскликнула Оливия. — Написал по емейлу, что кончает с собой. Вот они, технологии, да? Я имею в виду, что случилось со старомодной предсмертной запиской? Теперь все в электронном виде.
Сара наклонила голову.
— Он тебе тоже написал?
— Тоже? Что значит «тоже»?
— Вот ублюдок. — Сара сказала это не со злостью. Скорее, со слезами в голосе. Она опустилась на диван. — Теперь нас трое. — Она взяла салфетку для коктейля.
— Трое?
— Ты, я и София Риччи.
— София Риччи?
Оливия не понимала. Риччи — лирическая сопрано, которая крала партию Кармен у меццо. Рэйчел рассказывала о ней, когда они обедали в Лос-Анджелесе. София встречалась с Адамом до Оливии. Но емейл..?
Сара высморкалась в коктейльную салфетку с золотым тиснением «Пейте, сучки».
— Мы с Софией познакомились в Королевской академии. Мы дружим несколько лет, но я давно ничего о ней не слышала. Несколько дней назад она позвонила. На нее стали находить приступы паники, и она надеялась, что я смогу помочь. Не думаю, что она собиралась рассказывать мне о емейле Адама, но по ходу разговора этот факт всплыл.
— Ничего не понимаю.
Сара обняла себя за плечи.
— Кажется, Адам отправил электронное письмо всем троим. У Софии и у меня были одинаковые. «Ты позволила мне поверить, что мы навсегда вместе. Ты значила для меня все, а я ничего для тебя не значил».
Сквозь пьяный туман до Оливии наконец-то дошло сказанное, и она закончила то, что было в записке:
— «Почему я должен продолжать жить?» Да, в моей почте то же самое.
Сара рухнула на диван.
— Ты потеряла голос, у Софии приступы паники, у меня экзема разыгралась и выступила по всему телу— на ногах, спине, груди. И я никак не могу перестать есть. Уже набрала фунтов двадцать.
— Ты выглядишь хорошо.
Дурацкий комментарий, но именно так сейчас чувствовала себя Оливия ef6151. Ошарашенной дурой.
— Я любила его всем сердцем. — Сара провела по глазам салфеткой, размазав грим. Даже в пьяном состоянии Оливия ощутила боль Сары, и ей сразу захотелось плакать. — Я влюбилась сильно и мгновенно, — рассказывала Сара, — но я ведь не слепая, видела все его недостатки. Он был замечательным учителем и мог бы стать великим педагогом, но он хотел стать Паваротти, вот только у него не хватало голоса. — Она скомкала салфетку и уставилась на лежавший на коленях комок. — Когда он запарывал партию, то винил в этом акустику или своего концертмейстера. Или погоду. Иногда он винил меня. Не напрямую. Вроде, если бы я не настояла на том, чтобы пойти в турецкий ресторан, он бы спел лучше. Такие вот мелочи.
Оливия вернулась к началу разговора.
— Но эти электронные письма? Всем троим? Адам, которого я знала, был испорчен, но не отличался жестокостью.
— Он потерял слишком много ролей. Впал в тяжелую депрессию и отказывался обращаться к врачу. Он продолжал твердить, что с ним все в порядке.
— Всегда у него были виноваты другие. — Оливия посмотрела на то, что осталось от коктейля и напоминало сточные воды. Она и представить себе не могла, чтобы сделать еще глоток. — Тебя не было на его похоронах.
— Я видела его в тот день, когда он покончил с собой. Мы поссорились. — Сара с затравленным видом смотрела прямо перед собой. — Он никогда не рассказывал обо мне своим сестрам, и я не смогла бы смотреть им в глаза. Я знаю, это трусость.
— Но почему ты так холодно вела себя со мной? Мы же были подругами.
— Ревновала. Вот почему я пришла сюда, чтобы рассказать тебе об Адаме и извиниться за свое поведение. — Сара прикусила нижнюю губу. — Я всегда подозревала, что он любил тебя больше. Какая ирония, не находишь? Аиду одолевает ревность к Амнерис. Интересно, что бы сказал по этому поводу Верди?
— Адам не был героем Радамесом. — Оливия испытала момент опьяняющей ясности. — Он не любил меня больше. Ему нравилось то, что, по его мнению, я могла для него сделать. — Им обеим потребовалось время, чтобы осмыслить прошлое. Оливия прислонилась лбом к стеклу. — Адам никогда не стал бы великим тенором, но он мог бы заниматься другими делами: преподавать, довольствоваться меньшими ролями в небольших постановках.
— Вместо этого он приставил пистолет к голове и обвинил нас в том, что сделать это заставили его мы. — Сара вытерла глаза. — Как бессмысленно.
Оливия отставила свой стакан.
— Значит, вы с Софией переживали то же, что и я. Но ни одна из вас не потеряла голоса.
— На мой голос не повлияло, но у тебя, очевидно, никогда не было настолько сильной экземы, что кожу расцарапываешь в кровь.
— Мне очень жаль. — Оливия посмотрела на свои руки, липкие от пролитого спиртного. — Обвинять других... Адам хотел, чтобы нас грызла совесть за то, что сделал он.
— Я покончила с этим, — сердито заявила Сара. — Мне надоело расчесывать кожу до крови. Вам с Софией и мне нужно собраться и поговорить втроем.
Сара была права.
— Давайте сделаем это вчетвером, включая психотерапевта, — предложила Оливия.
— Хорошая идея. И, Оливия, прости, что я с тобой не разговаривала.
— Я понимаю. Правда понимаю.
Она слишком хорошо знала, какой вред может нанести напрасные угрызения совести. Сара снова начала плакать. Оливия подошла к дивану и обняла ее.
— Ты любила его и старалась ему помочь. — Она прижалась щекой к голове Сары, не зная, к кому из них она обращается больше. — Хватит себя винить. Ты простишь себя, и я собираюсь простить себя, и София тоже. — Она вспомнила о том, о чем они не говорили. — Потом мы поговорим об этих угрожающих письмах... — Ее передернуло. — А еще эта чертова футболка.
Сара подняла заплаканное лицо.
— Что ты имеешь в виду? Какие угрожающие письма?
* * *
На следующий день в полдень Оливия проснулась с головной болью. Она выпила две таблетки ибупрофена, поклялась никогда больше не пить и побрела в душ.
Сара и София получили только предсмертную записку и ничего больше. Они не получали газетных вырезок с отрезанными головами и не видели, как из конверта выпала футболка, залитая фальшивой кровью. Ни один из них не подвергся нападению на втором этаже антикварного книжного магазина и не был похищен в пустыне Мохаве. Ей очень хотелось позвонить Таду. Сознание, что она не может этого сделать, было хуже всякого похмелья.
Оливия завернулась в самый пушистый халат и, пошатываясь, пошла на кухню пить кофе. Три дня назад, когда она рассталась с Тадом, добавила в кофейник вдвое больше воды, чем нужно. С тех пор Оливия потеряла ключ от квартиры и позже нашла его на скамейке у пианино. Она добавила в овсянку тмин вместо корицы и чуть не почистила зубы сывороткой для лица.
Если бы только Тад был таким, как Деннис, у которого гибкий график работы и отсутствует эго. Человек, который ни разу не выиграл «Хейсмана» и не выполнил семьдесят процентов передач за один блестящий футбольный сезон. Тад был ее двойником в мужском обличье. Они выбрали разные карьерные пути, но у них был одинаковый внутренний мир, одинаковая страсть к тому, что они делали, одинаковое стремление к совершенству и одинаковое нежелание позволять кому-либо стоять между ними и славой. Держа в руках чашку свежего кофе, Оливия позвонила Пайпер и рассказала ей, что произошло прошлой ночью. После этого пошла в гостиную и посмотрела на пианино. Каково было бы петь, если бы над ней не висело тяжелое бремя вины? Свободной рукой она нажала несколько клавиш. Каково это петь, не имея ничего, кроме разбитого сердца?
* * *
Тад был знаком с новостными сайтами оперы в Интернете, и эта история была повсюду. Лив отправили на скамейку запасных на премьере. Он заставил ее петь, но не смог заставить ее петь достаточно хорошо, чтобы выступать, а неудачи он ненавидел. Он ежедневно разговаривал с Пайпер. Иногда больше одного раза. Иногда столько, что вынуждал ее сказать ему, чтобы он занялся своим делом. Но Тад не мог перестать думать о Лив, бродящей по темному переулку или запрыгнувшей в незнакомый лимузин. Даже охраняемые многоквартирные дома не всегда были безопасными. Он снова позвонил Пайпер, и на этот раз у нее были новости.
— Оказывается, бывший жених Оливии любил взваливать на всех чувство вины.
— Что ты имеешь в виду?
Пайпер рассказала об откровении Сары Мабунды.
— С тех пор я немного покопалась, — поделилась она, — и выяснилось, что у Адама была еще четвертая цель — валторнистка, с которой он встречался между Софией Риччи и Оливией.
— У него точно не было проблем с женщинами.
— Он был очень красив, этот ангел с длинными волосами.
Тад подавил желание спросить, кто из них красивее — он или Адам, — что только показывало, насколько низко он пал.
Наступила суббота, день премьеры «Аиды». Чтобы отвлечься, он проехал на велосипеде все восемнадцать миль по тропе вдоль озера. Оливия сказала, что любит его, и он знал ее достаточно хорошо, чтобы понимать, что она не станет легкомысленно бросаться такими словами. Но какой человек заявит, что любит кого-то и тут же расстанется с любимым? Вернувшись домой с велопрогулки, Тад увидел, что его любимый оперный блоггер опубликовал свежий пост. Вопреки слухам об обратном, сегодня вечером Оливия Шор выйдет на сцену на премьере «Аиды» Муни.
* * *
Оливия прибыла в Муни рано. Ей каким-то образом удалось убедить Митчелла изменить мнение о ее отстранении от сегодняшнем выступления, напомнив ему, как разозлятся владельцы абонементов, если она не споет. В конце концов Митчелл капитулировал.
На прошлой неделе, когда у нее еще теплилась надежда, она заказала пирожные в красивой упаковке в качестве подарков на премьеру своим коллегам по актерскому составу. Теперь она, послушная долгу, путешествовала из одной гримерки в другую со своими подарками и повторяла «Тук, тук, тук» для тех, кто пришел раньше.
Все относились к ней бережно, словно она была неизлечимо больна. Только Сара крепко обняла ее:
— Тук, тук, тук, подруга. Давай сотворим волшебство.
До волшебства было еще далеко, но Оливия справилась с бременем ответственности, которое несла слишком долго. Пришло время заняться тем, что она любила, даже если потерпит неудачу. Она почтит Амнерис, Верди и себя, как только сможет. Если критики убьют ее, пусть будет так. Если она испортит свою репутацию, это будет только ее бремя. Она позволила страху перед провалом управлять ею достаточно долго. Сегодня вечером она будет так же бесстрашна, как Амнерис, борющаяся за любовь Радамеса. Что, впрочем, закончилось очень плохо для всех. Оливия отбросила это неприятное напоминание.
В ее гримерке ждали подарки на удачу: брелок-прикол от Артура Бейкера, алебастровая статуэтка Исиды от Сары. Лена оставила ароматную упаковку египетских благовоний и записку, в которой говорилось, что наблюдать за ее работой одно удовольствие. Хосе Альварес, исполнявший партию первосвященника Рамфиса, подарил ей шоколадные конфеты, а маэстро прислал цветы.
Нанеся грим и облачившись в костюм, она закрыла дверь гримерки, чтобы провести одинокий ритуал перед выступлением: несколько вокальных разминок, быстрая перепроверка сделанных ею записей и чайная ложка сиропа от кашля «Нинджом» в теплой воде, чтобы прочистить горло.
Вчерашние вокализации были многообещающими, но в груди все еще чувствовалось большее, чем следовало, напряжение.
«Больше никакого страха», — приказала она себе.
Пусть уж публичное унижение, чем собственная трусость.
Ей хотелось, чтобы Тад увидел ее сейчас. В облегающем аметистово-голубом платье с искусно украшенным драгоценными камнями воротником она выглядела до кончиков ногтей дочерью фараона. К счастью, воротник не столь тяжелый, как казалось публике. До подола платья доходил широкий белый пояс, расшитый золотыми иероглифами. У нее были темные вразлет брови и свирепый ляпис-синий кошачий глаз в черном обрамлении, доходящем до висков. На верхушке длинного, замысловато заплетенного черного парика золотая кобра изготовилась нанести удар. На ногах золотые сандалии. Большие серьги-капли в форме лотоса и ее собственный широкий золотой браслет на запястье.
Оливия олицетворяла портрет члена жестокой египетской королевской семьи — женщины, имеющей право получить все, что желает, кроме мужчины, который забрал ее сердце.
Пока ее не было, на туалетном столике появился еще один подарок: маленькая коробочка, завернутая в белую папиросную бумагу. Она взглянула на настенные часы — до начала двадцать минут, — сунула палец под ленту, чтобы разорвать бумагу, и открыла крышку. Ахнув, Оливия выронила коробку. К ногам упала мертвая желтая канарейка, на Оливию смотрел единственный черный глаз. Она вздрогнула. Кто мог сотворить что-то настолько отвратительное? От коробочки шел запах. Сильный запах, который она узнала. Но не от мертвой птицы. Нет. Она взяла коробку, в которой лежал трупик. Картон пах египетскими благовониями. В душе вспыхнула ярость. Было только одно объяснение, то, которое она отказывалась принять. Оберточная бумага была другой, но коробка имела тот же запах, что и благовония, которые подарила ей Лена.
Оливия взяла птицу голыми руками, слишком разъяренная, чтобы схватить салфетку, и устремилась по коридорам, неся мертвую канарейку на вытянутых руках. Промчалась мимо статистов, направлявшихся переодеться в костюмы для Триумфального марша: золотые сандалии стучали по кафельному полу, аметистовое платье кружилось вокруг икр. Статисты взглянули на нее и отступили. Она ворвалась на лестницу, приподняв платье свободной рукой, чтобы не споткнуться о подол. На один пролет вверх, в коридор и дальше по коридору в комнату, где во время выступления должны сидеть дублеры, чтобы быть под рукой, если понадобятся. Например, на случай, если мертвая птица настолько травмирует знаменитую меццо-сопрано, что она потеряет способность петь.
Певцы собрались в гостиной, по телевизору с приглушенным звуком транслировался турнир по гольфу. Тенор, дублер Артура Бейкера, раскладывал пасьянс. Дублерша Сары разгадывала кроссворд. Остальные разговаривали по телефонам, а Лена сидела за столом и читала книгу. Все разом подняли головы, когда Оливия ворвалась в комнату — подол платья развевался вокруг лодыжек, мертвая канарейка в руках, золотая кобра на голове. Она прошагала по полу и бросила птицу на колени Лене. Лена вскрикнула, вскочила на ноги, а затем упала на колени перед птицей.
— Флоренс?
Болезненные эмоции Лены — то, как выражение ее лица менялось от ужаса к потрясению и горю — постепенно проникли сквозь ярость Оливии. Она начала понимать, что, возможно, совершила ошибку.
В комнате находились трое незнакомых ей людей. Чья-то жена или подруга, пожилая женщина, возможно, мать певца, и человек, которого она узнала. Мужчина, которого Лена представляла как своего мужа, Кристофера. Вместо того, чтобы проявлять беспокойство по поводу горя жены, он смотрел на Оливию, будто оценивая или опасаясь ее. Как будто его поймали на горячем. Муж Лены...
И тут Оливию осенило. Рэйчел работала с Леной в Миннеаполисе. Подруга говорила, что пары тусовались вместе. Как бы Оливия ни обожала Денниса, он не умел держать язык за зубами. Сколько раз в разговоре с Рэйчел она предупреждала: «Не смей говорить Деннису». Рэйчел обычно держала слово, но иногда делилась с мужем новостью, прежде чем Оливия была готова ее обнародовать. Оливия упрекала Денниса в болтливости, и он извинялся:
— Ты права. Извини. Рэйчел сказала мне ничего не говорить, но как-то само выскочило.
Оливия не знала точно, как эти факты связаны друг с другом, но была уверена, что есть связь. Рэйчел знала, что Оливию мучает чувство вины из-за самоубийства Адама, и подозревала, что дела с голосом у Оливии обстояли хуже, чем она показывала. Рэйчел сложила два и два и обсудила это с Деннисом. Если Деннис был в курсе, то вполне мог бы как-нибудь поделиться с мужем Лены, когда пары встречались. Вредила не Лена. Это был Кристофер, муж Лены, человек, который значительно рассчитывал на карьеру своей жены. Мужчина, который хотел, чтобы на сцене блистала его жена, а не Оливия. Лена подняла заплаканное лицо к мужу.
— Что случилось с Флоренс?
— Это не Флоренс! — воскликнул он.
— Это Флоренс! Посмотрите на эти белые перья в ее хвосте и маленькое пятнышко у глаза.
Кристофер обратился к остальным с фальшивым пренебрежительным смехом.
— Флоренс — любимая канарейка Лены. Птица перестала есть, и Лена забеспокоилась, но... — Он снова сосредоточил свое внимание на жене. — Флоренс была жива, когда я уходил из дома. Клянусь.
Его клятвам не хватало убежденности. Явно расстроенная и растерянная Лена с мертвой питомцей на руках посмотрела на Оливию.
— Я не понимаю.
Из динамика раздались первые ноты увертюры.
— Похоже, вам с мужем предстоит долгий разговор, — сказала Оливия. — И на твоем месте я бы наняла адвоката.
* * *
Оливия поспешила обратно в свою гримерку. Добравшись туда, она позвонила Пайпер и наскоро рассказала, что произошло, а затем выключила звук на телефоне. Из динамика раздался голос режиссера.
— Мистер Бейкер, мистер Альварес, пожалуйста, пройдите на сцену.
Ее звонок будет следующим.
Она заперла дверь и выключила свет в гримерке. У нее было так много вопросов, но сейчас ей пришлось отложить их все в сторону. Муж Лены своим саботажем украл у Оливии достаточно. Она больше не позволит ему ничего у себя украсть.
«Смелей».
Она выпрямилась в полный рост и выдохнула в темноту. Долгие вдохи. Медленные выдохи. Затем размеренные вдохи. Пытаясь снова поверить в себя. Вдох... Выдох...
— Мисс Шор, пожалуйста, пройдите на сцену.

Глава 19

Оливия появилась под бурные аплодисменты. Тад с трудом перевел дыхание. На сцене ее окружали артисты, но с таким же успехом она могла бы находиться там одна. Как публика могла смотреть на кого-то еще? В своем багрянистом платье с коброй на голове она доходила до шести футов.
Он прочитал либретто и знал, что она будет петь в первую очередь. «Quale insolita gioia nel tuo sguardo», «Необычною радостью горит твой взор».
Оливия как-то подшутила над ним по этому поводу.
«Не твой, — поддразнила она его. — А Радамеса».
И вот она здесь, на сцене, без ума от престарелого чувака, играющего Радамеса, который не полюбит ее и за миллион лет. Вот дурища.
Тад пробрался на свое место в последнюю минуту и до сих пор привлек лишь минимум внимания. Ему не хотелось, чтобы Оливия знала о его присутствии, но не мог себе представить, что останется в стороне, хотя все еще чертовски на нее злился. Однако не настолько, чтобы желать ей провала.
Появилась облаченная в белое одеяние Аида. Более пышной Саре Мабунде не хватало высокой стати Оливии, но от нее исходило сияние, которое освещало ее лицо и делало ее достойной соперницей. Жаль, что в конце ей предстояло умереть.
Его внимание вернулось к Оливии. Какой бы великолепной она ни была, Тад не мог избавиться от желания, чтобы она спела Кармен, чтобы он мог увидеть ее в том красном платье.
Нет. Не стоило представлять ее в том платье. Лучше уж пусть будет укутанной по уши.
Сцена подошла к концу, и зрители зааплодировали. Для его ушей исполнение Оливии звучало невероятно, но никто не кричал «браво», а аплодировали скорее из вежливости, чем если бы публику смело с места. В его кармане завибрировал телефон. Тад проигнорировал мобильник и сосредоточил внимание на сцене.
* * *
Последний выход на поклон... Премьеру Оливия пережила.
Они с Сарой сыгрались в лад в первом акте, и это единение продолжалось и в сцене в спальне во втором акте. Что же касается крайне важной сцены суда в финале… Подача Оливии провисала то тут, то там, и она смазывала некоторые свои рулады, но все-таки была хороша. Вполне на уровне. Зрители, возможно, не получили всего, чего ожидали от La Belle Tornade, но не случилось той катастрофы, которой Оливия так боялась. Пела она не блестяще, но вполне грамотно. Вот что сказали бы критики. Грамотное, хотя и довольно тусклое выступление. Компетентность на своем месте.
Нет, не на месте. Оливия жаждала величия, а не компетентности. Того, что мог бы понять только Тад.
* * *
За кулисами она приветствовала своих доброжелателей, многие из которых были богатыми спонсорами Муни. Легко было отличить истинных знатоков оперы от остальных. Лицемеры наперебой вторили друг другу, что она пела изумительно. Настоящие фанаты же просто отметили, как рады ее возвращению в Муни.
Кэтрин Свифт принадлежала к первой группе.
— Оливия, дорогая, ты была великолепна. Какое зрелище! Мне бы так хотелось, чтобы Юджин услышал тебя сегодня вечером.
Какое счастье, что Юджин не слышал пение Оливии, потому что сразу бы понял, что ее исполнение совсем не блестяще.
Человек, которого она хотела увидеть больше всего — человек, который лучше всех поймет, что она чувствует в душе, — отсутствовал. И с чего бы ему прийти сегодня после того, как она выбросила его из своей жизни?
Гости наконец удалились. Костюмерша забрала ее костюм и парик. Закутавшись в белый халат, Оливия сидела перед зеркалом и снимала грим. Она была истощена. Выпотрошена. Смывая крылатые брови и удлиненную подводку для глаз Амнерис, она попыталась взбодрить себя, напомнив, что, по крайней мере, у нее хватило смелости выйти на сцену сегодня вечером. Это уже что-то. Однако этого было недостаточно. Оливи сняла шапочку от парика и провела пальцами по волосам. Она понимала извращенную мотивацию поступков Кристофера Марсдена, но как он это организовал? А что насчет книжного магазина и похищения? Раздался стук в дверь. У нее родился абсурдный всплеск надежды, что это может быть Тад.
— Войдите.
Это оказалась Лена Ходяк. Ее спутанные светлые волосы, опухшее в пунцовых пятнах лицо и покрасневшие глаза поведали свою историю. Лена бросилась через комнату и бухнулась на колени перед Оливией.
— Я не знала, что он творил! Вы должны мне поверить!
Оливия представила, как Тад воспринял бы этот грандиозный драматический жест, и почти услышала, как он бормочет себе под нос: «Ох уж эти сопрано».
— Пожалуйста, встаньте, Лена.
Лена крепче схватилась за подол халата Оливии, оставаясь на коленях.
— Я не знала. Пожалуйста, верьте мне. Я бы никогда не позволила ему сделать что-то подобное.
Какой бы измотанной ни чувствовала себя Оливия, она не могла не проникнуться страданиями Лены.
— Сядьте, — мягко сказала она.
Лена не трогалась с места. Плача, она умоляюще смотрела на Оливию.
— Вы для меня все, кем я хочу стать. Я никогда не сделаю ничего, что могло бы причинить вам вред. Пожалуйста, скажите, что не думаете, что я в этом участвовала.
Оливии достаточно было увидеть, как недоверчиво смотрела Лена на мужа, чтобы получить полное доказательство, что не Лена пыталась ей навредить. Оливия подняла ее на ноги и подвела к единственному в комнате мягкому креслу.
— Я знаю, что вы этого не делали. И мне жаль вашу птицу.
Лена уронила голову на руки и снова заплакала.
— Моя Флоренс была особенной птичкой. Она пела мне вслед, когда я выходила из комнаты. Она давала брать себя в руки, а если чувствовала, что я не уделяю ей достаточно внимания, то нахохливалась. — Лена утерла нос рукавом. — Несколько недель назад она перестала есть и все время спала, поэтому стало ясно, что она заболела, но… — Лена втянула воздух. — Я думаю, Крис убил ее. — Оливия вздрогнула. Слова Лены лились потоком. — После того, как вы ушли, он затащил меня в холл и попытался убедить, что все, что вы говорили, неправда. Я сказала, что он лжет. Это привело его в ярость, и он рассказал мне все. Все, что сделал с вами. Он бросил это мне в лицо. Как будто от этого я должна стать счастлива. Он оправдывался, что, поскольку я не думаю о своей карьере, ему пришлось думать самому.
Оливия села за туалетный столик и потерла глаза.
— Он хотел избавиться от меня, чтобы у вас настал свой великий момент.
— Стать вашей дублершей и так самый важный момент в моей жизни, но он не мог этого понять. Он все говорил и говорил, что это мой шанс и что я должна рассматривать его поступок, как знак сильной любви ко мне.
— Ишь как завернул.
— Я должна была раньше понять что к чему. Он так скрытничал. Я сказала, что ненавижу его. Что разведусь с ним и никогда больше не хочу его видеть. — Лена закусила нижнюю губу. — Я думала, что он меня ударит, но тут вышел Джереми проверить, как я, и выгнал его из здания.
Джереми был громадным басом с бочкообразной грудью, дублером для партии Рамфиса.
— Ваш муж опасен для вас, — заметила Оливия.
— Я знаю. — Лена вцепилась в подлокотник стула. — Когда я встретила его, он был таким очаровательным. Его интересовало все, что я делаю. Никогда еще никто не заботился обо мне так. — Лена подняла глаза. — Через несколько месяцев после нашей свадьбы все начало меняться. Он хотел знать, где я бываю каждую минуту. Все, что я бы ни делала, все ему было не так. Что работаю недостаточно усердно. Я набрала несколько фунтов, и он сказал мне, что я толстая. Начал следить за всем, что я ем. Заставлял меня чувствовать себя глупо. Пояснял, что ему нужно быть со мной строгим, потому что он меня очень любит и желает мне только лучшего. Говорил, что мне повезло выйти замуж за человека, который так заботится обо мне. Но я знала, что это неправда. Как только «Аида» закончится, я собиралась сказать ему, что хочу развода.
— Где он сейчас?
— Понятия не имею.
— Вы не можете вернуться в свою квартиру.
— Я позвонила подруге. Собираюсь пожить пока у нее.
— Пообещайте, что дадите мне знать, если понадобится моя помощь.
— Как вы можете так говорить после того, что произошло?
Оливия улыбнулась ей.
— Мы, сопрано, должны держаться вместе, верно?
От этих слов Лена снова заплакала.
* * *
Тад постучал в дверь квартиры Лены Ходяк, а затем отошел в сторону, так, чтобы в глазок можно было увидеть только Пайпер. Дверь распахнулась. Тад оттеснил Пайпер — хотя она заранее предупреждала его этого не делать — и шагнул в дверной проем.
— Кристофер Марсден?
Марсден протер глаза от сна.
— Кто вы? Подождите... Разве вы не...
— Ага. Тад Оуэнс. Близкий друг Оливии Шор.
Кристофер попытался захлопнуть дверью, но Тад помешал. Он рванулся вперед прежде, чем Пайпер успела его остановить, и нанес идеально прицельный удар Марсдену в челюсть, за которым последовал удар в живот, от чего паразит растянулся на полу.
— Эй, это ничему не поможет, — возмутилась Пайпер. — Хотя вполне могу понять.
Войдя в квартиру, она закрыла за ними дверь.
Тад хотел закончить дело, но Пайпер оттеснила его и двинулась на Марсдена.
— У меня к вам несколько вопросов, мистер Марсден. И считаю, будет справедливо предупредить вас, что мой друг вспыльчив и нетерпелив, когда дело касается лжецов, поэтому я советую вам придерживаться правды.
Марсден заскулил. Губа у него кровоточила, и он выглядел так, будто его вот-вот стошнит. Тад отличался луженым желудком и был бы не прочь это увидеть. Пайпер взгромоздила свою маленькую ногу в черном кожаном мотоциклетном ботинке на грудь Марсдена.
— Наверно, нам следует начать с самого начала?
Факты вылезли наружу. Марсден подружился с Деннисом Калленом, мужем Рэйчел, когда их жены вместе приехали в Миннеаполис. От Денниса Марсден узнал, что Оливия с трудом приходила в себя после самоубийства бывшего жениха. Деннис, которому следовало бы научиться держать свой чертов рот на замке, поделился предположением Рэйчел о том, что Оливию травмировало чувство вины за это самоубийство, и ее проблемы с голосом хуже, чем она показывала. Марсдену только того и нужно было, и ему не потребовалось много времени, чтобы придумать план, как воспользоваться чувством вины Оливии. Перспектива, что его жена сможет занять место Оливии и добиться успеха, манила Марсдена, как кота кошачья мята. Он посчитал, что давить на психику Оливии — это небольшой риск, который может обернуться потенциально огромной выгодой для карьеры его жены.
— Лена ничего не может сделать сама! — хныкал, держась за живот, Марсден. — Она счастлива на вторых ролях. Мне все приходится делать самому.
— Ага. — Пайпер пнула его ногой в ботинке, не настолько сильно, чтобы причинить боль, но достаточно, чтобы выказать женскую солидарность с его женой. — Давайте начнем с тех записок, которые вы отправили.
И Марсден запел, как когда-то канарейка его жены. Идея пришла ему в голову в качестве эксперимента: посмотреть, сможет ли он давить на мозги Оливии, отправляя ей анонимные письма. После пары разговоров с Болтуном Деннисом он удостоверился, что Оливии, кажется, становится хуже, и это побудило его активизировать усилия с фотографиями, окровавленной футболкой и телефонным звонком, который Оливия получила, когда они с Тадом пошли в поход ef6151. Марсден рассказывал, что стоял за всем этим, вплоть до того момента, когда Пайпер упомянула о взломе гостиничного номера и нападении в Новом Орлеане.
Парень чуть не обмочился.
— Я никогда не был в Новом Орлеане. Клянусь. И не вламывался ни в какой номер отеля!
Он свернулся клубком, опасаясь, что Тад снова на него набросится. Тад с Пайпер переглянулись. Марсден был трусом и задирой — не из тех парней, у которых хватило смелости совершить прямое нападение или похищение в пустыне. Значит, Оливия все еще находилась в опасности.
* * *
На следующий день Оливия спала допоздна. Вечером предстоял гала-концерт «Аиды», последнее обязательство перед Маршаном и последнее место, где она хотела оказаться после своего невыразительного выступления. Держать голову высоко и делать вид, что не слышит шепотки за спиной о ее вчерашнем пении, будет утомительно. Кроме разве что... она сможет снова увидеть Тада.
Оливия бы убила его, если бы он привел кого-нибудь с собой.
Он приведет пару. Она это знала. Он не из тех, кто простил бы любой отказ, не отплатив той же монетой.
Ей тоже не помешало бы обзавестись компанией. Оливия мысленно перебирала возможных кандидатов, но не могла вынести мысли провести вечер с кем-то из оперного мира. Могла бы попросить Клинта, но приведи его, Тад подумал бы, что Оливия пытается утереть ему нос во время их разрыва, тогда как все, чего ей хотелось, — это обнять его и еще раз повторить, что она сожалеет. Тад заслужил свое возмездие. Оливия подавит свое негодование, пойдет одна и заставит себя быть очень милой с женщиной, которую Тад почти наверняка приведет с собой. Даже несмотря на то, что Оливию это убьет.
Она старалась сосредоточиться на хорошем. Было бы здорово снова увидеть Анри. Пейсли каким-то образом получила работу своей мечты в качестве личного помощника у одной из «Настоящих домохозяек» (реалити-шоу о жизни богатых домохозяек — Прим. пер.), так что ее не будет, а вот Мариель придет. Слепое стремление Мариель превзойти Анри с самого начала раздражало Оливию. Рекламная кампания стоила дорого, и если она не окупится, Мариель со злорадством спляшет на костях Анри.
Еще Оливии придется поговорить с Деннисом. Ему нужно знать, чего ей стоил его болтливый язык. Она намеревалась оставить этот разговор между ними в секрете, потому что Рэйчел будет раздавлена, если узнает, какую роль в случившемся сыграл ее муж.
Она написала Деннису.
«Позвони мне».
Меньше чем через минуту у нее зазвонил телефон. Это была Рэйчел.
— Теперь ты отправляешь секретные сообщения моему мужу?
Оливия быстро нашлась.
— Тому, у кого приближается день рождения, не следует задавать вопросы.
— Но не за два же месяца.
— И что?
Рэйчел рассмеялась.
— Все в порядке. А вот и он.
Деннис ответил быстро.
— Эй, подруга. Как дела?
Оливия не могла ничего сказать, когда Рэйчел стояла рядом с ним.
— Позвони мне, когда не окажется рядом больших ушей. Нам нужно поговорить.
Деннис отвернулся от телефона.
— Ей нужно поговорить со мной наедине. У нас какие-то дела.
Оливия расслышала смех Рэйчел.
— Если вы планируете вечеринку-сюрприз, я убью вас обоих.
— Подожди. Я уйду в другую комнату.
Через несколько мгновений он вернулся к их разговору.
— Как дела? День рождения Рэйчел через два месяца.
— Дело не в ее дне рождения.
Оливия взяла себя в руки.
— Боюсь, у нас с тобой проблема...
Она выложила все. О том, что произошло и о роли Денниса в этом. По мере развития истории он начал, заикаясь, извинятся:
— Боже, Оливия... Боже, мне очень жаль... Не могу себя простить... Рэйчел все время твердит мне, что у меня длинный язык... Господи, Оливия... Я ничего не имел в виду... Черт... Мне жаль...
— Хватит извиняться. — Оливия услышала достаточно. — Ты сплетник, и твоя болтовня поставила под угрозу мои отношения с Рэйчел. Я знаю, жены на то и жены, чтобы доверять своим мужьям, но предполагается, что мужья будут держать рот на замке. Как я смогу впредь говорить с ней откровенно, если знаю, что она расскажет тебе, а ты сообщишь об этом всему миру?
— Ты права. Я усвоил урок. Боже, да чтобы я еще когда-нибудь… Только не говори Рэйчел. Пожалуйста. У нее и так достаточно проблем из-за того, как я вмешиваюсь в ее жизнь.
Это было новостью для Оливии.
— Деннис, клянусь, если ты когда-нибудь еще раз выболтаешь то, что я рассказала Рэйчел, я сообщу ей все подробности о том, что случилось с Кристофером Марсденом.
Она повесила трубку прежде, чем он успел еще раз извиниться. После этого села за фортепиано и принялась петь вокализы. Осталось всего несколько часов до гала-концерта, когда она снова увидит Тада.
* * *
Большое фойе Муни превратилось в копию древнеегипетского храма. Гости входили через воспроизведенные врата храма Дендур: на стенах играли проекции древних колонн и статуй Рамзеса II, перемежающиеся с логотипом Маршана. Множество искусственных пальм, украшенных ветвями из мерцающих огней, добавляли гламура обстановке.
Позднее появление Оливии вызвало переполох. Головы повернулись, и в толпе наступило кратковременное затишье. Обзор вчерашнего выступления в газете «Чикаго Трибьюн» еще не появился в газете, но на всех крупных оперных сайтах разместили онлайн-обзоры, и почти каждый из них использовал слово «разочаровывающее». Оливия задрала голову выше, хотя ей хотелось оказаться где угодно, только не здесь. Кэтрин Свифт, председатель оргкомитета, в волнении бросилась впереди всех.
— Оливия! Моя дорогая, ты выглядишь невероятно!
На вечер Оливия надела собственное платье в пол — легкое, белое, без рукавов, с узким золотым поясом. Она оставила волосы распущенными и одолжила в отделе костюмов обруч в египетском стиле, чтобы носить на лбу. Ее веерообразные золотые серьги, похожие на крылья Исиды, были усыпаны кораллами и бирюзой. Большинство мужчин надели смокинги, и лишь немногие нарушили предложенный мужской дресс-код. Кто-то перепутал греческую тогу с египетским одеянием. Некоторые переняли более современную джеллабу. К счастью, в набедренной повязке никто не появился. Почти все женщины облачились в какие-то костюмы, многие в украшенные мантии, некоторые с воротниками. Часть женщин надела длинные черные парики. Кэтрин Свифт выбрала платье из серебряной ткани с рукавами с собранными в складки крыльями, которое подчеркивало ее седой боб светской дамы. Она схватила Оливию за руки и осмотрела ее кольца.
— Это кольцо с ядом? Юджин подарил мне одно викторианского периода, но я не могу вспомнить, куда я его дела.
— Это кольцо с ядом, но не антиквариат.
Оливия заплатила за него тридцать долларов в онлайн-магазине «Етсай», одном из ее любимых источников бижутерии. Из пяти колец, которые она носила, только сапфир огранки «кушон», который она купила себе в подарок после победы на конкурсе певцов в Бельведере, имел какую-либо ценность. Теперь она не сможет выиграть Бельведерский конкурс. Ей с трудом удалось бы пройти квалификационный отбор.
Большинство гостей заняли свои места за столами, накрытыми белыми скатертями с золотым тиснением логотипа Маршана. Через плечо Кэтрин Оливия заметила ожидающее ее место за центральным столом, где сидел Анри с красивым молодым человеком, который, как она предположила, был его партнером Жюлем. Митчелл Брукс, менеджер Муни, и его жена также сидели за столом вместе с председателем совета директоров Муни и человеком, которого она узнала по фотографиям как Люсьена Маршана. И там же сидел Тад.
Рядом с Кэтрин появился мужчина. Ему было около сорока, коренастый, с румяным лицом и стрижкой в стиле Лиги Плюща. Оливия узнала его по семейной фотографии, которую Юджин как-то показывал ей, как его пасынка.
— Извините, что прерываю, но Уоллис и ее муж хотят поговорить с тобой о благотворительном бале, — сказал он Кэтрин.
Кэтрин нетерпеливо отмахнулась от него.
— Я подойду к ним. Мой сын Норман Гиллис, — пояснила она, когда тот отступил. — Его больше интересует баскетбол, чем опера. — Кэтрин сжала руку Оливии. — Полагаю, мне действительно пора идти. Прекрасно проведите время сегодня вечером, моя дорогая.
— Наверняка проведу, — пообещала Оливия, еще более уверившись, что ничего не получится. Извинившись, она подошла к столу. Пора покончить с этим.
Центральные украшения из цветов и гранатов, а также именные карточки гостей в форме пирамидок украшали каждый стол. С позолоченных спинок стульев свисали бумажные маски — Тутанхамона для мужчин и Нефертити для женщин. Некоторые из гостей надели их для фотосессий. Кое-кто носил их на макушке. Анри обнял Оливию и представил Жюлю, затем Люсьену Маршану.
— А это мой дядя.
Оливия склонила голову.
— Enchanté (рада познакомиться- фр.), месье.
Президент и генеральный директор компании «Хронометры Маршана» отличался величественным крючковатым носом, тщательно ухоженной гривой серебристых волос и элегантными манерами.
— Мадам Шор. Рад наконец встретиться с вами.
Митчелл встал, чтобы поприветствовать ее. Она подозревала, что он предпочел бы сидеть за соседним столом с Серджио, Сарой Мабундой и Мариель Маршан, а не рядом со своей разочаровавшей примой. Оливия не могла больше откладывать неизбежное и кивнула в сторону спутницы Тада.
— Лейтенант Кук.
— Пожалуйста, зовите меня Бриттани.
* * *
Лив и Бриттани поладили так, будто сроду были закадычными подругами, чего Тад совсем не оценил. Он пригласил Бриттани не то чтобы заставить Лив ревновать, но, по крайней мере, надеялся, что встретив его с другой женщиной, она почувствует вкус того, что отринула. А именно — его. Ну и хотел все-таки заставить ее ревновать. Но La Belle Tornade стояла выше таких мелочных человеческих эмоций.
Оливия не так изысканно оделась, как некоторые другие женщины, но затмевала их всех, как истинная императрица. Она уже наверняка знала, что говорили знатоки оперы о вчерашнем представлении, но, глядя на нее, этого не скажешь. Она была королевой до кончиков ногтей, милостиво позволяя простым смертным вокруг нее дышать одним с ней воздухом. И сильно отличалась от мягкой, щедрой, обычной женщины, которую он когда-то держал в объятиях.
За соседним столиком Мариель Маршан выглядела так, словно проглотила тарелку поганок. Митчелл Брукс взялся представить Тада присутствующим. Похоже, у Тада появилась любовь к сопрано, потому что ему сразу понравилась Сара Мабунда.
Когда речи начались, он вернулся к своему столу. Было много благодарностей, прозвучала речь о внеклассной музыкальной программе, на которую пойдут доходы от вечера, и еще больше благодарностей. Митчелл Брукс представил Люсьена Маршана как спонсора вечера, хотя Анри следовало бы поставить это в заслугу себе. Но дядя Люсьен, с его французским акцентом и дипломатичным выражением лица, действительно производил впечатление. Он позвал Тада и Оливию, чтобы разыграть выигрышные билеты на главные призы сегодняшнего вечера: «Виктори780» и «Каватина3». Тад обрадовался, что ему не пришлось произносить речь, потому что сейчас он был не в состоянии это сделать. На обратном пути к столу он взял Лив за руку. Этот непроизвольный жест сработал автоматически, и на мгновение Тад мог поклясться, что она прислонилась к нему.
Но момент оказался упущен. Оливия отстранилась.
— Руперт! Как приятно вас видеть. — Руперт? Она представила Тада коротышке, сидевшему за столиком в стороне. — Руперт, это Тад Оуэнс. Тад, Руперт Гласс.
Она бросила на Тада многозначительный взгляд, который он сразу понял. Руперт напоминал одного из семи гномов, того, кто ни на кого не смотрит. Кажется, Скромник. Макушкой он как раз приходился по плечо Оливии. Там у него торчал клок волос и еще пара пучков возле ушей, и выглядел он так же опасно, как пластиковая ложка.
— Моя дорогая, — прошептал он, заливаясь разными оттенками пунцового. — Мои глубочайшие извинения, если я чем-то огорчил вас со своими скудными дарами.
— Вы никогда не сможете меня расстроить, Руперт. — Оливия похлопала его по руке. — Но есть так много молодых певцов, которые расцвели бы под такой поддержкой, которую вы мне оказали.
Тад не мог удержаться.
— К тому же налоговая служба не будет их беспокоить так, как ее.
Оливия быстро извинилась за них обоих.
— Тебе не обязательно было это говорить, — прошипела она, утаскивая его прочь.
— Именно такие тихие людишки оказываются серийными убийцами.
Всего на мгновение они обменялись быстрыми улыбками, но потом Тад вспомнил, что злится на нее, и стер свою.
— Мне очень жаль, — прошептала Оливия. — Я бы не причинила тебе вреда ни за что на свете.
— Ты и не причинила, — огрызнулся он в ответ.
Она сжала его руку. Вот и все. Просто сжала.
Вернувшись за стол, Оливия поболтала с Бриттани по-английски и с Люсьеном по-французски. Дирижер Муни подошел к столу, и они заговорили на итальянском. А потом, твою мать, не перешла ли она на немецкий, когда появился старый чувак с тростью с серебряным набалдашником?
Черт, Тад скучал по ней. Он ни с одним человеком не был настолько на одной волне. Ни с одной из его бывших девушек. Ни с приятелем или товарищем по команде. Ни с кем.
Он должен взять себя в руки. Оливия сказала, что любит его, но он на ней не женится. Это был бы еще тот кошмар — прожить свою жизнь как мистер Оливия Шор. Ему всего-то и хотелось, чтобы они какое-то время были вместе. Просто вместе. Ничего сложного. Почему она не могла этого понять?
Тад почти не ощущал вкус еды: филе с какими-то креветками. Пока Лив и Бриттани болтали, он в основном разговаривал с Жюлем, интересным парнем, который был большим фанатом европейского футбола. Тем не менее, Тад хотел привлечь внимание Лив к себе. Между ужином и десертом в комнате потемнело, и появилось видео студенческой музыкальной программы. Оливия прошептала Бриттани что-то о дамской комнате и извинилась. Он не осознавал, что смотрит ей вслед, пока не поймал сочувствующую улыбку Бриттани.
— Ты не должен был уходить от нее, — прошептала она.
Тад не сказал ей, что все наоборот.
* * *
Оливия не собиралась пропускать просмотр видео внеклассной музыкальной программы, но сказывался ее запой две ночи назад: потом пришлось утолять одолевавшую ее жажду. Она вошла в дамскую комнату и увидела Мариель Маршан, моющую руки у раковины. Мариель прохладно кивнула ей в зеркале.
— Вы сегодня прекрасно выглядите, Оливия.
Чего не скажешь о Мариель. Хотя черное платье и блестящие украшения она носила со всей элегантностью истинной француженки, ее кожа выглядела желтоватой, и Мариель казалась усталой.
— Спасибо. Платье и у вас красивое, — честно ответила Оливия.
— «Шанель». — Брошенное слово прозвучало грустно, почти с горечью, будто она описывала свое душевное состояние вместо имени роскошного дизайнера. — Полагаю, вы уже слышали, что кампания Анри имела потрясающий успех. Ужасно дорого, конечно, но продажи продукции «Маршан» выросли вдвое. Для него это триумф.
— Я не слышала.
— Анри ничего вам не говорил? — Мариель схватила полотенце. — Он всегда был намного лучше, чем я.
Оливия воздержалась, чтобы не согласиться.
— Люсьен воспитал нас обоих в традициях Маршана, но, похоже, Анри умнее меня.
Оливия отступила в сторону.
— Я рада, что кампания проходит так хорошо, но я знаю, что для вас это, должно быть, непростое время.
— Я амбициозная женщина, вы сами это понимаете. — Она вытирала руки полотенцем, будто скребла их. — Пресс-релиз выйдет завтра. Люсьен уходит в отставку в сентябре, и Анри займет пост президента и генерального директора, а я продолжу выполнять функции финансового директора.
— Ясно.
— Моя карьера — для меня все. Вы понимаете. Вы такая же, как я. Наша карьера — это наша жизнь. Женщины, имеющие мужей и детей, — с ноткой презрения произнесла она, — позволяют себе отвлекаться от своих целей, но не мы. Мы не упускаем из виду то, чего хотим.
Оливии не нравилось, когда ее помещали в одну категорию с Мариель.
— Вы умная женщина, Мариель. Я уверена, что вы приспособитесь.
— Я не хочу приспосабливаться! — Мариель скомкала полотенце и выбросила его в мусор. — Я хочу руководить!
Дверь за ней закрылась.
«Успешные люди должны уметь приспосабливаться», — подумала Оливия.
На протяжении всей своей карьеры она училась быть гибкой — к новым режиссерам, разным постановкам, разным учителям. Она хорошо адаптировалась, о чем не особо задумывалась до этого самого момента. Покончив с делами в туалете, Оливия шагнула в пустой коридор. Фоном играла музыка из видео, а свет казался более тусклым, чем когда она вошла. Повернув в коридор, ведущий обратно в Главное фойе, она пожалела, что ей придется возвращаться к столу. Если бы она только могла уйти домой сейчас. Если только… Кто-то схватил ее сзади. Прежде чем Оливия успела закричать, грубая рука зажала ей рот.

Глава 20

Все произошло мгновенно. Оливию потащили за угол в пустынный коридор, который вел в зону технического обслуживания здания, а там втолкнули в какую-то кладовку. Напавший, крепкий и сильный тип, рукой зажимал Оливии рот, заглушая ее крики. Дверь чулана захлопнулась, заперев их обоих в окружении запаха каких-то химических испарений и резины.
Платье сковало ноги, когда Оливия попыталась вырваться. Громила прижал ее лицом к стене, и, не отнимая руку ото рта, неудобно задрал назад ей голову.
В спину уперлось колено, удерживая Оливию на месте и не давая увидеть напавшего. До слуха доносилось хриплое дыхание. Бандит схватил ее за пальцы. Стащил кольца. Она задохнулась, услышав, как те свалились на пол. Ядовитое кольцо сидело плотнее и не снималось. Он перешел на египетские манжеты и сдернул их, оцарапав ей запястья. Потом потянулся за ожерельем, но на шее украшения не было.
Следующей наступит очередь серег. Осознание того, что их вырвут с мочками ушей, вызвало у Оливии новый приступ страха. Она изо всех сил двинула назад локтем. Крякнув, бандит отступил ровно настолько, что она смогла развернуться.
И уставилась в лицо Тутанхамона.
Мерзавец прятался за маской. Ее мочкам угрожал трус, скрывающий свою личину... Это уж слишком. Свободной рукой Оливия вцепилась ему в физиономию. Пнула его изо всей силы, порвав платье. Она боролась, как могла — пустив в ход все, что имелось в наличии: ногти, руки и ноги. Плечо ударилось обо что-то острое, и кладовую залил свет.
Оказалось, Оливия задела выключатель верхнего света. Она дернула за бумажную маску. Резинка лопнула. И на Оливию вытаращился сын Кэтрин Норман.
— Не стоило этого делать. — Он снова прижал ее к стене. Что-то твердое уперлось ей в ребра. И по ощущениям отнюдь не палец. Пистолет. Нападавший заломил ей руку за спину: плечо обожгло болью, а щека впечаталась в шершавую бетонную стену. Краем глаза, рядом с виском, Оливия увидела пистолет — черный, с коротким стволом. Уродливый. Ужасный. — Только пикни, и я стреляю, — прошипел он, обдав горячим дыханием ухо. — Теперь мне терять нечего.
Потому что она увидела его лицо.
Он провел локтевой захват, зажав ей шею. Оливия вцепилась ему в руку, пытаясь освободиться. Он приставил пистолет к ее виску и вывел из чулана в темный коридор. Оливия услышала слабую музыку из видео, которое все еще крутилось в Главном фойе. Прошло всего несколько минут с начала нападения. Минут ее жизни. Грубая рука сильнее сжала ей горло. Оливия висела мертвым грузом, пока ее тащили к служебной двери в конце коридора. Если ее собираются убить, она так легко не дастся. Оливия почувствовала сильный пинок в ногу.
— Иди давай!
Тад будет в ярости из-за всего этого. Эта случайно забредшая мысль пронеслась в мозгу Оливии, пока она изо всех сил пыталась дышать.
Они добрались до двери. Захватчик ударился бедром о препятствие. Когда он вытащил Оливию на улицу, та попыталась глотнуть свежего, влажного от дождя воздуха.
Сквозь ливень она увидела, что ее тащат к погрузочной платформе Муни у дальнего конца здания, подальше от передних окон, где толпились гости. Вдали от всего, туда, где ничего не было, кроме мусорных контейнеров, грузовых фургонов и темного изгиба реки Чикаго.
— Здесь шатается много бандитов. — Дуло пистолета упиралось ей в висок, рука все еще сжимала горло. — Ты вышла подышать воздухом. Жаль, что тебя ограбили и застрелили.
Мерзавец собирался ее убить. И никто его не остановит. Оливия сильно укусила его руку. Он дернулся и ослабил хватку ровно настолько, что она смогла высвободиться и кинуться бежать. Что-то просвистело у виска. Пуля. Прямо впереди маячила река. Снова выстрел. И еще раз. Оливия бросилась в воду.
* * *
Оливия отсутствовала слишком долго. Пока на экране шло видео, Тад, оттолкнув стул, прошел между столами в коридор. Ни души. Он направился в дамскую комнату и ворвался туда без стука. Пустота. Тад посмотрел на часы. 21:48. Он поспешил по второму коридору. Свернул за угол. На кафельном полу валялась сумочка Оливии. Его сердце застучало чаще. В конце коридора виднелась служебная дверь. Чувствуя, как в голову бросилась кровь, он побежал туда. Вырвался на улицу и увидел залитую дождем сцену из фильма ужасов. Крупный мужчина с оружием. Треск трех последовавших друг за другом выстрелов. И Оливия, которая кинулась в реку.
Стрелявший услышал, как хлопнула дверь, и, развернувшись, направил пистолет на Тада. Отбирать мяч в игре не дело квотербеков, однако Тад чертовски хорошо знал, как это делается. Когда громила поднял руку, чтобы выстрелить, Тад пригнулся, напряг ноги в прыжке и врезался из всех сил плечом ему в грудь.
Высокий мужик был массивным и крепким. Тад сбил его с ног.
Пистолет взвился в воздух. Вот он, свободный мяч! Борьба за владение мячом. Даже квотербекам случалось оказаться в гуще схватки, и Тад бывал в ней много раз. Захвати мяч любой ценой. Бей по глазам, по яйцам. Уводи в сторону. Души, так его растак. Никакого джентльменского кодекса в этой толпе, только грубое, кровавое насилие. Выживает сильнейший.
Головорез не прошел школу на полях убийств НФЛ, и Тад сумел завладеть пистолетом.
Стрелявший лежал, свернувшись калачом на земле, из него вышибло дух, но Тад не доверял ему, чтобы почивать на лаврах. Оливия находилась в воде. Тонула? Застрелена? Честной игре не бывать, поскольку жизнь Оливии под угрозой. Жива ли еще она? Тад развернулся, прицелился в коленную чашечку ублюдка и выстрелил.
Ублюдок завопил от боли. А Тад помчался к реке. Сняв на бегу куртку, он бросил пистолет в воду, скинул обувь и нырнул. Шок от воды, все еще холодной в начале мая, обрушился на него, как цунами. Он открыл глаза под водой, но не смог увидеть даже своей руки, не говоря уже о мерцании белого платья. Он всплыл, набрал воздуха и снова погрузился под воду, борясь с ледяным холодом и ужасающим осознанием того, что Оливия может быть мертва.
Раз за разом он нырял и всплывал, холод пронзал его иголками.
Светящийся циферблат часов показывал 21:52. Прошло четыре минуты с того момента, как он покинул Главное фойе. Прошло как минимум три минуты с тех пор, как он увидел, что Оливия прыгнула в воду. Она находилась под водой слишком долго, чтобы выжить. В отчаянии Тад поплыл дальше и снова нырнул. Вынырнул.
Четыре минуты.
Пять.
Одна из пуль попала в цель. Оливия умерла. Он ее потерял.
Он запрокинул голову в небо и завыл.
И тут поверхность воды взорвалась.
* * *
Оливия взлетела вверх, всасывая драгоценный кислород в свои изголодавшиеся легкие ef6151. Откуда взялся этот первобытный звериный вой? Норман Гиллис все еще здесь?
Окоченев от холода, она всматривалась в берег реки, но сквозь ливень ничего не могла разглядеть. Ее руки и ноги потеряли всякую чувствительность, зубы выстукивали дробь. Этот вой... Его эхо раздавалось под водой, как вопль самого дьявола. Она лихорадочно огляделась в поисках источника.
В воде, примерно в пятнадцати футах, находился мужчина. Не Норман. Она крикнула:
— Тад!
Он бешено повернулся в воде.
— Оливия?
Его мокрая белая рубашка тускло маячила в дождливой тьме. Оливия попыталась подплыть к нему, но ее конечности стали настолько неуклюжими из-за подступающего переохлаждения, что она едва могла пошевелиться.
Тад подплыл к ней и прижал к себе. Пряди темных волос прилипли ко лбу, он прерывисто дышал, обхватив ее голову руками.
— Я думал, ты умерла. Я уже думал... — У нее так сильно стучали зубы, что она не могла произнести ни слова. Не в силах пошевелиться, она могла лишь прижиматься к Таду. И любить его. — Лив... Моя Лив... — Он обнимал ее, удерживая их головы над водой. — Где ты была? Я не мог тебя найти. Я думал...
У нее язык не ворочался, чтобы объяснить, как она все время торчала под водой, боясь, что ее застрелят, если она всплывет. Не хватало дыхания рассказать об огромной емкости легких оперных певцов, как они с Рэйчел проводили состязания, чтобы выяснить, кто сможет дольше продержаться под водой. В прошлый раз выиграла Рейчел, но всего на несколько секунд.
— Лив... — Тад продолжал твердить ее имя, будто все было мало. Даже в темноте она могла видеть выражение его лица. Неистовое. Убитое горем. — Держись за меня.
Обняв ее, он поплыл к берегу, поддерживая в ней силы, которые отнимал холод.
Они достигли цементной стены, окаймлявшей берег реки, места, где в теплую погоду люди сидели и наслаждались солнцем. Онемение растеклось, отсоединив душу Оливии от тела. Сильными руками, которые так хорошо служили ему на протяжении всей карьеры, Тад поднял ее на мостки и подтянулся рядом. Они рухнули вместе, он обнимал ее дрожащее тело. Никогда еще ей не было так холодно.
— Никогда... больше так не делай, — не к месту сказал Тад.
Оливия прижалась к нему. Диадема, обрамлявшая ее лоб, исчезла вместе с туфлями. Она услышала чей-то стон. Однако стонал не Тад. Он встал на колени. С усилием подтянувшись на руках, она разглядела огромную тень Нормана Гиллиса, скорчившуюся на траве за мостками. Он лежал и стонал, как будто приходил в себя. И был он не один.
— Ты никчемный дурак! — Кэтрин Свифт склонилась над сыном, хватая его за одежду. — Ты такой же, как твой отец. Ничего не можешь сделать как следует.
Каким-то образом Оливия умудрилась подняться на колени, но Тад уже стоял на ногах, мокрая рубашка от смокинга и темные брюки прилипли к телу.
— Отойдите от него, миссис Свифт, — сказал Тад командным голосом, привыкшим, чтобы ему продчинялись.
Кэтрин проигнорировала его и продолжила обыскивать одежду сына.
— Я сказал, отойдите! — приказным тоном выкрикнул Тад.
Кэтрин выпрямилась. В одной руке она держала египетскую манжету Оливии. В другой — пистолет размером с кошелек.
— Н-неужели? — Едва слышное слово проскользнуло сквозь стучащие зубы Оливии. Зачем Кэтрин пистолет и браслет Оливии?
— Тихо, Лив, — нежно сказал Тад, несомненно, вcпомнив, как она вышла из себя перед загадочным водителем лимузина — человеком, которым, как теперь подозревал Тад, оказался Норман Гиллис.
Норман, шатаясь, поднялся на ноги, скуля от боли, но вместо того, чтобы стоять рядом с матерью, он поплелся к погрузочной платформе. Кэтрин не обратила внимания на его дезертирство, будто он был не более чем назойливой мухой, а вместо этого направила пистолет на Тада.
— Я сделала себе подарок, когда мне исполнилось семьдесят. В рукоятку у него вделаны кристаллы Сваровски.
— Да вы настоящая законодательница мод, — съязвил Тад.
Если бы язык Оливии работал, она бы посоветовала Кэтрин вместо оружия приобрести лучше пару красивых бриллиантовых сережек. Краем глаза она увидела, как Норман, шатаясь, садится в машину, которую, должно быть, заранее там спрятал.
Тад, в мокрой одежде и на холодном ветру, должно быть, мерз так же, как и она, но твердо стоял на ногах.
— Ваш сын выживет.
— Вероятно, — горько сказала Кэтрин. Позади нее от здания отъехала машина Нормана. — Он всегда приносил мне одно разочарование. — Тад слегка сдвинулся влево, стараясь оказаться между Кэтрин и Оливией, но Оливия ни за что не позволила бы ему принять пулю за нее. Проклиная негнущиеся ноги, она с трудом поднялась. Без обуви ей казалось, будто она стоит на глыбах льда, а тело под мокрым платьем покрылась гусиной кожей. Оливия отвлекла внимание Кэтрин, чего и добивалась. — Мужчины создают беспорядок, — обратилась к ней Кэтрин, — и мне приходится за ними их прибирать. Сначала Юджин с его беспечностью. А теперь Норман.
— Что за беспорядок, миссис Свифт? — Тад намеренно вернул ее внимание к себе.
— Этот браслет! — Она крепко сжала украшение в руке и направила пистолет на Оливию. — Юджин был так нелепо увлечен тобой.
— Что такого особенного в браслете? — быстро спросил Тад.
— Хватит вопросов! — Она сделала в сторону Оливии резкий жест пистолетом. — В реку оба.
— Оставайся на месте, Лив, — приказал Тад. — Миссис Свифт, никто из нас не пойдет в воду. А теперь бросьте пистолет.
Она резко рассмеялась.
— Вы думаете, раз я старая, то не знаю, как этим пользоваться? Мой отец брал меня на охоту еще до того, как мне исполнилось шесть лет.
— Я уверен, это милое воспоминание, но позвольте отметить, что проделать дырки в телах двух наиболее известных людей города — а похоже, это единственный путь, которым мы идем, — очень плохая идея. Полиции не понравится.
— Чикаго может быть опасным городом.
— В полиции не дураки.
— Никто никогда не заподозрит меня. А теперь двигайтесь!
Оливия читала мысли Тада. Насколько она поняла, он намеревался наброситься на Кэтрин и вызвать огонь на себя.
Берег реки пустовал. Внутри Муни никто не услышит, если она закричит, и ее силы иссякли. Она чувствовала, что Тад готовится прыгнуть, и Кэтрин тоже это ощутила, потому что направила пистолет прямо ему в грудь, целясь прямо в его благородное сердце. Если Оливии удастся заставить Кэтрин на несколько секунд ослабить бдительность, у него появится шанс ее обезоружить. Но Оливии нечем было ее отвлечь. Никаких стеклянных осколков из разбитой перегородки лимузина. Никакой обуви, которую можно было бы швырнуть. Все, что у нее было, это ее голос.
Идея нелепая.
Но это единственная идея, которая у Оливии имелась.
Тад напряг мышцы, ожидая удобного случая. Набравшись сил, Оливия втянула в себя как можно больше воздуха, открыла свою грудь, горло, свою душу — и послала в дикую ночь боевой клич валькирии Брунгильды.
«Хо-йо-то-хо!»
Ударная волна яростного, оглушительного звука. Рев разверзающейся земли. Крик взрывающейся Вселенной.
«Хо-йо-то-хо!»
Верхи были резкими, середина оборвалась. Она все-таки была меццо. У нее не хватало голоса, нужного для Брунгильды, но боевой клич Валькирии сделал свое дело, напугав Кэтрин Свифт, заставив ее резко дернуть головой и опустить пистолет всего на мгновение.
Хватило, чтобы Оливия смогла броситься на нее изо всех сил, которые у нее остались. Тад, конечно, добрался до Кэтрин первым. Он схватил ее за руку, заставив выронить пистолет.
— Всем стоять!
В тридцати футах от них Бриттани держала наготове свой табельный револьвер.
Неужели в этом городе все вооружены?
Кэтрин издала жалкий вопль, ничто по сравнению с боевым кличем Оливии, и рухнула на землю.
* * *
Зону причала у Муни заполонили красные мигалки и машины скорой помощи. Врачи завернули Оливию и Тада в одеяла и проверили их жизненные показатели, пока Бриттани звонила и передавала информацию о Нормане Гиллисе. Египетский браслет уже покоился в пакете для улик.
Кое-кто из толпы, выходящей с гала-концерта, заметил суету. С зонтиками над головами народ сгрудился на парковке и глазел, как Кэтрин Свифт увозят на патрульной машине.
Тад не сводил глаз с Оливии из своего кокона, как будто ожидал, что она вот-вот исчезнет, но ничего не говорил, и она вдруг потрясенно увидела, как он будет выглядеть в старости. Все еще красивый, но усталый, на его лице отпечатались заботы всей жизни. Ей хотелось положить голову ему на плечо, но он воздвиг невидимый барьер, через который она не имела права переступать.
* * *
Врачи скорой помощи убеждали их поехать в больницу, но они оба отказались. Тад видел, как Оливии помогли сесть в полицейскую машину, которая доставит ее домой. Он не мог поехать с ней. Не мог быть с ней сейчас.
Он поехал домой и принял самый долгий и горячий душ в своей жизни. Остатки реки Чикаго стекали в канализацию, и ему хотелось отправить вместе с ними в путешествие образы, прокручивающиеся у него в мозгу. Тот момент, когда он поверил, что потерял Оливию, навсегда запечатлеется в его памяти... Когда поверил в то, что эта смелая, умная, забавная, амбициозная, душевная боль, а не женщина, потеряна для него навсегда. Это стало худшим моментом его жизни, хуже, чем сидеть на скамейке запасных, хуже, чем играть в запасе, гораздо хуже, чем осознавать, что он никогда не станет номером один.
* * *
На следующее утро Пайпер сидела с Оливией в полицейском участке, когда та давала показания Бриттани. Оливия ценила поддержку Пайпер, но рядом с ней должен находиться Тад, и они должны давать показания вместе.
И чья это была вина?
Прошлой ночью Оливия почти не спала. Даже после того, как согрелась, помылась и напилась травяного чая, она не могла заснуть. Смешно. Как и всякая оперная певица на планете, она боялась простудиться. Она защищалась от сквозняков, держалась подальше от сигаретного дыма, спала хотя бы с одним включенным увлажнителем и не пила слишком охлажденную воду — только для того, чтобы в начале мая оказаться в ледяной реке. Оливии повезло, что она осталась жива, но не это мешало ей уснуть. Не давало покоя видение — лицо Тада, когда она вынырнула глотнуть воздуха.
Едва Оливия и Пайпер уселись на стулья напротив стола Бриттани, как та сообщила им, что поймали Гиллиса.
— Его задержали на Шеридан-роуд незадолго до полуночи.
Бриттани выглядела так, словно провела остаток ночи, допрашивая Гиллиса, вместо того чтобы спать. Она сменила льдисто-голубое платье и высокие босоножки с ремешками на темные брюки, мятую белую блузку и практичные туфли. Сбоку ее стола прислонилась та же самая большая сумка, которую она носила вчера вечером. Оливия еще удивлялась, почему Бриттани не взяла с собой на торжество более модную вечернюю сумочку, и теперь знала причину. В красивой вечерней сумке не поместился бы служебный револьвер, а, как и большинству полицейских, Бриттани нравилось носить оружие с собой. Она оторвалась от своего блокнота.
— Расскажите о браслете.
«Расскажи мне о Таде, — мысленно попросила Оливия. — С ним все в порядке? Ты говорила с ним? Он спрашивал обо мне? Ты его любишь?»
Оливия ничего из этого не произнесла вслух.
— Муж Кэтрин, Юджин, любил «Аиду» и незадолго до своей смерти прислал мне браслет. Он сказал, что один из его клиентов купил браслет на сувенирном рынке в Луксоре. Насколько мне помнится. Юджин подарил браслет как приложение к костюму и говорил, что это украшение недостойно моего таланта. — Она потерла висок. — Полагаю, теперь мы можем с уверенностью предположить, что это не дешевая поделка. Я знала Юджина почти десять лет. Он был постоянным членом совета директоров Муни. Наша дружба никогда не была неуместной, если вам это интересно. Ему нравилось вспоминать певцов, которых он знал еще в детстве, или обсуждать со мной малоизвестные оперы — «La finta giardiniera» («Мнимая садовница» — Прим. пер.) Моцарта, «Медею в Коринто» Саймона Майра, «Птоломея» Генделя и всякое тому подобное. Мне же нравилось слушать, как он проникает в самую суть произведений. Я восхищалась им.
Пайпер забыла, что не она вела допрос.
— А что насчет его жены?
— Я никогда не встречала его первую жену. Что касается Кэтрин... Она всегда была со мной приветлива, но не разделяла увлечения Юджина оперой. Юджин рассказывал мне, что она сбегала со спектаклей в антракте. Художественные музеи — вот страсть Кэтрин. Музеи и поддержание ее статуса в светской элите Чикаго.
Бриттани щелкнула шариковой ручкой.
— Она не любит оперу, но входит в совет директоров Муниципальной оперы? Выглядит странно.
— Она заняла место Юджина после его смерти. Это добавило ей социального веса. Она также умело занимается сбором средств, поэтому в Муни более чем счастливы иметь ее в совете.
— А что насчет Нормана? — спросила Пайпер.
— Юджин никогда особо не говорил о своем пасынке. Они не были близки.
Пайпер достала свой блокнот.
— Я провела небольшое расследование об аукционном доме Свифта. Это элитная компания, которая занимается изобразительным искусством: картинами, скульптурой, ювелирными изделиями... Уменьшенная версия «Сотбис». — Она подняла голову от блокнота. — Компания специализируется на древностях.
— Не все у них законно, — сообщила им Бриттани. — Вчера вечером Норман немного разговорился. Он сообщил, что Юджин Свифт вел побочный бизнес, занимаясь нелегальными артефактами — предметами, вывезенными контрабандой из их родных стран и проданными богатым частным коллекционерам в Азии, на Ближнем Востоке, в России, а также в США.
— Ни в коем случае! — воскликнула Оливия. — Юджин никогда бы не стал заниматься ничем подобным. Если аукционный дом был связан с нелегальным антиквариатом, то скорее всего за этим стояла Кэтрин.
— Не по мнению Нормана.
— Он еще та змея. Копните глубже, и вы обнаружите, что если и происходило что-то незаконное, то это произошло после того, как Кэтрин взяла на себя управление бизнесом.
Вмешалась Пайпер.
— Десятки музеев имеют в своих коллекциях предметы древнеегипетских украшений. Вот чего я не понимаю. Что делает этот браслет настолько ценным, что за него можно убить?
Бриттани покачала головой.
— Норман замолчал еще до того, как мы дошли до этого вопроса, а миссис Свифт отказывается говорить.
Пайпер закрыла блокнот.
— Будем надеяться, что они передумают.
* * *
После того как Тад дал Бриттани свои показания, он отправился на пятимильную пробежку, но бег не облегчил его страдания. Ему требовался кто-то, на ком он мог сорвать свое дурное настроение, поэтому он позвонил Клинту, но когда пацан явился, у Тада не набралось сил смотреть с ним фильм или даже назвать идиотом, поэтому Тад снова выставил его вон.
По пути к двери Клинт смерил его убийственным взглядом, словно испытывал превосходство, что так и было.
— Тебе лучше собраться, старик, потому что сейчас от тебя пользы никакой.
Тад пробормотал что-то себе под нос и закрыл за ним дверь.
Следующие несколько часов он провел в Интернете, изучая все, что мог, о древнеегипетских украшениях. Все время он думал о том, что произошло в Лас-Вегасе. Оливия надевала браслет в тот вечер, когда их похитил Гиллис, как и все время, пока они были в Лас-Вегасе, но сначала Гиллис потребовал бумажник и часы Тада. Очевидно, это был отвлекающий маневр, способ представить все как обычное ограбление и не дать никому заподозрить, что гонялись только за браслетом.
Вчера вечером, когда полиция допрашивала Оливию, она сказала, что Гиллис снял с нее кольца до того, как забрал браслет. Еще одна попытка ввести в заблуждение. Очевидно, Кэтрин хотела, чтобы никто не связал браслет с аукционным домом, но как только Оливия узнала в лицо Нормана, все пропало.
К полудню Тад больше не смог терпеть сосание под ложечкой. Ему осталось последнее.

Глава 21

Оливия протянула Рэйчел салфетку.
— Тебе еще не надоело плакать?
Рэйчел высморкалась.
— Никак не могу перестать. В том дерьме, что с тобой приключилось, виноваты мы с Деннисом.
— Вы не имеете никакого отношения к тому, что Норман Гиллис пытался меня убить.
Рэйчел не слушала.
— Да я про все эти проблемы с твоим голосом. Ненавижу себя. Ты тоже должна меня ненавидеть.
— Я так и делаю.
Еще один хлюп покрасневшим носом.
— Нет, неправда, но ты просто должна. Каждый раз как подумаю о бедной Лене и той мертвой канарейке... О том, что ее муж с тобой сделал... — Она содрогнулась. — Мне так жаль. Я ни о чем так не сожалела в жизни.
— Да, ты уже упомянула об этом, — сказала Оливия. — Раз пятнадцать. Уже наскучило тебя прощать.
Это хлюпанье происходило рано утром в понедельник. Рэйчел появилась у двери Оливии два часа назад, после того как примчалась из Индианаполиса, где пела в «Гензеле и Гретель», и с тех пор только ревела и каялась.
— Я так люблю тебя, — призналась Рэйчел. — Ты моя лучшая подруга, а я злоупотребила твоим доверием.
И снова принялась плакать. Оливия протянула ей еще одну салфетку и поднялась с дивана.
— Я приготовлю нам что-нибудь поесть, и ты перестанешь реветь и сделаешь перерыв на перекус.
— Хорошо... - хлюпнула Рэйчел. Потом высморкалась. — Давай помогу.
Оливия подняла бровь, красноречиво глядя на смятые салфетки у Рэйчел на коленях.
— Сначала вымой руки.
Это вызвало жалкую улыбку. Рэйчел направилась в ванную, а Оливия на кухню. Тем утром ей доставили продукты, хотя непонятно зачем, поскольку у нее пропал аппетит от последних событий.
Мысли о Таде крутились в голове болезненной и бесплодной спиралью, поэтому Оливия переключилась на Юджина. Сегодня утром она снова беседовала с Бриттани. Кэтрин по-прежнему отказывалась сотрудничать, но подробности, предоставленные Норманом об аукционном доме Свифта, проверили. Компания, помимо своей законной деятельности, имела дело с контрабандой артефактов, пусть и всего несколько раз, но каждая из этих сделок принесла очень солидную прибыль.
У следователей еще не было точных данных, когда это происходило, но, как и предсказывала Оливия, выглядело так, будто незаконная деятельность началась за несколько лет до смерти Юджина, после передачи им управления жене и ее сыну. Только когда Нормана спросили об Оливии и браслете, он отказался говорить. Контрабанда — это одно. Покушение на убийство — совсем другое.
Оливия напомнила себе, что теперь она в безопасности. Норман и Кэтрин находились в тюрьме без залога. Марсдену предъявили обвинения в преследовании в рамках федерального закона и закона штата. Ей уже никто не угрожал.
Но она потеряла Тада, и что будет, когда завтра вечером она снова выйдет на сцену? Она пережила купание в ледяной воде. Не подхватила ни насморк, ни ангину. Однако с ее сердцем было далеко не так благополучно.
Ей хотелось увидеть Тада. Удостовериться, как он себя чувствует. Поговорить с ним. Чтобы понять, почему они не могли снова быть вместе. Почему не могли наслаждаться обществом друг друга изо дня в день. Почему не могли перестать беспокоиться о будущем.
Именно то, о чем он ее просил, а она ему отказала. Именно она положила конец их отношениям, потому что ее работа всегда должна быть на первом месте. Даже важнее любви.
Оливия открыла холодильник. Ничто не привлекало, разве что коробка с малиновым сорбетом в морозилке. Пока Оливия расставляла тарелки, появилась Рэйчел и села на один из табуретов у стойки. Оливия встала по другую сторону, держа в руках стеклянную тарелку и ложку. Рэйчел посмотрела на сорбет.
— У тебя есть шоколадный сироп?
— Нет. Кетчуп подойдет?
— Неважно. — Рэйчел ткнула ложкой в блюдо, но пробовать не спешила. — Я думаю, нам с Деннисом нужно на время расстаться.
Оливии вскинула голову.
— Ты не расстанешься с Деннисом из-за меня! Разумеется, ему не стоило молоть языком.
— Дело не только в этом. — Она снова ткнула ложкой. — Моя жизнь больше не принадлежит мне. — Рэйчел уставилась на Оливию больными глазами. — Он меня душит!
Оливия поставила миску, не притронувшись.
— Рэй...
— Терпеть не могу это чувство. Он делает для меня все. Мне никогда не приходится оплачивать счета или бронировать билеты на самолет. Он планирует наше питание, поддерживает чистоту в квартире. Покупает подарки на день рождения для моей семьи. Звонит каждую неделю моему отцу. Мне не нужно ничего делать. Он обо всем позаботится. — Глаза у нее снова наполнились слезами, хотя на этот раз обошлось без громких рыданий. — Я чувствую, что это его карьера, а не моя.
— Рэйчел, тебе нужно просто с ним поговорить.
— Я пыталась, но он обижается. Он начнет спрашивать, что ему еще сделать, чтобы я почувствовала себя лучше, а мне хочется накричать на него, чтобы он начал жить своей жизнью и перестал жить моей!
Волна головокружения заставила Оливию схватиться за край раковины. Ее мир перевернулся. Такой мужчина, как Деннис, был всем, о чем Оливия мечтала в качестве спутника жизни, всем, кто, как она верила, сделает ее счастливой. Но, оказалось, Рэйчел несчастна. Оливия лицезрела ее опухшее от слез лицо и покрасневшие глаза.
— Я и не подозревала… Я думала... Вы так сильно любите друг друга.
— Мне нужно пространство! — Рэйчел засунула в рот ложку сорбета, потом еще одну, а затем отодвинула миску. — Никогда не выходи замуж, Оливия. Посмотри, что случилось с Леной.
— Деннис — это не Кристофер Марсден. Даже близко не он. Марсден опасный мерзавец. Деннис хороший человек.
— Но, может, не такой хороший для меня. Никогда не выходи замуж за человека, у которого нет собственной жизни, если только не хочешь, чтобы он взял на себя твою жизнь.
Оливия опустилась на табурет.
— Ты никогда мне этого не говорила. Вы с Деннисом — то, чего я всегда хотела для себя.
— Да знаю я и скажу, что от этого чувствую себя недовольной, титулованной, неблагодарной сукой. — Она схватила ложку и направила ее в лицо Оливии. — Завтра вечером ты будешь петь «Амнерис» хорошо до чертиков. Ты меня слышишь? Ты будешь царствовать на этой сцене. И не позволишь никому — ни Марсдену, ни Деннису, ни мне — ни на секунду больше украсть твой голос. Ты будешь петь, как никогда раньше, иначе я больше не буду с тобой разговаривать.
Рэйчел была не в том положении, чтобы угрожать, но Оливия поняла и слабо улыбнулась ей.
— Мне бы самой хотелось этого больше всего, но…
— Так сделай их всех! Не смей позволить этим придуркам победить.
* * *
Рэйчел поехала обратно в Индианаполис, а Оливия то переваривала сногсшибательные новости о супружеской жизни Рэйчел и Денниса, то мучилась по поводу завтрашнего выступления, то страдала по Таду. Когда неразбериха в голове стала совсем уж нестерпимой, Оливия уселась за компьютер, чем она и занималась периодически, когда ей следовало уже спать.
Ее браслет явно не был простым элементом костюма, согласно выдумке Юджина, или копией, как заявили ювелиры из Лас-Вегаса. Но украденные артефакты время от времени появлялись на аукционах. Все, что нужно было сделать руководству, это сослаться на неведение и попытаться вернуть вещь владельцу. Почему Кэтрин этого не сделала? Что такого особенного в этом браслете?
Хотя Оливия не являлась дипломированным египтологом, она изучала историю Египта так же, как изучала историю каждого персонажа, которого исполняла. Она уже погуглила египетские украшения, древние египетские украшения, украшения Старого царства, Среднего царства, Нового царства. Она просмотрела доски объявлений «Принтерест» и перешла по ссылкам на Египетскую Книгу Мертвых, но ничего не нашла.
В Древнем Египте украшения носили и мужчины, и женщины, и еще до визита Рэйчел Оливия начала поиски по фараонам. Теперь она обратилась к женам фараонов в поисках изображений любых предметов, которые могли быть связаны с наиболее очевидными царицами: Хатшепсут, Нефертари и Нефертити. Ничего не обнаружилось. Клеопатра была скорее гречанкой, чем египтянкой, но Оливия прошлась по ней и ничего не нашла. А потом... У Оливии перехватило дыхание.
— Боже мой...
* * *
Бриттани в тот вечер не была на дежурстве, но ей не терпелось услышать, что раскопала Оливия, поэтому вместо того, чтобы поехать в участок, они встретились в местной кофейне, представлявшей собой помещение с кирпичными стенами, мебелью сплошь из темного дерева и креслами с подголовниками, обитыми потертым зеленым бархатом с позолотой.
— Твой браслет оказался краденым? — спросила Бриттани после того, как они заказали напитки и расположились в тихом уголке.
Оливия кивнула.
— Да. Его украли двадцать восьмого января две тысячи одиннадцатого года.
Бриттани вопросительно воззрилась на нее.
— Откуда ты знаешь точную дату?
— Потому что в тот день мародеры ворвались в Египетский музей в Каире во время восстания против режима Мубарака, так называемой «арабской весны». Среди других предметов они забрали позолоченную деревянную статую Тутанхамона, пару деревянных саркофагов и браслет царицы Хетеферес. — Оливия выдержала паузу. — Саркофаги и статуя были найдены и возвращены.
— Но не браслет.
— Не браслет. — Оливия передала Бриттани свой телефон. — Это фото из архива музея.
Бриттани изучила фотографию.
— Это твой браслет. Либо он, либо точная его копия.
— Судя по тому, что произошло, можно предположить, что подлинник. Значит, я ношу браслет царицы Хетеферес.
— Ты сказала, что мистер Свифт подарил тебе браслет больше года назад, прямо перед своей смертью. Почему Кэтрин и ее сын так долго ждали, прежде чем попытаться вернуть его?
— Они, вероятно, до недавнего времени не знали, что он у меня. — Оливия оперлась на потертые подушки кресла. — Один из камней выпал сразу после того, как Юджин дал украшение мне. Я положила браслет в ящик стола и забыла о нем до тех пор, пока перед самым туром не начала упаковывать бижутерию. Я приклеила камень обратно и добавила браслет в общую кучу. — Она нахмурилась. — Боюсь даже упоминать Египетскому музею о суперклее.
— Думаю, они тебя простят.
Оливия наклонилась вперед.
— Через пару дней после начала тура в газете появилась моя фотография в этом костюме, то есть первый раз, когда я сфотографировалась с браслетом. Проблемы начались сразу после, так что Кэтрин, должно быть, увидела это фото.
Оливия обдумывала тщательно рассчитанное время прибытия водителя лимузина в их отель в Лас-Вегасе. Благодаря положению Кэтрин в совете Муни, у нее имелся доступ ко всем деталям гастрольного графика Маршана.
— Она наконец-то узнала, где находится браслет, — согласилась Бриттани, — и испугалась, что его опознают.
— Как только это произошло бы, несложно стало бы проследить от меня до Юджина Свифта, а оттуда до его компании.
— Установление прямой связи между украденным египетским артефактом и аукционным домом Свифта их бы погубило.
— Не обязательно. Нелегко проследить происхождение — цепочку хранения — древних артефактов. Если в каталоге появляется украденный или разграбленный предмет, аукционный дом признает ошибку, пытается ее исправить, и все в порядке.
— Тогда почему Свифты не смогли этого сделать?
— Потому что мой браслет был украден из музея, который опубликовал в широкой печати список всех украденных предметов.
— Это означает, что компания не может ссылаться на незнание.
— Точно. Каждый дилер в стране знал наизусть этот список, и если Кэтрин не смогла бы вернуть браслет, то вскрылась бы вся ее незаконная деятельность. Оливия провела большим пальцем по запястью.
— Юджин любил «Аиду». Казалось естественным надеть его подарок на представление в вечер премьеры. Можно только вообразить, как Кэтрин, должно быть, запаниковала, когда увидела артефакт.
— И, наверно, запаниковала еще больше, когда ты вышла в нем на гала-концерте.
— Я думаю, она этого даже ждала. Я встретила ее около трех недель назад на Манхэттене, и она специально попросила меня прийти на гала-концерт в египетском костюме. Кэтрин не знала наверняка, что я надену браслет, но это было бы логично, и она, должно быть, усмотрела в этом надежную возможность вернуть браслет, если ее сын не сможет раньше его забрать. Предполагаю, что она совсем не верила в Нормана.
— Он действительно оказался не очень-то ловким.
— К счастью для меня.
И для Тада.
Бриттани сделала пометки в блокноте и пообещала связаться с Оливией, как только узнает побольше. После ее ухода Оливия заказала еще травяной чай и позвонила Пайпер.
— Потрясающая работа, — похвалила Пайпер, когда услышала историю Оливии. — Я бы тебя наняла, не будь у тебя уже другой дурацкой работы.
Оливия улыбнулась, а затем заколебалась.
— Тад должен обо всем узнать. Ты ему скажешь?
— Почему бы тебе самой не сказать ему?
Пайпер никогда не узнать, как сильно Оливия хотела сделать именно это.
— Ну… Будет лучше, если ему расскажешь ты.
На другом конце повисла долгая пауза.
— Ладно.
Оливия не смогла удержаться от вопроса.
— Как он?
— Не в лучшей форме, — прямо заявила Пайпер.
— Он заболел? Он так долго находился в воде, а в реке полно всякой гадости. Ему не следовало прыгать. Он… С ним все в порядке?
— Он не болен. Просто все время молчит. Я никогда не видел его таким притихшим. Сегодня утром Куп зашел его проведать. Он сообщил, что Тад выглядел ужасно. Кроме того, на нем было надето что-то вроде велосипедок, клетчатой рубашки и черных туфлей под смокинг. Ты знаешь, что для него это ни в какие ворота. Куп чуть не отвез его в отделение неотложной помощи.
Оливия крепче сжала телефон.
— Не могли бы вы... Может быть, вы могли бы... Ну я не знаю. Пригласить его на ужин что ли или что-нибудь еще?
— Чтобы исправить то, что с ним не так, потребуется нечто большее, чем ужин. — Оливия услышала шелест бумаг на заднем плане. — Оливия, ты мне нравишься, но Тад мой давний друг, и он у меня на первом месте. Ты сильно его обидела.
Но не так сильно, как страдала она сама. Она шла домой из кафе, опустив голову, глядя на тротуар и желая стать невидимкой.
* * *
На следующее утро Оливия согрела горло во влажном душе. Проверила свой нижний диапазон и верхний, не напрягаясь слишком сильно, просто проверяя. В отличие от сердца, ее нутро и диафрагма были сильными и устойчивыми. Она поискала стеснение, от которого у нее зажимало дыхание. Она почувствовала печаль, отчаяние, но не ту напряженность, которая душила ее голос. Оливия явилась в театр рано, не в силах избавиться от ощущения, что достигнутые ею успехи могут быть украдены у нее в любой момент. Она подошла к фортепиано и проверила голос. Все еще устойчив. Может быть...
Ей сделали прическу и наложили грим. К тому времени, когда она закончила и направлялась обратно в свою гримерку, Оливия уже пришла к решению ef6151. Сегодня вечером она даст представление, которое должна была дать на премьере. Сегодня вечером она покажет себя.
А потом Оливия свернула за угол. В отличие от описания Пайпер, Тад выглядел идеально собранным — пиджак, классическая рубашка, брюки, туфли — все гармонировало. Он был не один. Сара Мабунда, ослепительная в своем белом платье в образе Аиды, стояла рядом с ним. Точнее, перед ним. Вернее, между ним и стеной.
Они оба повернулись и самодовольно и свысока посмотрели на Оливию. И снова повернулись к друг другу. Сара обвила руками шею Тада. Тад обнял Сару за талию. И они поцеловались. Никакого мимолетного поцелуя в щеку. Это был полноценный, страстный поцелуй «рот в рот». Сара Мабунда и Тад Уокер Боуман Оуэнс. Из них получилась красивая пара. Слишком красивая. Наикрасивейшая из всех…
* * *
Оркестр завершил увертюру. Радамес и Рамфис спели, что Эфиопия грозит войной. Рамфис ушел, оставив Радамеса одного, мечтающего о славе полководца, победе над врагом и своей любимой Аиде. Его любимой «Божественной Аиде». Оливия стояла за кулисами, с колотящимся сердцем, ожидая своего выхода.
В отличие от Амнерис, она точно понимала, кого любит Радамес.
Он выдал высокую си-бемоль, завершив свою арию, и Оливия вышла на сцену, царевна, привыкшая иметь весь мир у своих ног. Дочь фараона пела о своей любви, своей страсти к этому прекрасному воину. Она пела от всего сердца.
Но он упорно мечтал лишь о воинской славе.
Оливия топнула ногой. Амнерис топнула ногой! Она никогда раньше не топала ногой в этой сцене, но теперь не сдержалась. Она отдавала Радамесу свое сердце, а он только и твердил, что возглавит войско египтян и поведет его к победе.
Она поджала пальцы в сандалиях. Что-то в выражении лица Радамеса, в том, как он себя вел, в том, как избегал ее взгляда... Что-то было подозрительное. Ужасная мысль пронзила ее. Что, если он любит другую?
Радамес уклонился от ее допроса.
Появилась ее любимая Аида. Да, ее рабыня, но и ее самая близкая подруга. Сестра ее сердца. Так какого черта Радамес так смотрит на Аиду?
И почему вдруг Сара принялась плакать? Тад любил красивых, талантливых женщин. Он только взглянул на Сару, и все остальные знакомые ему женщины перестали существовать. Аида с таким же успехом могла вонзить нож в сердце Амнерис.
* * *
На сцене творилось что-то несусветное. Тад чувствовал это. Он увидел это по тому, как зрители выпрямились на своих местах. То, как они стали наклоняться вперед. Одна женщина прикрыла рот рукой. Другая уцепилась за спинку переднего сиденья. Мужчина в соседнем ряду тянул голову к потолку, как будто старался разглядеть то, что вот-вот развернется.
Оливия возвышалась над всеми. Яростная. Свирепая. Беспощадная. У нее в руках вся мощь, в отличие от ее ничтожной рабыни, что делало манипуляции Амнерис еще более непростительными. Тад хотел предупредить Оливию, чтобы она не использовала свою власть, данную ей при рождении. Не предавала подругу. Друзья должны держаться вместе. Этот парень не стоил ни одной из них. Тад прекрасно понимал, что такое непомерная ревность. Все, кто сидел вокруг него, это поняли. Но ее несло во весь опор, чтобы предвидеть, чем такое обернется. Он уже видел наперед. Волосы на затылке встали дыбом.
* * *
Предательство и месть. Оливия злилась. К черту последствия! Никто в Египте не заботился о последствиях, и тем более Амнерис.
Она кипела. Она бушевала. Просила и умоляла. Радамес должен жениться на ней, любить только ее!
Вот и финал! Победа Египта над Эфиопией и парад в честь победы Радамеса. За службу ему отдают руку царевны. Руку Амнерис. Не его возлюбленной.
Но не видать Радамесу своей возлюбленной. И Оливия не желает, чтобы ему досталась Аида.
Радамес совершил роковую ошибку. Цена ошибки той — измена.
Тупой и упрямый ублюдок хочет только одного.
Быть по сему.
Сцена Суда… Знаменитая сцена Суда. Колоссальное проявление таланта La Belle Tornade. Она умоляет его защитить себя. Он неумолим. Она уговаривает. Угрожает.
Откажись от Аиды, любимый мой, и возьми меня в жены. Взамен ты будешь жить! И доверься мне. Никто в царстве не предложит тебе лучшего. Женись на мне, и мы вместе будем править всей Африкой, вместе с «И-эс-пи-эн» (Один из каналов кабельного телевидения, по которому круглосуточно показывают только спортивные передачи — Прим. пер.) и НФЛ. Тебе стоит только отречься от нее, и я спасу тебя!
Но он предпочитает умереть.
Нож провернулся в ране. Любовь Амнерис превращается в разрушительную силу. Она хочет отомстить и в пламени своей ненависти наблюдает, как его приговаривают к смерти.
Постойте! Подождите! Я верну все обратно. Она кричит. Ее крик сотрясает сцену, обжигает зрителей, эхом разносится по Мичиган-авеню и уносится через озеро в вечность.
Слишком поздно, девочка. Он обречен.
Нет! Вы не можете этого сделать! Он не заслуживает смерти! Она проклинает своего отца, проклинает жрецов. Она затеяла все это и проклинает свою ревность, видя, как ее возлюбленного ведут в склеп, где он будет заживо погребен навечно.
Со своей любовью.
Хотя Амнерис о том было неведомо.
Она падает на его могилу, умоляя о покое. Но она опоздала. Без него ей нет покоя вечно. Занавес.
* * *
Браво! Браво! Браво!
Это был триумф.
Позже критики напишут: «Сверкающий лоск легендарного голоса Шор легко переходил от медового пианиссимо к обжигающе яростному фортиссимо».
«Шор блистала, беря удивительно великолепные высокие до-бемоль, на которые осмеливались лишь немногие меццо».
«”A lui vivo, la tomba!" было истинным совершенством».
«Шор замахнулась на роль Амнерис, как мало кто когда-либо осмеливался. эфбязя Спустя десятилетия какой-нибудь старожил скажет молодому поклоннику оперы: ”Ах, если бы вы только могли услышать, как великая Оливия Шор поет Амнерис”».
La Belle Tornade достигла пика своей карьеры. Сделала то, ради чего она жила.
И этого оказалось недостаточно.

Глава 22

Оливия прошествовала сквозь строй приветствующих ее за кулисами гостей, все время надеясь, что вот-вот появится Тад. Она показала лучшее в своей жизни представление и очень хотела разделить с ним успех.
Принесли цветы, в ее гримерку хлынуло еще больше поклонников. В глазах Митчелла Брукса блестели слезы. Серджио обнимал Оливию так крепко, что чуть не сломал ей ребра. И только когда ушел последний гость и она сняла грим, пришлось смириться с фактом, что Тад не придет за кулисы, чтобы с ней повидаться. Появилась Сара, которая переоделась в уличную одежду и смыла грим. Она улизнула от Оливии после того, как в последний раз опустился занавес, и теперь настороженно на нее поглядывала.
— Не злись на меня. Это была его идея.
— Я знаю. Это его последняя версия, как заставить меня петь, стоя на одной ноге.
— Что?
— А, неважно.
Оливия не видела смысла вдаваться в теорию Тада о том, что элитные спортсмены задыхаются под давлением различных психологических блоков. Этот поцелуй дал ей возможность сосредоточиться на чем-то другом, кроме ожидания, пока голос подведет ее. Она была совершенно уверена, что могла бы выступить хорошо и без их махинаций, но не стоит отрицать: вид их двоих, сцепившихся вместе, оказался идеальной картинкой, которую можно было внедрить в ее мозг и заставить представлять себе на сцене. Оливия улыбнулась Саре.
— Надеюсь, ты наслаждалась каждой секундой.
— Ты не расстроилась?
Оливия надела фиолетовую толстовку, в которой ходила в театр.
— Я знаю вас обоих слишком хорошо, чтобы поверить в тот спектакль хотя бы на секунду, но, похоже, он длился дольше, чем необходимо.
Улыбка Сары светилась чистым озорством.
— Тад действительно хорошо целуется.
— И я уверена, что ты тоже. Только больше не пытайся.
Сара прислонилась к дверному косяку.
— Ты убила его сегодня вечером.
— Не я одна.
Сара пела от всего сердца. Никогда еще между ними на сцене так не летели искры.
Сара провела рукой по волосам.
— Он ведь не пришел за кулисы? Наверное, боится, что ты его прикончишь.
— Сомневаюсь.
Тад наверняка знал, что она раскусит его представление, и вовсе не страх возмездия удерживал его.
— Странный ты человек, Оливия, — сказала Сара. — Любая другая на твоем месте сейчас выцарапала бы мне глаза.
Оливия улыбнулась:
— Я знаю своих друзей.
Сара сунула руки в карманы куртки.
— Я позвонила сестрам Адама и рассказала им все.
— Представляю, какой это был нелегкий разговор.
— Им нужно было узнать правду. Может, теперь они смогут начать жить своей жизнью.
Оливия обняла ее.
— Ты хороший человек, Сара Мабунда.
— Ты тоже, Оливия Шор.
После того как Сара ушла, Оливия собрала свои вещи. Тад злился, но все же достаточно заботился о ней, чтобы устроить то, что устроил. Она поколебалась, а затем написала ему.
«Я не купилась ни на секунду».
«Не думал, что выгорит, но попробовать стоило. И Сара горячая штучка».
«Верно подмечено. И спасибо вам».
«Да пожалуйста».
«Я на пути домой. Встретимся там?»
«Нет».
Выходя из театра, Оливия ждала от него продолжения, но не дождалась. Вернувшись в свою квартиру, она попыталась еще раз.
«Ты спишь?»
«Спал».
«Мы можем поговорить?»
«Нет. И я выключаю телефон».
* * *
Оливия спала ужасно. Проснувшись на следующее утро, она даже не удосужилась прочитать отзывы: и так знала, насколько хороши они с Сарой. Ничьё мнение не имело значения. Ей нужно было увидеть Тада.
«Мне надо поговорить с тобой».
«Я не готов к этому».
«Я умолять не буду».
«Нет нужды. Я блокирую тебя».
Он блокировал ее?
Нет!
* * *
Оливия оделась во все черное, чтобы показать ему, что настроилась серьезно, и направилась к его квартире, только чтобы столкнуться с еще одним препятствием — человек за стойкой явно ее игнорировал. Консьерж напоминал ей сопливого Рэйфа Файнса.
— Его нет дома, мисс Шор.
— Он сказал, куда направляется?
Консьерж таращился на нее из-за изгиба стойки.
— Нет.
— Вы знаете, когда он вернется?
— Нет.
— Когда он ушел?
Он взглянул на часы, как будто опаздывал на встречу.
— Нам запрещено разглашать информацию о жильцах.
— Я понимаю. Но мы с мистером Оуэнсом — близкие друзья. Я уверена, что он был бы не против.
— Мне жаль. Но такова наша политика.
На лице консьержа не значилось ни капли сожаления. Он выглядел скорее счастливым — маленький человек, обладающий личной властью над кем-то, кого считал более привилегированным, чем он сам. Оливия его ненавидела. Потому одарила самым испепеляющим взглядом и вышла из вестибюля. Оказавшись на улице, она достала телефон.
«Где ты? Позвоните мне».
Она подождала. Мимо несся транспорт. Она подождала еще немного, но Тад не материализовался. Оливия поймала такси и, сев на заднее сиденье, позвонила Пайпер.
— Я ищу Тада. Ты знаешь, где он?
— Понятия не имею.
— Ты говорила с ним?
— Нет.
— Не могла бы ты уточнить у своего мужа?
— Подожди. — Она услышала, как Пайпер отвернулась от телефона и позвала: — Куп, ты говорил с Тадом?
Оливия услышала на заднем плане.
— А зачем?
— Оливия пытается его найти, — пояснила его жена. — Ты знаешь, где он?
— Не-а.
— Извини, — снова заговорила по телефону Пайпер. — Возможно, Клинт знает.
— Можешь дать мне его адрес? Я его где-то потеряла.
На самом деле у Оливии адреса Клинта никогда не было. Оказалось, что Клинт жил в западном пригороде Чикаго, а не в городе, как любой другой нормальный парень двадцати с небольшим лет.
Оливия написала ему.
«Можно мне приехать?
«Сейчас не лучшее время».
«Я все равно приеду».
Такси довезло Оливию до дома, где она пересела в свою машину и направилась на запад, в богатый пригород округа Ду-Пейдж, Берр-Ридж.
Огромный дом Клинта, похожий на французский замок, стоял будто приготовившись к реинкарнации Людовика XVI. В доме были крутые шиферные крыши, пять высоких дымоходов, многочисленные балконы второго этажа с искусно изогнутыми коваными перилами и в довершение всего башня. Не хватало только Марии-Антуанетты, рыщущей среди подстриженных кустов. Очевидно, у Клинта водилось больше денег, чем он знал, что с ними делать.
Прежде чем выйти из машины, Оливия еще раз попробовала связаться с Тадом.
«Перестань валять дурака и позвони».
Она ждала.
Темно-синяя «Альфа Ромео» обогнула дом и выехала на улицу. Оливия мельком увидела не одну, а целых двух молодых красоток.
Извращенец выглядел помятым, когда открыл дверь. Она протопала мимо него в отделанный мрамором вестибюль.
— Неужели? Две?
Клинт провел рукой по растрепанным волосам.
— Понятия не имею, о чем ты говоришь.
Мелькнула нежелательная мысль.
— Тад здесь?
— Думаешь, я бы сказал тебе, если бы он был?
Это означало, что Тада не было. Какое облегчение.
— Мне нужно с ним поговорить.
Клинт зевнул и потянулся, обнажая волосатую подмышку сквозь рукав мешковатой белой футболки.
— Я-то тут причем?
— Не смей дерзить мне, молодой человек!
Это его встряхнуло.
— Входи же. Мне нужен кофе.
— И анализ на ЗППП, — пробормотала Оливия.
— Я все слышу. Не все обстоит так, как кажется.
Оливия благосклонно отнеслась к сказанному с неодобрительным хмыканьем семидесятилетней вдовы. Кухня оказалась такой же роскошной, как и весь дом. Белый мрамор, белая плитка и целых две хрустальные люстры.
— Чисто из любопытства. Сколько ты заплатил за это место?
— Тебе придется спросить Ти-Бо.
— Я бы так и сделала, если бы могла его поймать! — Она заметила стайку херувимов, нарисованных на потолке. — А почем ему знать, сколько стоит твой дом?
— Он своего рода мой финансовый консультант. Провел переговоры по сделке. Он приглядывает за кое-кем из нас, молодняком, чтобы мы не растранжирили все свои деньги.
Оливия изучала люстры, присматривалась к резвящимся херувимам ef6151.
— Он подвел тебя.
— Не особенно, — ухмыльнулся Клинт. — Ты даже не представляешь, насколько велик мой контракт.
— Я уверена, достаточно большой, чтобы повысить зарплату многим школьным учителям.
— А вот теперь ты играешь грязно.
Клинт вытащил один из табуретов.
— Я буду играть еще грязнее, если ты не скажешь, где Тад.
— Ты думаешь, моя работа — следить за ним?
— До сих пор ты хорошо с этим справлялся, так что да, думаю.
Клинт откинулся на табурете.
— Скажем так. Если бы Тад хотел, чтобы ты знала, где он находится, он бы тебе сказал.
— Ты серьезно собираешься скрыть от меня эту информацию?
— Ага. Боюсь, что да.
— Отлично. Тогда позвони ему от меня.
— Конечно. Дай мне свой телефон.
Проклятье. Он был намного умнее, а с виду и не скажешь.
— Позвони ему со своего.
— Ни за что.
Оливия констатировала очевидное.
— Потому что он возьмет трубку от тебя, но не возьмет трубку из-за меня.
— Хочешь испечь мне блинчики?
— Я не умею.
— Хочешь сходить за блинчиками?
— Я хочу только поговорить с ним.
Ее голос звучал плаксиво и жалко: именно так Оливия себя и чувствовала.
Клинт приподнял бровь.
— В последний раз, когда ты с ним поговорила, дела сложились не очень.
— Он что, поделился с тобой?
— Скажем так, мне пришлось собирать осколки, которые ты оставила после себя.
Оливия вздрогнула:
— Мне нужно все исправить.
— Боюсь, что ваши с ним представления о том, как это исправить, могут отличаться.
— Я не узнаю этого, пока не поговорю с ним. Пожалуйста. Позвони ему со своего телефона.
— Ты думаешь, я самоубийца? Он мне еще нужен.
Упрямая челюсть говорила, что никакое давление не заставит его согласиться. Кто еще мог знать, где Тад? Может быть, его друг Ричи Коллинз, ресивер «Звезд», которого она встретила той ночью в Финиксе?
— Ричи! Как мне его найти?
— Ричи со своей церковью отправился в миссионерскую поездку на Гаити.
— Дерьмо. Кто еще его друзья в команде?
— Большинство, но если ты думаешь, что я оглашу список, ты ошибаешься.
— Тогда его агент. Ему ведь нужно разговаривать со своим агентом?
Клинт одарил ее вкрадчивой улыбкой.
— Парень по имени Хит Чампьон. Лучший спортивный агент в своем деле. И небольшой совет: не зря его называют Питоном.
* * *
Офис суперагента Хита Чампьона наводил ужас: лакированные стены, роскошная кожа и набор семейных фотографий в серебряных рамках, придававших ему нотку человечности: симпатичная рыжеволосая женщина и несколько детей. Сам мужчина — суровый, непреклонный, устрашающе красивый — отнесся к Оливии с холодной вежливостью.
— Это было бы нарушением привилегии отношений агента и клиента.
— Я не собираюсь его убивать! — воскликнула Оливия. — Я просто хочу поговорить с ним.
Чампьон посмотрел на нее через стол.
— Так говорите вы. Но в прошлом у Тада уже были случаи преследования.
— Я похожа на сталкершу?
— Вы выглядите малость неуравновешенной.
Вот почему его прозвали Питоном. Оливия ничего не добилась, хотя и обдумывала возможность обменять своего добродушного агента на этого бескомпромиссного опасного типа. Она положила руки на его стол и наклонилась вперед.
— Бросьте мне кость, мистер Чампьон. С кем я могу поговорить, кого не будет так волновать ваше драгоценное преимущественное право агента и клиента?
Шесть часов спустя она была в Луисвилле, штат Кентукки.
* * *
Мать Тада была самой холодной и враждебной женщиной, которую Оливия когда-либо встречала. Вполне понятно, неохотно призналась Оливия, поскольку Дон Оуэнс также считала, что Оливия преследует ее сына.
На вид женщине было за пятьдесят, но Оливия подсчитала, что она старше. Она могла бы стать моделью для старшего поколения с ее стройным телом, светло-коричневым бобом, хорошей кожей и идеальным носом Тада.
— Я не сталкерша. Клянусь, — заверила Оливия, от чего только больше стала походить на одержимую. Она попыталась заглянуть сквозь высокий силуэт миссис Оуэнс в переднюю прихожую дома Оуэнсов в колониальном стиле: латунные настенные бра, напольные часы, никакого Тада. Она попробовала еще раз: — Я Оливия Шор. Погуглите меня. Я вполне уважаемая личность. Мы с Тадом целый месяц путешествовали, рекламируя часы Маршан. В общем мы друзья. И я… — Она знала, что с каждой секундой выглядит все безумнее, но ничего не могла с собой поделать. — И я люблю его. От всего сердца.
Миссис Оуэнс указала на улицу.
— Уходите, пока я не позвонила в полицию.
Оливия дала еще одну попытку.
— Я проделала путь из Чикаго. Он здесь?
Мать Тада повернула голову в сторону прихожей.
— Грег, позвони в полицию.
Глубокий мужской голос — но не тот, который она хотела услышать — прогремел изнутри дома.
— Тад на проводе, Дон. Он говорит, чтобы ее впустили и накормили, но и все. Подожди. Ага... Ага... Он говорит, если она покажется пьяной, поселите ее на ночь в его комнате и не позволяйте ей водить машину, а выгоните ее первым делом утром.
Окончательно побежденная, Оливия вытерла щеку и повернулась к тротуару.
— Мне жаль, что я побеспокоила вас.
— Подождите, — сказала Дон Оуэнс позади нее. — Войдите.
* * *
К сожалению, старая спальня Тада была лишена всех памятных атрибутов его детства. На стенах цвета слоновой кости вместо спортивных плакатов красовались цветочные акварели. Не было ни полок с кубками Малой лиги, ни заброшеннных дневников, ни коробок со старыми кассетами. Однако нельзя сказать, что родители позабыли сына. Нижний этаж был заполнен фотографиями Тада на всех этапах его жизни. Его отец, Грег, симпатичный, высокий и худощавый, как и Тад, но с волосами цвета соли и перца, работал бухгалтером. Вчера вечером за ужином он признался Оливии, что мало интересуется футболом, если в игре не участвует его сын.
— Я больше люблю читать. Это у нас Дон любит спорт.
— Всю учебу в колледже я играла в студенческой баскетбольной команде в третьем дивизионе, — сказала Дон.
Несмотря на указание Тада, его родители не выгнали ее сегодня утром, но, поскольку было уже десять часов, а на следующий вечер у Оливии было еще одно выступление, ей нужно было отправляться в путь. Пока Оливия собирала туалетные принадлежности, которые положила в сумку перед отъездом из Чикаго, Дон говорила, сидя на краю гостевой кровати:
— Я бы хотела, чтобы вы остались подольше.
— Я тоже. Знаете, вам действительно не нужно было меня оставлять. Я могла бы найти отель.
— Но тогда я бы упустила возможность развлечь всемирно известную оперную певицу.
Оливия улыбнулась.
— По крайней мере, теперь вы знаете, что я не сталкерша.
Дон рассмеялась, ничуть не смутившись.
— И не пьяница, несмотря на то, что сказал Тад. Этот мальчик...
— Опасен.
Вчера вечером Оливия рассказала Дон гораздо больше, чем собиралась, о своих отношениях с Тадом, включая рассказ о ее пьяной драке с ним на террасе в ту первую ночь в Фениксе. Мать Тада оказалась идеальным слушательницей — непредвзятой, сочувствующей и непоколебимой.
Оливии пришлось спросить:
— Вы мне что-нибудь не посоветуете?
— Мне бы ничего не хотелось больше, чем чтобы между вами двумя все наладилось.
Оливия услышала сомнение в ее голосе.
— Но?
— Но... Я говорю это не для того, чтобы причинить вам боль. — Дон пригладила брюки цвета хаки на бедрах. — Никогда не видела, чтобы Тад отказался добиваться того, чего он действительно хочет.
Правда этих слов пронзила Оливию насквозь. Если бы Тад хотел ее, он бы уже поговорил с ней.
* * *
В пятницу, в день следующего выступления, Оливия поздно утром пошла на занятия йогой, съела обед и потешила свои горести. Хотелось плакать, но вместо этого она шаталась по всей квартире, злясь на себя за то, что влюбилась в такого бесчувственного и высокомерного придурка.
Ее гнев вылился в еще одно впечатляющее выступление на сцене.
Только когда она уже лежала на могиле Радамеса, оплакивая свою роль в его смерти, туман рассеялся в ее голове. За последнее время Оливия многое узнала о себе и хотела поделиться с Тадом. Вещи, которыми он не хотел, чтобы она делилась.
Когда Аида и Радамес умирали, замурованные за стенами гробницы, она увидела себя спустя годы, шаркающую к двери своей квартиры, совсем как Батиста Нери, с потускневшими от черной краски волосами, к которой она прибегала, чтобы скрыть седину. Может быть, в таких же ветхих домашних тапочках. Она пускала своих учеников одного за другим, делая все возможное, чтобы обучить их, даже несмотря на то, что не могла полностью подавить горечь из-за того, что у нее больше не было ни голоса, ни выносливости, чтобы петь Амнерис или Азучену в «Трубадуре». Что ей не хватило ловкости, чтобы сыграть Керубино. Что ее осмеют, если она попытается сыграть знойную Кармен. Это было ее будущее. Если не...
* * *
— С чего вдруг тебе захотелось для меня готовить? — поинтересовался Клинт, сидя на одном из табуретов на своей громадной кухне.
— Да вот чувствую вину за то, что свалила на тебя свои проблемы с Тадом.
Оливия готовила потрясающие салаты и приличные омлеты, так в чем сложность приготовить вкусный соус для пасты? Она обозревала беспорядок, который устроила, нарезая гигантскую желтую луковицу. Да, совсем не похоже на то, что показывают на кулинарных шоу.
— Ты не слишком хорошо владеешь ножом, — заметил Клинт.
— Я очень хорошо владею ножом. Просто я в основном использую его, чтобы закалывать людей. Или, в зависимости от роли, себя саму.
— Ты ведь умеешь готовить макароны? Говоришь, что рецепт твоего особого соуса достался тебе от итальянской прабабушки.
Ее прабабушка на самом деле была немкой.
— Что-то вроде того.
Клинт взглянул на упаковку фарша из индейки, которую она купила наравне с остальными ингредиентами.
— Я и не знал, что итальянцы используют индейку в мясном соусе.
— Я восточная итальянка. И вместо того, чтобы стоять и ругаться по поводу моей готовки, ты бы проверил окна моей машины. Кажется, я оставила их опущенными, а сейчас начнется дождь.
— Кто же знал, что свидание с тобой — неудачная затея?
— Напоминание тебе — не преследуй взрослых женщин.
— Эй! Ты сама мне позвонила!
— Окна, пожалуйста.
Клинт вскинул руки и направился к задней части здания. Как только за ним закрылась дверь, Оливия бросилась к тому концу стойки, где он неосмотрительно оставил свой телефон.
* * *
Макароны недоварились, соус оказался слишком сладким из-за лишнего сахара, который она добавила, чтобы компенсировать избыток тимьяна и орегано. Пару раз попробовав, Клинт отложил вилку.
— Из какой части Италии, ты говоришь, была твоя прабабушка? Там что, сильно голодали?
Оливия покопалась в куче на своей тарелке.
— Я новичок в кулинарии.
— В следующий раз потренируйся на ком-нибудь другом.
Прозвенел дверной звонок. Оливия обхватила босыми ногами перекладины табурета, на котором сидела.
— Если это одна из моих подружек, — предупредил Клинт, вставая, — то вали отсюда.
— Неблагодарный.
Как только он вышел из кухни, Оливия поспешила к двери, но дом был размером с авианосец и подслушать она не могла. Зачем парню одному нужно жить в таком чудовище?
Она не смогла разобрать ничего из того, что там говорили, даже грохота, пока не раздалось:
— Оливия!
Это был Клинт.
Она внезапно занервничала сильнее, чем перед выходом на сцену. Ей хотелось выбежать через заднюю дверь, сесть в машину и покончить со всем этим. Вместо этого Оливия вынудила себя выйти из кухни, свернула за три угла и пошла по длинному коридору к двум ожидавшим ее высоким фигурам. Один из них стоял тихо, а другой был в ярости.
— Ты стащила мой телефон! — возмущался Клинт. эфбязя — Какого черта, Ливия? Сообщение, которое она отправила, было такого толка:
«Ти-Бо, я сломал запястье. Ты можешь приехать ко мне домой прямо сейчас?»
— Я всего лишь одолжила твой телефон, — пробормотала она, что, ясно, не имело смысла.
Клинт вскинул свои большие руки.
— Ты вселила в него надежду, что этой осенью он войдет в «Звезды»!
Об этом Оливия не подумала.
Клинт помчался наверх:
— Разбирайся с ней сам.

Глава 23

Оливия увидела себя со стороны: дикий взгляд, босая, белый топ замаран томатным соусом. Пар из кастрюли превратил волосы в спутанный клубок. Она точно была не в себе, просто сумасшедшая, коли устроила таким манером ему засаду, что обернулось ужасной ошибкой.
Тад яснее ясного выразил свои намерения, прямо заявил, что не желает ее видеть, но она наплевала на его недвусмысленное послание: заявлялась к его друзьям, в офис агента и — да простит ее Бог — стучалась во входную дверь его родителей. Теперь, когда он стоял перед ней с каменным лицом, крепко сжимая кулаки, Оливия слишком поздно поняла, что стала не лучше той сталкерши, которая когда-то его преследовала.
Оливия в ужасе зажала рот рукой, бросилась прочь по коридору на кухню и выскочила из задней части дома.
Загорелись охранные огни. Она посмотрела на ключи, которые по дороге схватила со стойки. Ключи были не те. Это оказался ключ от припаркованного черного «Кадиллака Эскалада» Клинта. Оливия бросилась к машине и вылетела с подъездной дорожки.
* * *
Тад явно довел ее до ручки. Он не собирался избегать Оливию вечно, а лишь на время, достаточное для того, чтобы набраться сил, прежде чем ему придется выслушивать очередные ее извинения, — чтобы хватило времени состроить непроницаемое лицо и убедить ее, что это ничего не значило для него. Достаточное время взять себя в руки настолько, чтобы суметь сказать, что ей не нужно чувствовать себя виноватой из-за того, что бросила его. Теперь же он понял, что совершил жуткую ошибку.
Это убитое выражение ее лица... Не похожее на чувство вины. Выглядело как…
Тад помчался за ней к задней части дома. Одна из дверей была открыта. Охранные огни освещали бассейн и клумбы весенних цветов. Он прошелся по извилистым тропинкам вокруг садового фонтана, мимо бассейна, пробрался сквозь кусты, звал ее, но ничего не слышал в ответ.
Потом поспешил к передней части дома. Ее машина все еще была на месте. Он не уйдет, пока не найдет Оливию.
Лишь полчаса спустя Клинт заметил, что его кадиллак пропал, и Тад понял, что Оливия сбежала.
* * *
Сидя в машине с выключенными фарами, Оливия ждала в потемках на соседней улице, пока не увидела, как Тад уезжает. Она прижалась щекой к окну. Капли дождя, усеявшие лобовое стекло, казались слезами богов. Единственный способ компенсировать страдания, которые она причинила Таду, — это никогда больше не связываться с ним.
* * *
Тад подъехал к квартире Оливии, припарковался на улице возле гаража и выскочил из машины под дождь. Оранжевый шлагбаум был опущен, но Тад мог разглядеть, что внутри гаража. Черный «Кадиллак Эскалада» Гаррета отсутствовал. Оливия не приехала домой.
Ветер трепал ему волосы. Дождь хлестал в лицо. Он крупно облажался. Что-то сильно пошло не так. Тад увидел это по ее лицу. Он направился в «Старбакс» через дорогу, чтобы устроить там пост наблюдения.
* * *
За раздвижными дверями, ведущими на балкон ее квартиры, грохотал гром. Оливия сидела за пианино и перебирала клавиши. Одежда все еще была влажной от дождя: она промокла, когда вернула машину Клинта и пробралась в дом, чтобы забрать свои ключи. К счастью, самого Клинта Оливия не видела: не могла вынести встречи с этим парнем, на которого навлекла свое безумие.
По правилам вежливости для жильцов играть на пианино было уже поздно, но она все равно играла. Что-то нежное, Прелюдия до мажор Баха. Но музыка не приносила успокоения.
Какая ирония. К Оливии вернулся голос, и теперь, когда Тад ушел из ее жизни, между ней и ее амбициями больше не стояло никаких запутанных личных связей. Она попыталась проглотить комок в горле. Ничто не стояло препятствием на ее пути к величию, кроме трудолюбия и самоотверженности.
По щеке скатилась слеза. Полчаса назад консьерж позвонил сообщить, что в вестибюле ждет Тад Оуэнс. Она не собиралась его впускать. Ей нужно, чтобы он понял, что свободен от нее. Больше никаких смс-ок. Больше никаких визитов к друзьям и родственникам. Оливия благородно даст ему знать, что он свободен от ее притязаний.
Невольно наружу рвались рыдания. Она крепко сжала губы, чтобы подавить их. Если сейчас начнет плакать, то, что уж там, никогда не остановится.
Банкетка у пианино дрогнула от раската грома, а затем раздался стук в балконную дверь. Оливия обернулась и ахнула.
На балконе ее квартиры на двадцать втором этаже при вспышке молнии обрисовался силуэт мужчины. Высокий. Стройный. Ладони прижаты к стеклу.
Оливия бросилась к балконной двери и принялась бороться с защелкой. Когда та наконец поддалась, на Оливию обрушился поток дождевой воды и ворвался запах озона.
— Что ты творишь?
Ужас заставил ее протиснуться мимо него к перилам балкона. Она посмотрела вниз, ожидая увидеть что — лестницу? Лестницы не поднимались так высоко, а между ее балконом и балконом ближайшего соседа тянулся промежуток в пятнадцать футов. Улица лежала далеко внизу. Как же он…?
Оливия посмотрела вверх сквозь струи дождя. Седовласая старушка, которую она однажды видела в лифте, высунулась из окна верхнего этажа, не обращая внимания на дождь, и весело помахала рукой. Тад втащил Оливию внутрь и закрыл раздвижную дверь.
Все стихло.
Они уставились друг на друга. Его мокрые темные волосы идеально лежали на голове. С кончика носа капала вода, а рубашка прилипла к груди. Ее ужас перед риском, на который он пошел, тем, что могло с ним случиться, затмевал все остальное.
— Нет! — прохрипела Оливия. — Ты же не спрыгнул сюда из окна моей соседки сверху?
— Она милая женщина. Я встретил ее в вестибюле. — Адамово яблоко подпрыгнуло, когда Тад сглотнул. — Ей восемьдесят четыре года, она вдова и сама меня пригласила.
Тад здесь, в ее квартире. Оливия не могла поверить своим глазам.
— Она позволила тебе выпрыгнуть из окна? Ты же мог разбиться!
— Она дала мне шнур от штор. — В его голосе звучали одновременно нервозные и извиняющиеся ноты. — Так что часть пути я спускался по веревке.
— Женщина восьмидесяти четырех лет впустила в свою квартиру незнакомого ей мужчину и помогла ему выбраться из окна своей спальни? Ты это хочешь сказать?
— Может, я приврал ей, что это сюрприз на твой день рождения, — признался Тад. — И в ее защиту надо сказать, она решила, что я ее почивший брат.
— О, Боже. — Оливия вдруг заметила красную струйку, стекающую по его руке. — У тебя рука в крови!
— Всего лишь царапина.
Она потерла костяшками пальцев глазницы.
— Тебе не за чем было это проделывать. Ты свободен. Больше никаких текстовых сообщений, телефонных звонков или визитов в дом твоих родителей. Больше не нужно устанавливать сроки, а затем нарушать их. Мне жаль! Не знаю, о чем я думала. — Оливия не могла остановиться. — Ладно, я знаю, о чем думала. Я подумала, что если наконец смогу поговорить с тобой начистоту, может, у нас настанет большое примирение. В конце концов, ты бы понял, что любишь меня так же, как я люблю тебя. Мы упали бы в объятия друг друга, и все наладилось, и занавес опустился, и наступило бы «долго и счастливо». — Она заломила руки. — Но реальность… ef6151. она другая. Ты более спонтанный человек, чем я. Моя жизнь слишком необъятна и сложна, чтобы такой человек, как ты, мог с ней смириться. Именно это ты пытался мне внушить, но вместо того, чтобы слушать тебя, я к тебе приставала. А сейчас я в последний раз извинюсь, проглочу унижение, пообещаю больше никогда тебя не беспокоить и отпущу на все четыре стороны.
Тад с жалостью смотрел на нее. Жалости она не могла вынести. Оливия крепко зажмурилась и направилась к двери.
— Я все понимаю. Что ж, я так и поступлю. Ты заботишься обо мне, но не любишь меня, и особенно не любишь мои драмы и мою карьеру. Сама мысль о том, что тебя станут считать приложением ко мне, была бы унизительна для нас обоих.
— Что, это все? — сказал Тад позади нее. — Ты вот так вот просто линяешь?
Оливия потянулась к дверной ручке. Она не будет плакать. Не. Будет. Плакать.
— Что мне еще делать? — прошептала она. — Продолжать мучить нас обоих?
Его рука легла на ее руку поверх ручки двери.
— Амнерис боролась за то, чего хотела.
— И в итоге убила любимого!
— Это для тебя лишь опера. — Лицо его смягчилось, он пытливо стал всматриваться в нее до боли нежным взглядом. — В ту ночь, когда я вытаскивал тебя из реки, в ту ночь, когда я думал, что ты утонула... Это был худший момент в моей жизни. Потребовалось, чтобы ты чуть не погибла, чтобы я смог понять, насколько ты важна для меня. Насколько ты важнее, чем победа в игре или выход в стартовом составе. Как сильно я тебя люблю.
— Ты любишь меня?
Ее собственные слова звучали глухо, будто доносились из дальних уголков концертного зала.
— Как я мог не полюбить тебя? — Тад всмотрелся в ее лицо, как будто не мог им насытиться. — Ты для меня все. Ты такая умная, красивая, веселая, одаренная. И сексуальная. Боже, какая ты сексуальная. Когда я не смог найти тебя в воде, я хотел умереть сам. — Оливия так старалась не плакать, а теперь у него на глазах выступили слезы. — Я люблю тебя, Лив. Я люблю тебя большими способами, чем могу счесть.
Оливия всегда знала, что у него чувствительное сердце, как бы Тад ни старался это скрыть. Она подняла руку и нежно провела большим пальцем по его скуле, поймав слезу, ничего не говоря, лишь слушая.
Он глядел в ее лицо, впитывая каждую черточку.
— Мне нужно знать, что я всегда буду у тебя на первом месте. И ты должна знать, что я никогда не заставлю тебя выбирать между мной и твоей карьерой.
Кого-то другого эти слова могли бы смутить, но она все поняла, и от прилива любви у нее закружилась голова.
Тад взял ее руку и нежно поцеловал пульсирующую жилку на внутренней стороне ее запястья.
— Никаких больше сроков, Лив, ладно?
— Больше никаких сроков, — эхом прошептала она. — Навсегда.
Они поцеловались. Поцелуй, который она запомнит навечно. Глубокий, сладкий и с привкусом тоски. Все, что может пожелать женщина. На мечтах о таких поцелуях строились судьбы. Поцелуй, который становился клятвой на всю жизнь.
Сладость этого поцелуя сменила свой тембр, он обрел жар и ярость. Они потащили друг друга в спальню, стаскивая одежду и одеяла, отчаянно пытаясь запечатлеть сказанные ими слова своими телами.
Они яростно сошлись вместе — два спортсмена, чемпионы в своих собственных ипостасях, их тела двигались в едином ритме, парили вместе, достигая идеального крещендо, идеального рывка. Совершенного единения души и тела.
* * *
Позже, когда, насытившись, они лежали в объятиях друг друга, Тад провел губами по ее волосам.
— У нас впереди несколько лет сплошных забот.
Оливия коснулась пальцами восхитительных кубиков его живота.
— Да.
— Ты уже подписала контракты на следующие два года, а у меня осталось еще два года по собственному контракту. — Он погладил изгиб ее бедра. — Я знаю, что буду делать потом. Никогда не думал, что скажу это, но не могу уже дождаться. Тем не менее, нельзя почивать на лаврах. Следующие несколько лет будут для нас важными. Они станут нашим тренировочным лагерем.
Это было идеальное сравнение.
— Время, когда мы проработаем тылы и снабжение. Узнаем, как соединить наши жизни, — уточнила она.
— У нас будут случаться ошибки. — Тад взял ее за руку и поцеловал в мочку уха. — Это будет метод проб и ошибок.
— Предстоит еще тот беспорядок. — Оливия одарила его улыбкой сквозь слезы, которых не стеснялась, потому что это были слезы счастья. — Нам понадобится много откровенно общаться.
— Уж что-что, а в этом мы были хороши, исключая последние несколько дней. — Он приподнялся на локте, глядя на нее сверху вниз. — К счастью, мы оба приучены к дисциплине. Мы знаем, как ставить цели и работать над их достижением.
— Да, — согласилась Оливия, уткнувшись носом ему в плечо.
— У тебя свободны среда и четверг между выступлениями на следующей неделе. Четверг тебе подходит?
Она потерялась, любуясь темной аркой его бровей.
— Четверг?
— Или в среду, если хочешь. Чтобы мы поженились.
Его слова, наконец, дошли до нее, и Оливия подскочила на кровати, прижимая простыню к груди.
— Ты хочешь пожениться на следующей неделе?
Тад вырвал простыню из ее рук.
— Разве я не это сказал?
— Нет, это не то, что ты сказал! Мы только что говорили о том, что нам понадобится следующие два года, чтобы во всем разобраться.
— Верно. — Он поцеловал верхнюю часть ее груди. — После того, как мы поженимся, нам обязательно нужно во всем разобраться.
Оливия схватила простыню, начиная их первый спор после секса.
— Мы не какие-то безрассудные люди! Мы не бросаемся просто так во что-то такое грандиозное. Жизнь у нас распланирована. Мы не торопимся. Прежде ведем подготовку.
Тад засмеялся и притянул ее обратно к себе.
— Лив, дорогая, мы уже готовы. Мы точно знаем, в какую неразбериху ввязываемся, и мы также знаем, — с нашим-то отношением к труду и огромным эго, — что нам придется заставить это работать, потому что ни один из нас не может смириться с поражением.
Что правда, то правда, но….
Он погладил ее висок.
— Ты увертливая, дорогая, и я больше не собираюсь рисковать потерять тебя. Мне нужно обязательство. Настоящее обязательство. Пока я есть в твоей жизни, хочу достаточно гарантий, чтобы знать, что ты не сойдешь снова с ума и не скажешь мне, дескать, решила, что не можешь петь Фигаро или кого-то еще, кого тебе так нравится петь.
Фигаро был мужчиной, но Оливия поняла, что хотел объяснить Тад. Она взъерошила ему волосы.
— Я никогда не поступлю так с тобой. Я обещаю.
— Хорошо. Тогда на следующей неделе.
* * *
И на следующей неделе все свершилось. В четверг вечером, когда в Муни не было запланировано выступлений, они вдвоем стояли на сцене, а вокруг них сидели друзья и родственники. Невеста была безумно красива в длинном платье в египетском стиле, которое представляло собой обновленную копию костюма Аиды. Жених выглядел великолепно в идеально скроенном смокинге с квадратиком карманного платка, выкроенном из любимой шали фламенко его возлюбленной. эфбязя
Из Кентукки приехали родители Тада. Шафером выступал Куп. Клинт вел невесту по импровизированному проходу под пение Рэйчел, и ни жених, ни невеста — хоть оба привыкли работать под давлением — не смогли произнести свои клятвы, пару раз не запнувшись.
Это была красивая церемония. Цветы, гости, музыка. Когда Тад и Оливия обменялись поцелуем, скрепившим их союз, Купер Грэм наклонился к соседу, и прошептал:
— Один брак. Две примы. Прекрасное начало.
Клинт Гарретт не мог не согласиться.

Эпилог

Тад стоял за кулисами Лирической оперы Чикаго, скрестив руки на груди, чтобы сердце не вырвалось наружу, глядя, как Лив исполняет лучшую «Хабанеру» в своей жизни. Ее Кармен представлялась упрямой бунтаркой — знойной, сексуальной, безрассудной, в ответе только перед самой собой, — всем, что не присуще самой Лив, разве что за исключением роли знойной и сексуальной.
Спустя три года у Тада от нее все еще сносило крышу.
Ему нравилось помогать людям, чтобы они показывали свои лучшие результаты, будь то мотивация Лив к достижению новых высот в карьере или поддержка некоего идиота в игре. Черт, как ни крути, а он любил этого парня.
На сцене Кармен попалась на глаза старине дону Хозе. Лив чересчур здорово справлялась со сценой смерти, и Тад взял за правило никогда не смотреть последний акт. Кроме того, ему запретили долго торчать за кулисами, потому что он нервировал тенора, исполняющего роль дона Хозе.
Первый год брака Оливии и Тада оказался таким же суматошным и лихорадочным, как они и предвидели. У Тада тренировочный лагерь начался именно в тот день, когда Лив должна была петь в Мюнхене. Когда «Звезды» сыграли свою первую игру, она гастролировала в Токио, а потом в Москве. Они все время разговаривали и соревновались друг с другом в том, чтобы придумать самый инновационный способ, как разнообразить свою сексуальную жизнь, хотя это означало установку кучи дополнительных программ для защиты от хакеров.
Из Москвы вернувшись в Чикаго, Лив, сидя в ложе Фэб Кэйлбоу, наблюдала, как Тад выиграл две игры подряд, когда Клинт выбыл из игры из-за растяжения связок на лодыжке. Один из отпрысков Кэйлбоу тайком сфотографировал Лив, орущую во всю мочь каждый раз, когда Тад выполнял пас. Как ни странно, но миссис Кэйлбоу оказалась большой поклонницей оперы и ничуть не возражала.
Второй год брака оказался более сложным, поскольку у Тада закончился контракт, и он приступил к реализации своего пенсионного плана. Он стал сертифицированным специалистом по финансовому планированию, потому смог принимать более активное участие в жизни глупого молодняка, чтобы не дать им спустить на ветер все свои деньги. Работа эта приносила удовлетворение, но являлась второстепенным занятием для его настоящего дела. Тад стал постоянным партнером Пайпер в ее волонтерской кампании, призванной положить конец торговле детьми в целях сексуальной эксплуатации. Отслеживал путь денег. Именно в этом он очень хорошо разбирался, и всякий раз, когда помогал посадить очередного ублюдка за решетку, то чувствовал себя лучше, чем после победы в футбольном матче.
Тад был занят немного более, чем ему хотелось, но в качестве бонуса его работа не привязывала к одному месту, так что он мог путешествовать с Оливией столько, сколько им пожелается, а это происходило большую часть времени.
— Я просто развлекаю людей, — любила говорить Прима. — А ты спасаешь жизни.
Затем, когда все вошло в колею, Прима вдруг решила, что хочет ребенка.
* * *
На Оливию бесконечной волной накатывали овации. Сегодня вечером она сразила всех наповал в роли Кармен, и все в зале это осознавали. Ее переполняли восторг и торжество. Она осталась довольна, хотя и выложилась до конца, и готова как никогда вернуться домой к своему ребенку и мужчине, которого любила всем сердцем.
Это будет ее последняя Кармен на следующие пару лет. По мере того, как росла ее семья, Оливия сокращала исполнение трудных опер, а взамен увеличивала концертную деятельность. Ей нравились концерты. Она могла проводить гораздо меньше времени в дороге, охватывать большую аудиторию, а также экспериментировать с более широким репертуаром. Она планировала увеличить время работы в студии звукозаписи, начав с записи колыбельных, все из которых она исполняла перед Теодосией Шор-Оуэнс, ее вертлявым, очаровательным темноволосым дьяволенком-ангелочком.
— Она наверняка растет сопрано, — заявил Тад после того, как Сия закатила особенно драматическую истерику из-за того, что отец не позволил ей есть кухонную губку.
Оливия никогда не пела лучше, чем когда ходила беременной Сией. Ребенок обеспечил дополнительную поддержку ее животу и диафрагме, что вплоть до последнего месяца облегчило пение даже самых тяжелых пассажей.
В отличие от Денниса, бывшего мужа Рэйчел, Тад скрупулезно не вникал во все мелочи карьеры Лив. У Тада имелось более чем достаточно дел, чтобы оставаться на вершине своей собственной работы. Оливия вникала в его дела гораздо больше. Она так же страстно, как и он, относилась к его работе с Пайпер и любила быть в курсе событий. Она также привечала некоторых новичков, которых тренировал Тад. Он заверял, что всего лишь помогает им управлять своими деньгами, но с каких это пор управление капиталом предполагает просмотр часами вместе с ними записей игр?
Иногда во время выступления, ища Тада, Оливия украдкой поглядывала за кулисы или на публику ef6151. Вид этого прекрасного лица, знание того, что они создали вместе, придавали ее пению дополнительный смысл.
Они разговаривали, планировали, вместе приспосабливали и налаживали свою жизнь. Ни одна сопрано не могла надеяться на более совершенного мужа. И он до сих пор любил, когда она пела для него обнаженной.
* * *
Направляясь домой, Тад вспомнил, как серьезно сомневался, что Лив справится с ролью матери их будущего ребенка. Да и как он мог не испытывать сомнения, увидев, как она поет Азучену в «Трубадоре»? Безумную Азучену, которая бросает в огонь своего ребенка! Видя ликование Примы, когда она готовилась к роли, а затем наблюдая за тем, как она на сцене исполняла эту сумасшедшую с таким энтузиазмом, Тад невольно задумался о вазэктомии. Когда он выразил свои сомнения относительно того, стоит ли оставлять ее с младенцем наедине, Лив разразилась смехом, прыгнула к нему на колени и принялась его целовать.
Девять месяцев спустя родилась Сия.
Светоч его жизни, Теодосия Шор-Оуэнс, уже, должно быть, спала, и ему пора было возвращаться домой и сменить няню.
Теперь у них на подходе еще один ребенок, а это означало, что придется столкнуться с еще большим хаосом, который они так хорошо умели разгребать. эфбязя Он не мог дождаться.
Тад увеличил громкость своей любимой классической радиостанции. Сегодня вечером они проигрывали запись Оливии, поющей бельканто, и его жена выдала пассаж Россини, от которого у Тада побежали мурашки по коже.
— Без тебя я бы не смогла петь так, как пою, — говорила она ему не раз.
Он не верил в это, но знал только, что в конце дня, когда с нее смывался грим и снимались костюмы, Лив нравилось превращаться в миссис Тад Оуэнс. Почти так же, как ему нравилось быть мистером Оливией Шор.
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